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<Abstract>
Deuteronomy without Moses?:
Rethinking Urdeuteronomium through the Analysis of Deuteronomy 12

Sun Bok Bae
(Seoul Theological University)

This study investigates the so-called Urdeuteronomium, considered to be the
earliest layer of the Book of Deuteronomy or the Deuteronomistic History. As
the existence of Urdeuteronomium is a hypothesis based on inference, scholars
have presented diverse opinions on this matter. The contested areas primarily
concern the scope and nature of Urdeuteronomium. The prevailing trend in
academia perceives Urdeuteronomium as a very brief document that strips away
the voice of Moses or the wilderness narrative, forming the current structure of
Deuteronomy, and attributes the direct command for centralization of the
sanctuary to Yahweh. Building on Simeon Chavel’s thought-provoking and
persuasive analysis of Deuteronomy 12, this study accepts his argument that
Deuteronomy 12:2-12 represents the earliest editorial layers within
Deuteronomy 12. Considering that most scholars include Deuteronomy 12:13-19
in Urdeuteronomium, this new analysis of Deuteronomy 12 suggests that the
entire Deuteronomy 12:2-28 is included in Urdeuteronomium. These
conclusions shed some light on the nature and scope of Urdeuteronomium, and
this study highlights a couple of implications. Firstly, there is no such
Urdeuteronomium that lacks the narrative framework of Moses’ voice, the
journey through the wilderness, and the vision of the Promised Land. Secondly,
the inclusion of Deuteronomy 12:2-7 in Urdeuteronomium lends greater
credibility to the idea that Deuteronomy 13 is part of Urdeuteronomium. These
two implications suggest that there is no compelling reason to exclude narrative
elements from the earliest version of Deuteronomy, and that there is no need to

overly restrict the length of Urdeuteronomium.
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<Abstract>
Nehemiah: Cup-bearer? Eunuch?

MiYoung Im
(International Bible Museum/ AnYang University)

Nehemiah himself said, “I am a cup-bearer of Artaxerxes, the king of Persia,
in the palace of Susa” in the book of Nehemiah 1:11. Besides him, the
cup-bearer called maSqa (Mpwn) in Hebrew is found in the story of Joseph when
he was in an Egyptian prison (Gen 40:1-23; 41:9), and among the servants in
Solomon’s palace (1Ki 10:5; 2Ch 9:4). Various artifacts found in Egypt,
Canaan, Assyria, and elsewhere depicting scenes of royal banquets show figures
standing with the king's cup, suggesting that this position did exist in ancient
times. However, some scholars, including J. M. Myers, have argued that
Nehemiah was also an eunuch because the person holding the Assyrian king's
cup has the appearance of a beardless eunuch. They argue that Nehemiah was a
Persian royal eunuch because he mentions his father and brothers by name but
not his wife and children; because he served the queen (Neh 2:6); and because
the Alexandrian Codex uses the Greek word for the cup-bearer oivoydoc while
the Vatican Codex and Sinai Codex use e0Ovoliyoc meaning eunuch. Some
scholars have argued that Nehemiah called himself a cup-bearer because the
position of the eunuch in the ancient time was religiously exclusive (Lev 22:24;
Deu 23:1). However, E. Yamauchi and some other scholars argued that a
cup-bearer is a distinct designation for an officer in charge of drinks because the
Hebrew word 970 (saris) is used for the eunuch. He presented several literary
and archaeological sources from Persia that could prove this. However, he still
left a little possibility of Nehemiah being an eunuch.

This paper therefore seeks to build upon and develop Yamauchi’s
ambiguously concluded thesis and to clarify Nehemiah's exact position in the
royal culture of the ancient Middle East. First, the terms masqe and saris were
compared and their roles looked up, noting that the chief masqa was referred to
as rabSaqa and the head eunuch as rabsaris in 1 Kings 18:17. This suggests that
the two terms refer to distinctly different roles. By searching for visual

differences between masqe and saris in scenes of royal banquets, hunting, and
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warfare in the ancient Middle East, it was found that they had similar but
different appearances and roles. In particular, M. Wilson and E. F. Schmidt took
closer look at the Persepolis wall reliefs that were the basis for claiming that
Nehemiah was a Persian royal eunuch. According to such argument, a Persian
royal eunuch wore hoods similar to the Judahite hood worn by Jehu on the Black
Obelisk. However, many of the people wearing the same hood could be
identified as subjects who were not acting as eunuchs. Furthermore, it is difficult
to say that this procession necessarily included a cup-bearer since the king is not
shown holding a cup in any of these wall sculptures. If there were, the crown
prince behind the king in this scene would have served as the head of the
cup-bearers. The failure to find Nehemiah in Persepolis wall reliefs is not to say
that he did not serve in the Persian royal court, or that he did not hold a high
position as a cup-bearer. We know from ancient historians (e.g., Herodotus,
Xenophon, Xerxes, etc.) that Nehemiah the foreigner in the palace of Susa was
able to hold the position of the cup-bearer, which was a nobleman's position, and
at the same time hold another position as a provincial governor. Despite
knowing the word and title of sarfs, Nehemiah therefore introduced himself as

masqa because it was his position in the Persian royal court.
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e Al sol i A 7hee

1) w;_ o FATL BP0 T ukH 7] ol 6B TRATh a1 FoI2l ‘o]
7F5pE 0] RERIEZE 3 2 E WA ES 71| Ao|EE 5hA- ] o] AT,

12) F. 1. Anderson, Habakkuk: A New Translation with Introduction and Commentary, AB 25
(New York: Doubleday, 2001), 216-217 Z+Z.
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o|gA ¢l o b g 3 2:1-5a7} & S FA TR B 5 Uk

o] thete shub= 7 I H 1387 o8] P o AEET B
LA Rt 4-528 0] 52 oFs)| 7t sk oll Al <71 g2l b (mem) AL 8= 3bo
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1do] offe] §HE H73h= stit=o] A& hETHY, 2-528 2 of
#ef SHOIAT SHY W82 FA A o= WA A il A FA(yim)
g T2 AFeTh 2865 T tigh S ES GECE MM &
Alehs o] o] ©@ete] 4l & o] BT
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31. 2:1-5a 4

2:) Y= W 24
2h14) 17} Yol Al

sjoF &# = Aot

rhjg
d 2

st e Aol shtde] SHE Flthel AAR A7) 24 2 A
YEE EHSAW, 2L AR FA7E ohThis) o] AL npA o]

13) J. A. Emerton, “The Textual and Linguistic Problems of Habakkuk 11.4-5”, JTS 28:1 (1977),
1-18, 53] 1-3%2 42 o|fF 2 5L A2 2%t 28y 1= 5bE & 5adol go
H1 3HARE A58 L itk 5a8 7 56 UiE AFE . & Humberts: ETI(3%), 119 &
ol =g = flol ¥ SA = 17 I2¥A FAseAE A 2HAE & F ld Os
TG 6ol 58 AA G AR 682 AA R 56 S AT Wolrt

14) 1789] o} EV}E = isn-op oF AN, 919 Mol A 22L& nosw oF 2 $ A4 ATh
bR} pinos 2 G UERR T, AT AkE] R - A A RS YRe] P91 A
o A 7] wZo|th

15) okfl= Aol AATE 2:209] &S EWRE shah=o] 245 did A 2 25 F9
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A7) 24 = QY FFA 24e 2t FE s AP S 253 7Ind
o A A-S A9 ZAY O AT IES AukstA okdl e &
S 71t S-S YER = bl R3] 2o th(A} 21:6-9 H]L).16)

BHS®| HIH A= MT| F WA -m A& 2vx mE 2w m=E 114 ¢
S A& ARSI o] HA Yo, AR o -m ARS E TR A
goks Aot o] A B8 7He T FHOIAINE MT 222 2 ¢o=
A ZHoll A o) 7E YA ST AL ofF] o] il wpe} st o]
Zle] el 3 Bl =8 AT AL Kohr] wWiEolth A Tal =
ol2H Z-foll wet Ale] 4ol HIE £ e WHIAIL AT

(2:2) oFIAA YollA digstAltt “Ue o] BAIE 7|58k Bl £
HetAl AX IS el AE 27 skek

@ 9= FRSFYA T, T A F )
o 3] Bl Al QA ek @

g3tk & otk 29y I o] AAE u
) ninpnor) et Ao JonE <R
R &4 At = Jgert E= A7F ok} ‘¢l= AP (2 x7ip)

rr
=
>
2
-
i
f(r
R
o

H g do|t}, IAL S Fhol wulldkes ALE oAl e DolH A FA ol shahare] FA|
o 11 A4S BASE Toly] W&ot

16) M. A. Sweeney, Reading Prophetic Books: Form, Intertextuality, and Reception in Prophetic
and Post-biblical Literature (Tiibingen: Mohr-Siebeck, 2014), 292+= A} 21:1-103 T} 3} 7:6;
8:14;352 5& AFAA stuk=ro] AR FAEH I AALo| Y HAJY = Avka FH
BEA|E, o] Apof Bt AA o] RE ZEY] wol], 18] 3k A& A1 HE vhekA] X3t

17) it ARRolu & 7he-d 28 A ¢l= A& AA7EA] Al o} sl EF g o] Y3ttt 1
2L ol & BAFE miibE 1A Y31, IE AU 24 Fo| 71303 Y& vERd T 28
o)Z1& MT 79 o8] ¥ 3l &A17| x4 d A7 B8 H4 s 2o

18) M. A. Sweeney, Reading Prophetic Books, 292-293-2 & 13:6; 23:4°] A3l L 4H
< Btk W. H. Brownlee, The Midrash Pesher of Habakkuk, MSSBL 20 (Missoula, Mont.:
Scholars Press, 1979), 107-1082 ‘Loll T3k 19] Ao 2 i3t} 22y o] A2 B&
o] gle W& 7P oF st o] Ak 11 T2 1140 HIHE o] AAHA ol d
t}. R. D. Haak, Habakkuk, VTS 44 (Leiden: Brill, 1992), 24, 54-55= % 29:1& 27 2 o] &
my prosecutor = 3] A geh. Ty 1 BE -2 T3] ninpinst obd g minin vwE 2kl
AAA IA-L 47]9] 'rn2ing my prosecutor® &4 A7} HA] k=T

19) 85, T YAGE slnkEeh,, TR 2 (A& A7 SRA S, 2011), 77, 3%
FYI Yol

20) 41 27:8¢ % w2(pi)& 2n2k $A o1 Qi
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2k 2ol ofu] A Frk2D
o] & of7t=o] Hl2E] ZA st ‘&8t (confirm)2] &P = o] 3 5}
He A Es Bl itk
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inanna §ibl ina ni§ ilim li-bi-ir-ru-su (PBS 5 100, i, 32 & 34)23)
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21) -3 xopell sl A= HALOT, 1130L 2.

22) J. W. Haring, “»He will certainly not hesitate, Wait for him!«, Evidence for an unrecognized
oath in Habakkuk 2,3b, and its implications for interpreting Habakkuk 2,2-4”, ZAW 126
(2014), 375-376.

23) CAD B, 129L. »When the written testimony was made out, it was written without witnesses
having confirmed it by oath; now let witnesses under oath (also) confirm it«

24) AHw, 108R-109L-2 baru D9] 2] H] & ‘AW 3lth, FH3Ith E A A SFTHHALOT, 106 = ©| &
wET}H. C4AD B 125R, 127R2 ©| & £ AMlEsHA| 99} o] Eoldith

25) "TNGAMNA,, TR S, T35, EU, NET, NRS, JPS 5

26) W5, TG g E 7tk gy, 78-80 o] H g 7} d=
A2 AL, o) B 918l FAL pmE HALR HET o]
23 w2 ol

27) NETE= ‘IAE €8E A2 ok NIVEE NRSE ®1pE AH O 2§73 2E FA N
9} AJAIA <AL 7FA 3 Z A X1, L Schaper, “Exilic and Post-Exilic Prophecy and the
Orality/Literacy Problem”, V'T 55 (2005), 324-342, 333; J. W. Haring, “»He will certainly not
hesitate, Wait for him!«”, 379; O. P. Robertson, The Book of Nahum, Habakkuk and
Zephaniah, 169-170; =A%, "U-&, shdb=r, 2nluk,, 227 5 =

floro
ox
_O|£
g
>
b1
Iny
]
X
et
ot



SAlof CHet BFSe2MO| siet= 2:4-548 [ &Y7] 65

GErinp Tt oAtk oF F S o] Fr) Wl Eol L 2ol HEE AT
Z o2 olsfd o YAIRE, o 7]oll= 1ok HPOo = ALGH EEol gloh. wh
2hA E o] 2o & F-AISHAL TLok 2y ofFE 7)ol A&t A
WHEA O Z A-A] Gt pn7t d Ak wAAIE 2 Abge] AP
2 &5ste Ae eleA = HH S &dshA] &t x2 xpe xE ‘¢

D3] xE b E UE oS ETh™) AARE ol

RIS =
ANA = oS UER & o] To] £4) B o

=

re] [€)
ZHE & Ak 36:6, 8, 10, 13-14; = 8:3, 8, 18; 9:3; T3} 34:18). o] &
g A Aol A 27t AT &2 2 TR 7E 3 o)df B QoA FE9

(2:3) 28T o] FAl= obF (A4 &) AR WE A% Aotk
AL & Tl Awd 7has0 28 E A (=50 A)
o] AAET =32 gk AL HEEA] 23 A &S Aotk

28) HALOT, 1130L.

29) KJV, NAS, ESV 5 H]u.

30) 25 32 F2 mae 1 {(RFE vhrol) E0(q), (FA 5°l) 3 A thhi), HE THhi)’ I S 3}

£ ZTHHALOT, 916-917 ). 1QpHabe= manE PKLF(X W& E) mon 2 314
9131, LXXE kel avatedel(1E] 2 ojyth=E &1t

32948 more A oA FESANA wetk B o= ARHY] wf (R 6:19; 12:17;
14:5, 25; 19:5, 9; T3+ Al 27:12% %), 1 ¥ o] =2 tito] Hof SktiD. Pardee,
“YPH “witness” in Hebrew and Ugaritic”, V'T 28 [1978], 204-213, §3] 209-210). &1} ©] &
g A EE 2T AA o tig AFEE o7t oy 3 2:3E olFfste Hde ES F
A Egioh 283 = 52 sl BE o)l 2 #EE Al 12:62 viAI g =N A
A& st Tk

MT®| monE we-PKKF FEN(E-S PIER & Jussive) 2A] FA] A8 At 23}
£ ol9 oA & Fa1 ot (o]l Y3l A= F. F. Bruce, Habakkuk, 859, Th. E. McComiskey,
ed., The Minor Prophets %) 71 B2 o] yp= ‘8 & V|3t 1 HA9] 43 & g&5r).

31) HALOT, 467-468-> 17]19] oi2(pi)E ‘AR stk (lie) 2 &7 3FA 5L, ‘deceive, fail’ 9] 2] #]
2 ogf sl Aol EHol 1 H3hsich.

32) mamamorE Aoy AR E ¢S 4 Atk A tisiAl= J. W. Haring, “»He
will certainly not hesitate, Wait for him!«”, 372-382 3 Z. I+ ox-23& o] 4 9] (1
H5) 54 & Aotk o} tuA 7| I PAE Beo 2 gofs| A A S WA RS $A
oF sttha S, 184 & 5 e TAE A 33:112 A A )

JHY oy-E4S JRAEE o= A4S IA2 AAE 7158 & orstr|ig 43 &

EO 8 & & AolYrt rigeor doh = HE FxT Wolth R Lk 2 Hell A
FA Ado] 58 = JE 7HeA S WiASHR &1 5 A AUE 870, WA
T2 5 Al BA Ade AAd g 27} A AAS L e A9 S F
E3oh 28y ke A9 5= FYsith O g5 s AT w(win) 7t HEEA] =3
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71538kl 2reb= 24 9] WE thaoll HA19 Wigo] s Ao R 7|ty
A 933 2710 FARIA = vEE AFEA etk 1 Al O A9 o
()7t Tiv(erE) ek 3 9 Y2t oot ot A §HA A7 o
AR E 7] W&ol o] Z whel mivE wE 11X Yo E AEEe] YA 1
HI AN EE2 WHEA A vl ol B2 olafol o} 78 QA E3 o]9)&
7EA QA FeTh FAE 9JR1stst= Aol BE oldE olHA SHA=
geth 181 BEES e OUE ¢S o 11 ol5ke] JEEo] AdsH
Al o] 3l = 7] HHE—OH EEWAL BF g3t

me(hi)+5-A X AL o] = Al 12:5[6]01 A 2 7 <273} Ch(pant for)’2] 2] u]
2 o oHEle , ol Yo mmroxel] ¥ E w) <A =8 7o), A &3]
R &= 740] o 43| 1QlIT}3s)

3bad Q] - ZltElEE WH S 3202 - AEY Zthe] =287 Fo)
o}, DS-;S% EAZLEY & F5 Atk Aol ofdg A% a8t s = gk
TA 20 A S b AES o= 3bpE A FAIZE REEA] o] o3l &

gl AL ﬂgh‘s]-h 7 o] .

33) ool tigt o] 71A| YAE) A= W Dietrich, Nahum Habakuk Zefanja, 129 3.

34) moyme 7t wet B EQE AHEEE dES wet F8AY] HAR SHoE vk YA
(&5 29 #=x) v E w=E I A A, G. Janzen, “Habakkuk 2:2-4 in the Light of Philologic
al Advances”, HTR 73 (1980), 53-78, 53] 54-57% %Z) 7 "2E haplography® X .11 o] &
T(hi)E JANA god= 7\] EE°] JtkJ. W. Haring, “»He will certainly not hesitate,
Wait for him!«”, 372-382, 380 %) TA}+= i NIpE AHOE sjAsta O FoE e
o ey 28A] o H HARE S of<=o) OJX]"‘H SRS

2b Write and confirm a vision on the tablets,
so that a herald may run with it.

3a For he will call [the] vision as a witness at the appointed time,
he will testify at the end. He will not lie!

3b He will certainly not hesitate, wait for him.
He will surely come, he will not delay ---

4b the righteous will live by his faithfullness.

EF2UAOE B AR 30A R B AP AV EEHHIT 2bd
oA Age v)2sta gelsleE Ao L 2ty v, 3bE A A S JthelE

D

Z71 203 0.2 AFEH 7] WjEo|th @A ERlA 2204 9] AFgre] Azt 2 A &
ok = e (hi)E LS E B FAE (AR) Boll ¥ A olga 7= AL 9
w7} glth awls SA19 U8 @ebs w7l ofyel 2Alo] AdE o),

35) Oty 384 Y= A9 5o BAEE AL ofd 4 QAN EHe on AA
7V F23 e zé"a‘ol UeoE Eaojth E9o] ou| S At AAA7]7] W&
olth, Al 12:691 4 mer(hi)E X1 ) PIEE(PKLF)ZA D-A X AL of 9} FA BA A}
e BAAE S A
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e ojele Aol YEk Weow A Ao|thio)
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Qi A 1 B =X 2E Aot

R o 8 A E = 48 ol A A 2 F0] 7t = E A Wk o u] T AL <y
7b A= %Lo%xlxl 0L 1o AFEft EA}HE} 719 542 nheyst
s il Ol S AEA glol A= YARE & B A FA
= 250 a, BF woyrt 1 Fojoltt. 37) -r‘va::L bov o] pud (&3,
thod)o 2 BT} o] ST S S3hrhss) ww(q)2] oF] 99 712 H

36) PKE modal §H O 2 olafld 4= 911, Fo o0& 1o F&3HA ofleletd olgte =
19 HYE zhevha & 4 Qi

37) mavt AR ol & tlAlste] A& Ax|Eka 9l o WA
zaqep qaton©] o] Ut} mnel thaiA= GK § 1470 F=.

38) BDB, 779 2. HALOT, 8602 Sov 9] ‘o9& ojg| Ao}, F-#3lth & S35l o} o] gflo]
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B3t} mhep ol A& o] REE maypwb o] ol Y HEA| PP = o]
Hrh39 o] E5e dAH o r YA BES UEL HIFF o E 2t
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SFAIRE o] 21 0. & 4a7d o] oju] 7} o} whetH A FET 29 09 A Ao 7}
at7] Wolth 13 AR F o g H-S AA wpo] v7 o] FYT o
72 = floke b Aok Y8t e o] gls 2ol "tk 19
JﬂH =34 °l 71 <bell(iz) 3171 wEol . ILFJ‘Jr °“7<P7P Az e s
7HIZ G, 22004 28] 97 AAD = s A2 13- 9] yim Hell )
oAl Fetdk A= obF FRlH A FpARE ZLEJE}L 71 7ol
FARA = etk A tE A Fr AP 1ins BE=TH9, 25 in spite of
o] oju| & o]ajHrt. 1ol whet 408 7 13- 0] ARG o] FRE T, 4aH S
el sA o] FAl A Xt

mlo fol

ﬂ'ﬂ_‘—’o>~ !

‘Bel ROl ST IREEA)AE BTS20 <Bro] s
A7 E FFeRA gkeha)

9l 14:4490 4 S|P O &2 31 ‘ZF3]~Slth & LohH, o] GA| ‘Fol 2T oA Sy
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8Hev XII groll A= o] E@@o] SKOTIAZ AR =t o] HAF Bl 1 9] EYOEIA
7} 00 <22, M, 23e>9 YA AAH oxériog=okotaiog <O T, Al F2,
2530 Y o7 glojol & A Atk o] A& mhoy ]3] 7} IR A& Rk
39) Wh W H 3o, Wekeith, 2ok uiEnh, & 751' 3ttt 5& o) W FTHHALOT, 449R; GB,
326R F%)
40) J. A. Emerton, “The Textual and Linguistic Problems of Habakkuk 11.4-5, 11-2 ©] 9} o]o]
SUR FEA L BA T, o e v 7h &84 ARl Zete Al SR
BAE &7 ofn & 7 ol gk F4 e Leju) o] £3L wolEe]7] o). 17
S FAelA 88 ofu) o] 7] WRo|th ofo] ths| A& HALOT, 450L =
wg;,/] oulE|BHo g B B 4o|X|qk o] ZEE FA)H A /\].al—’ oA, n}&
A B 5o o]|27]74A| ThFSITHHALOT, T11R-713R %), M. A. Sweeney, Reading
Prophetic Books, 2972 ‘&<, AT’ 0 & 0|3}, R o R. D. Haak, Habakkuk, 58-59F
v E 2 £ 2 gholsitt,
1'75:754 TS E AK(SHE ) FE 2 vl AdeA B 3es Jepdth a8 Ag T
S A7t 11 Qo) Beglo] Yold Ao E B ofn] Yol A o7 et 2|t} (GK,
§ 106n F=). 8Hev X1I gro] TKOTIAS} OYK EYOEIAE "HS-(uxn) 2l A el S Vebdoh(Z
F38 3 =x).
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WHEA AEE AS AF A0, IAL SAE Y AolAl o A9
< oAskA T B A e g7ske Aotk offllel e AlE = 54 A
Aol itk 22 FA shE| o] o g} immyzrt HEE ©] 87 E EHOE
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o ThEk Al 2] (trust in it) 2 &7 X TH45) o] 24 1-34 31}
4b%d_91 Odf&*é o] FAK O T FHEI 4bHL 428} vlIIAE F Ao

Bof Wl xRS oJElahEE A g e Bl %A A
A w717 7l ehele] A sk ahel Felo] Hrke T2 ofslolet o<l
o= o)) FAH Ago] oje Bale] AEL W1 /THE AR 414
A aomR oRlgle] AEHT. BES B4 AW o] F 1 4] Al
ol WA Bk B4 AW wW7hA 7 ake] Aol 2L wEL YT

43) R. D. Haak, Habakkuk, 59.

44) 4 oy’ E WSO F o3t oo F ASE 2w I WSS BAY #HE AoR
iﬂ] Aot %A o™, 4bH L W ol BRo] gl X&Eo] Ha T Aotk
Ty E AAEO R o]33HH, AVF 2911 A9 4bE S YREAR] e R o] #H
e 3] o1H AT AT okl Y Aol e A 2545 B2,

45) AAAG o] on AL 15 IAHCE T AL & 9<do] o} ok & 7He 7= A
o2 B oY 4 Atk ol AHAYG o] ‘mmy'E AN R oFsta AeS AAME
o} uhe] AAF e BA A3 6] T okalel & AE eI, TS FA7F A o)
%%%‘ ZAolth, 2829 niotg® B, 214 FH(faithfulness), ‘_'E]"é(reliability) 59] ojn]

& zb= Aol s A= W. Bauer, A Greek-English Lexicon of the New Testament and Other E
arly Chrzstian Literature, 2nd ed. (Chicago: University of Chicago Press, 1979), 662-664 32,

46) J. G. Janzen, “Eschatological Symbol and Existence in Habakkuk”, CBQ 44 (1982), 394-414,
53] 395.

47) 1. J. M. Roberts, Nahum, Habakkuk, and Zephaniah: A Commentary, OTL (Louisville:
Westminster/John Knox Press, 1991), 1125 5L d7olth mne AL 55: 3°ﬂ A G
AL Zlolghe PR AHEE £ A3, 4l 83X E T ATE £ = QUth
PSE mmE 1o SAT vl AR/ eE RATE Zlojth R %{”ﬂr. T2 4-5a
& 3804 TatE 7T o] oA oaH 7] wEol FAl AF o] R 1 o] o &
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4087} 4bH 2 FAE 7HE 7= tig Abel o8l ke AAE L, o] 2
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<Abstract>
Habakkuk 2:4-5a as Response to a Vision

Sang-Kee Kim
(Currently Unaffiliated)

Habakkuk 2:1-5a constitutes a literary unit, within which the verse 4b is to be
explained. The Hebrew word 1378 has a double meaning: faith and faithfulness,
and its suffix (3ms) shows three possible referents: the vision, the prophet or
Yahweh. Consequently, the verse can be variously interpreted, but its
implication may be paraphrased in this way: man should live a life
corresponding to the faith in the realization of the vision.

What is crucial for the comprehension of verses 2-5a is first the verbal
expression in verse 2: 12 X77p I 1915 (that he who reads it may run). This is
the expected response of those that read the inscribed vision. In fact, the vision
readers will be divided into three types as in verses 2-5a: the neck-swollen up,
the righteous, and the thoughtless. This paragraph of a chiastic structure does not
turn on verse 4b, for that structure mostly aims at its end, which makes this unit
carry over nicely into the woe oracles in verses 6ff.

The next is the nominal sentence in verse 3: b 1% 7w (The vision is yet
for the appointed time). The thing that counts is the time between the vision and
its fulfillment, during which the above mentioned three types come into view.
What makes this clear is the word =1iv. Therefore, this is not supposed to be
changed into any other form.

Then comes the conjunctional phrase in verse 5a: ™3 #X) (and how much
more), which reads verse S5a as the continuation of v.4. Such reading is
supported by the correlation of y37° (he may run) and M2 897 (but he cannot
arrive).

The theological impact of so understood Habakkuk has been the primary
focus of attention thus far, since Habakkuk was a source for Paul’s theology,
even though Romans 1:17 and Galatians 3:11 do not take 2:4b verbatim. But
Habakkuk’s treatment of the types of responses to the vision also has
implications in terms of literary form and thought.

The reaction types of those who read the vision, referred to in 2:4-5a, can be
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compared to the parable of the sower in Matthew 13:3-9 and 18-23, which deals
with the reactions of those who hear the gospel, though their types are further
subdivided in the Gospels. In this sense, Habakkuk can be regarded as the
prototype of the parable of the sower.
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KIV We have walked to and fro through the earth, and, behold, a/l the
earth sitteth still, and is at rest.

LB(1912) . . .
Wir haben die Erde durchzogen, und siehe, alle Léinder sitzen still.

CEV “We have gone everywhere and have discovered that the whole

world is at peace.”
NIV(2011) “We have gone throughout the earth and found the whole world at

rest and in peace.”?)

NRSVue “We have patrolled the earth, and the whole earth remains at
peace.””

LSG Nous avons parcouru la terre, et voici, foute la terre est en repos et
tranquille.

Reina-Valera Hemos recorrido la tierra, y he aqui, foda la tierra estd reposada y
(1909) quieta.

b, Fgieleke 2 59 %@ﬁﬂﬂ?ﬁﬂﬂﬂﬂmﬂﬂ%é#%Emﬁ
% gol7t 1 %q1wl»@%¢ixy e Wt o T E Py FEWS A G
ACTAAT, &4 R AESAE HE SAnelol U Y AL R o8 7}
540] gk o A9 FEBolehs 4 FPA Wejoizt iy F4e) ALFolghe W]

woho A2 ol
BE PN PAHOE S EHE A 9A FEOE MAT Bat §e AolA
B FE FEF Ol Welelt 3] 2 elol el 25 e S0 o seel &
L 9] ob /e 5o Aol A Rel T of 8 7hA HHE FHT 5t ko E

H, S
P& AL @ 5 9ok
2) A 14:79) B3 2HE7F A E. NIV(2011)$H NRSV Updated Edition(2021)& ¥ ofl 2w 3 9
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ShbdAA Be T2 EeRetn @ e RS WY ol o] Fof

FF R & o] Hsta =83t ot 1y A9
o:]/\]_;@] Hﬁﬁ(ﬂ?ﬁ 574)3)o]a_5x] /\7}\% 1:12 ©]3F<] uﬂ@}(q];ﬁ _2_74)_04
A% o) 113hPE W eje] & o] Beldtn 2 gFe ks BARE A
2 2] ot}

A, 2] FAtE0] BB OB AH5HE Azt 2ol 1126l vhehdt A
AR HEE-L 1:119] E‘:ﬂ A & AelS ok EThe) T & who)
Zg3ta Felslthe HYo] A eleS 383 selus BEdvl ¢

whA o ® I8 otk
o8 29 2HE H 2 Ao} ZE A

o] Yolu} HA7} By el B2 el 9d A7k ohel e o] 1
Z

wher 3
B 2 Agets Ul A= SHA T 7 7 A ol 4 ukgkt Aol
AEE A W 285 QT BASHE Ro] A e Lty
Sidof w30} 2w TEA e S5t

A, @A) T REe] Welo] 3l Belo] 2ol (opt naw)e] LAH e
mE AN e Wels e AV ohE Aol oAl ol R E 3
o WEe] g8 & slueoju} Aol ojuE I Ad Adnge I
391ed5) 0] 3 o] o] 4 e & M AFe] B o) o] oz} ATk,

E] 22(A. Wolters)2] 73(2008)E W2 & Ao 2 Hlt},

3) 7t R FAIY AARES] F WA FA9 dFE IS aEof vt T F
shu= 22 %3 D. J. Clark and H. A. Hatton, A Handbook on Haggai, Zechariah, and
Malachi, UBS Handbook Series (New York: United Bible Societies, 2002), 3-4. # 2] 2~7}eF
FA Foll = A E2oA miA o] He AUE A3 EFCE A8k A7 AT ol ML
Boda, The Book of Zechariah, New International Commentary on the Old Testament (Grand
Rapids: Eerdmans, 2016), 7-17. £ =& % S ALZ /\].g_ TEE 7 BHOE NEdh=,
o FAoN 9 4% SAEEL 2. AAH EATE DA T 9ol = Py

4) Baldwin, Wolters, Seufert 5

5) LXX: mdoe M vf katoikeltor kol fovxdlel. FA A A2 EEr|H oA F 23 FAXE F 3t
wslol] kA gk, 27t sl BE]oj & Zlo] o]sfista A=Al thafl ool A7 =
7% ek AAR1S The 1 A9V} B 0Ale) A%, ASFAM. Kim) 3l el
wRo| 2 AHEEkE Aol ol Sl elote] A 12l201 8 mRolR RS f
el so] A Mgk A o2 FAHSHA, S| HE|o)E & EtA HI HY AFE FAF
=3¢ vl AT} H. Kim, Multiple Authorship of the Septuagint Pentateuch: The Original
Translators of the Pentateuch (Leiden: Brill, 2020); a4 &2 24 BTt o 443 &4
%) Zele 2Tk FeiA AT, o 1:29] WA} bane] o 3 bax 19 bax 11 Afo]
oA &5 AL 58 LHE o oAdA MR A 27 A Ao} FAFSHA 3| HE]of o]
OH :‘,:_7,-_0] EA FUE s S aF s of Foh Fan ey of e 2 A, TR A

T GAke BENH, | 22E B2 EnRRIS| nlEE| o} | Heto] 7t JEA o thE ME 2
7H7e,u, AARE & o (A& NFEA 33, 2020), 126-128.
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wEbA B =R AE 2vek 1:118 v E olajet A A Hdst=
HE Toho] 27bekA o] W3 ola) & FaAt ot A VAL AT E
APt o] & Hofl AAHA B AA8] 9o, s|Hejo] o] ud
gt/ dAd HEEE] £A1H B o] & sj4sty] 9% 03_? Age] =¥
< AEsta, M2 Y3 229 ojal & AlstaAt It o vopriA
ol Rt ¢1717} 272k 1.8 A E oldste HoE = °°l 25 dee

3 ol

2. AMH =ZA|

— =

—

21. Ci2[E X=7(|of ZHETH AL i

27hef 1119 AIZEA mere the) 0.9k Al 2d Ad WA 2 o] Aol

o) o] A7) & g T XWo] &3} #H| 2 Ao} & AL ulf-§- %ﬁﬁj W31 o]
Atk mebA BEEES dAstr] Hal thel S(Darius 1 22 Darius the
Great)) 9] 9] 7] 9] & 13l of g

oAU 2~ = FHEA o Al=e] 7] JAL 58] e %o 530 A

Abstal the] e 9o Zt S8 AA7EA o] A AAME thad Sk Rt
LR P S 915} 8§ =& Aupd Yo} Al 5& S A AL H E2Aof Al 5&
ol VHAHEL 71 F 2 241, A Sl 7194 5599-5301d)2 vl w3 &
2l ol 71%7& 539 & Alvpd 2 Yyole] 5 vpd 2o 73 ¢
Aste ATE AFY L 7194 53830 Fxd a2 HHE 551 A
:?HH e Tu g FHE, o8] NS AAE A Hlog 3
Atk 28y 719 A 53099 A=) FH gAY AE F R

318 S5 olshA HHA 49 wAZE A glo] dojutth 1y 29

6) °] A2 st mpA| R A o] Axd the] ek Al 21 ofF WA HAL ol 4 A g}5]
F 2ol At wjo] 7] % st} ojwf] T )= ] 37t o Ao 2 %é% ﬁi st

7) 2E W 7144 55039 oA 7]-d7<4 52230 ZF22~PGA| o] HAoH, 17t =
7192 48651717 20,2 A=A K EE HANE ThASIT, 29 7108 AA1H 0 % B
) 2] @42 oAU 2 Fx H EA oL HH A E o] Fof WH oAt thE] 2.9
A oldoly 33 #AS th3-& F2T 5 At IS “opAmU = thE] -2 |
Al o] & old AT T FAdol thEk B4, TA Lt AFA T 38 (2014), 37-72.

8) oA 2 HE A o}F ATE F(J. M. Cook)2 ©] A7 & Al=2] AE ARE A3 = 2
732 21 10%d(the Critical Decade)©] 2+l F 27| % gt} J. M. Cook, The Persian Empire (New
York: Barnes & Noble, 1993), 43-44.
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.,d
z
>

0271 H0E ASHT 2AH 5L BelT0] ol YES 3
U A3E ATIIE DA, U427 ol Yol vFEE B U
gk Fo-e £ 4t th(Herodotos, Histories Apodexis 111: 61).9)
A 22 GA] BF9] o] {F 2 7|HA 522 AEAHA S5 $olstH
A A e 2 Eekel] WA A A,
HIA 27t 232 the) 07h 299 DA e A3l Tl A s A EEE
2-9] T A}y 39 61-88%H(Herodotos I11: 61-88) 2 Th2] @ 2+o] A o A A&
= v & ™ F(Bisitun Inscription S Behistun Inscription)!0)0] Z+Z} 2 &)
F TS RN 2T A7) S5S golsHAl | AME ) o] 3 4
3 the] 2.9 vpE T o/ 7F-mtEN(E 2 T W 2 &) Abol o] AA
A, 21813 HFH o E vl o7t SEstA He FA e & 1"
SIBMAI R, A A 2 | A zfol & Bl FE

o

Z oo M

22. SIEEEAT} 7|E5l= Cl2|2e =9

| 2= E 0] T A} (Herodotos III: 61-88)E 7RI A 27} o] F Eof W
2L Zo| 7 A| A7) AArRE 0o 7 Y AE F npy 9] A7} vieke
doZtha BTt A M s F&o A g 2] TE ofEQ] &
H 2] 27} AAlol Al wkehg doFithE Y42 ¥7] Wil o X 5-o]g
o7 o] E YAS wWi}y] Mol A7) ol Zal A 2w 25 AA 2w 24
2Z AABEE Yot 1Y 2 a2 Aes 23] o] FolH 7] W&
o th-E2] #| 2 Ao} A ghS T 229] o} 2w 2] 227} Aobiria ’

9) Herodotus, Herodotus: with an English Translation, Books I1I-1V, vol. 11, A. D. Godley, trans.,
Loeb Classical Library (Cambridge: Harvard University Press, 1938), 76-115; S| 22 E 2=, 'Y
Ab, A3 G (EAET £, 2009), 306-325. S EEE2S RER Qoo 2 R EX YA}
o] JE]zo] A& Fol Y, A3 9 2 Y& Faust, A ol F S A4 ER
o Mo A B = AR EHE RS et e AT

10) HIXE W7o v 22 2 7FA 7} Aok R. Schmitt, The Bisitun inscriptions of Darius the

Great Old Persian Text, Corpus Inscriptionum Iranicarum Part I, vol. 1 (London: School of
Oriental and African Studies, 1991)°] t 34 A F3] A=A Fo 2%F o] o, wjd
H(C.-H. Bae)©] Harvard University BtAMEHY] =25 HIA & HE&S A FA &83t] 1Y
3t A7E FaL AT} C.-H. Bae, “Comparative studies of King Darius’s Bisitun inscription”
(Ph.D. Dissertation: Harvard University, 2001). BIX| & & o]} Th2] Qof &3] b= 3h& =]

of 2/ APA+F= oSS F=: C-H. Bae, “Literary Stemma of King Darius’s(522-486
B.C.E.) Bisitun Inscription: Evidence of the Persian Empire’s Multilingualism”, "1¢18}; 36
(2003), 3-32; Wl 2 &, “t}a] 92 (71D A 522-486F)2 ZEolAH W AEAR Y, 5
GobrlotAd T 8 (2003), 1-28. HiE A F =& 119 HA=ES & 4 flo] 2d=
AAZ Aoz o] WA=E o W8-S gtetetr] o f-8sitt.
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1

k. vh F rlnsel AA) shed st wE e ofE A2 st
A7} oS gk AN, o1 B v Avl2r 2tk @k nhus
3l 22U 2(0)F A 2uEr 2y RO ZHA2 tfal w29
o} ~m 227} o] HAtha st AP o g A& S Byl th(Herodotos
11 61).

O|HE MEEZE Fol 7P 22T 20| Hhgk 248 B8 A2
£ e Q5] A8 ekl AR Eolenht dol A
2.9\ 0] 4547} o}shshel elebubtol A Ak AbEl] Fol
L 7} R Eol| A B A 2] A7) AFAl ] TR & A A1 2] A7) o}

.

Yt vt 2Ql 7 2 20298 A AW 202 SR AMEE &
3] gth(Herodotos III: 62-64). & Al B M| 2= 2419 53 A o] of

71 B 7H 2WEn s Z3RE T orlaaglo] K98 AEIES T2
2etEol A datH, wj ot FA S thA] oA 2 7HEo] AA|EHA e
2h= 79U S 2 oA M 2= Al Al EZ1 B (Herodotos I11: 65).

a8 A 2~ F 918 Bee g ol Fo A A gt AFEEL 1|
2:9] o} 5 W 20| 27} Aol Qlthal B ko, ZhujA| 2] T RO o}Xl
Wokeh 7hs vl 2 sE AEES] B4 S A S18) A WE, 5
3| AFAlo] thxglE g KA 39 T B Al o F-E ?le&
o1l L 1547] % 3F THHerodotos I11: 67). L2yt B 7/j o] A 5 <€}
U 225 v 2g o g Abgho] 7hs 2w 2 29 AA|E 9|43 A&
a5 AZ bR A EYart g 29 oS Ana vt ol A
S YT, AAFES 2ol F2ElAH 20 olE T &(FL tEolL

2)E H R P 7919 23S A AT 79137t AALE FHlEHE A,
A 1 28] o AW ET2E Fole JES UoH ZHALF A
7 2w 2 2o Al Ap4lo] A nE| -9 ofE AW 2T 22kl 9] F3
dete FES Bt A2 E VA AW ET2E £o)7] 98] 1
HATGL S s ARES B R F 55& 20 J4 S 0t 1
29 ofE AW 22 olu] FoH, A& T3 e 2WE T

%

Erhaagl Fhag su 2 sehis S 31 Zlelth AR 02 7919
£ 7197 A2A0tE BAGE sl AREL AalT obAE 2
e FAOR S B4 AAE HRATH AAA ] W40 B =

o7k ARA LI A FFAE A5 53 3] 2Ef ) 29 o} Tl

11) &£ o] A& (Herodotos, 111, 80-82) 4] A A1 Al AbEe] =AY(a. ZAA A E Qi) 5}
F4A FL AL AANE LEl2, b AFAANE AN WA E2, o B
& Aol 2ol ols) BAHE 2FAE AA T T )L oje] A% LA ] Tal S

I—J
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St AES Go g FUET gl e HEA oL AZL 20709 FA T
(AtE A oloh o &2 U Bl H At & o] BTt

23. HIME F20IM 2|27t Este Aol £+

MR E PR gelee) S99 BaE 4AL 22 e FAoR wA
At} 9 2Bl 0] ofSol o 20 F& T ek AF FAle
2 AR HE oy 2 AW 7oA ol o] thel e 7hrol

Hl &3k 9 A o] = A th(Darius’s Bisitun inscription[ ©] 3} DB] 1.1-4).12) H]
A E HEolA el e 7t o s gut2the] =80 & gho] HQlal, T
A GAE Foon B2 54 978 55 =& o7} uE o3}
20303 A5 TS THDB 1.12-26).13)

g2l & olo] I AA S A=, 29 o A 27 A &~
£ o]o] o] H AHFE Al FgTh e A 27t 918 F o= Al - 1
o A vtE ol E AFE B8 A= AAFES vfE Y ofr} o] n
Q0= AHE S BT o] A7) o E YA S wWyR), AFRE
2 A 2e T& EFH O oA 2ol #eE AR AFo] 2 Fof HA
THDB 1.26-35). 71 AlH A 7Fg-mtElel= o] 9] wlai Aol dojut
22827F 19 29 ol vlEvotgta AA WS E vlokIu o] 149
A gl Mg ot BE WFo] uA oA wd st I8 mEk
o 7huteE 719 522 7€ 19 R FAHE = 2o 9d ol %
BE AAYY. I F A2 F2-2 2ol DB 1.35-43).19

F8% Fiolt) 2R Ex0 X0 #et A& IHH LR HAF= Ho)7] of

ok v B =2 AT 543 HAYE nEste] A =oe A e

12) ©] 71&L thg ort HA gk 4lo] ol gt o Amu] =9 & wiE3 HEIF FAN S
2 o] =7 A3 A& 7HA I Je AFRelEE AE D] A Ao Bl

13) HIXNE HEol A the] e %ol ofFeput2ntE AF38 A2 A dol e ZEol2EHu
T3 7FEE 71 o] & Al719 Aolth. a1y 220 H I 7Y AR oA o' A
St 5 Aok ISR o] F3) 7t ofglolQl 9] vtk AR 7 2R ol 2~E W A Ao 9] f
AR, H 2 Ao} AFRE ol olRlE 1] A A T8 1H T wf REolAH W A
e A A7)E otgloRlEC] JIEE o535 It 7] 9H 1,5001d-1,00009 7% o] o= 3
2575 3tk o AAE &S M. Bo| 2, TREoAH W] IAaL, FdF 9 (AL
S A}, 2020) FE.

14) U E(R. Schmitt) = 12] HolA J2EE2Q] Mgl & me} Av 2022 HISHR
ok, 1) W 2A]0lo] Ao e ntEYokE B3k 9SS Fo|E A,

15) 4714 Tl & A 27 A AR F3-& grolgdtta Z xSk vy o7 el =&
A3 3HA] THE A e AxeEE Ao R BRIt T o) 4R EATgE o5 W
o} £9] ZRbol g2 W & AW Y] W& Zlo|th.

A
L

ooz

o
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o] o7t #4375 7HertEbE e F 2 A okoh Wit ole] &el=
AR RE vl o] el M MiEH Atk ey nharss A 7wl
2HE TAE 2B 7ML 9N E 71 Alge s 2 A ol Wt oy
o] Fk ool A= ZhopE = It 7F-mHE(E2 7H vt 2T oh)= A
Aol ag o] obge] ofgte AL 4F7] flel vpETiofE ¢ AR E
< Adlista TS Ao 2 AARES] FHEE ATl 7| 5310
AEEL 7HrtERE W9 FA AL, el et i & 2] A7EA T
ool tsted 23] At = ok vhE Y e 2= vkl = 10
(7193 522'd 99 29 2 FA)oll HE AFE S @ dofut vha s Al
7H-utEr 8 0] o ke 3 AEE FolaL 4915 ZAUTHDB 143-61).
el e & ol | ol Zheutebt oFEd A4S A FAENA EHF
3 7H-utERE A AE o] A s T AR S WE T =g ot
(DB L61-71).

a9dH g o] 7hertEkE FATE &4 S e W dES AF
o g2 npd 2yol, 3 24 of, mitjo}, Sk 2o}, o] H E, 52 o}, np27]o}
U, AHERFI Tl o}, 227l o} & ZFA] ol 4] REgdo] o THDB 1.71-96; 11 1-8
). FE FHEAoF FRAHNA Ho| X Higde A the e o] e
Askste vl BFRom, HINE HENA waS ot B9 8
2 A9 9 vtgk A =25 B H5-& A A FTHE S| DB -1 %), o
g2 59 AMTILA 521-520)9] whak X9k AHE 89K 7] (DB
V23Dl mEW I Y d 5919 AFE X YA BF ol 11, 99 9
G AFZ g

24. & x=zo| E8tx qnEt

dzrEso] ol 7|25 thel 2 ol o8] /1S E NN E HE| )=
BlselE A E o2 Zdo) Qrld B84 olalvl Basid. 7t AgE
B A 2 U Al REE 0] oA 7] B FAAT} ohd A 2k

NEH Q) PO ABAL AM AL RES 7HsA 0] AT,
Ae)d Azl AAel A, 18T dEEELss) A AAS B4
Aol ohe} the Agsel B3t /12 Fa) ADS AT Ak

1o oX rlo

o] 3]

AN

16) HINE HEe] o] 7|2L g EEE ~9 7|2 4] ula29] 715 2w 2] 27} ZHA] o) A
w5 BAEE T B2 AR AR E e S HT 7] S8 Z(Herodotos 11I:

67)3 33 =t
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SHAIE 7HA 3L A st HHd 2 T 4o v E Aol =
Z Ao} AbgHel] o3 7] S5 Aol A|qt, T g H o] FE Y FAA] £
3 715 = A7) el A7|HE BA o2 AL S S5 S 7Hs A o] ATk
F 7150 BT FHOE wolEo]= AR S I A 27t o] E 9A 4
< wd ofFol mlarz Aol M 2o Al tdste] Hiets Yo =
ZlolH, uhar2s Abgho] ZHu| A 229 FA v 20 2y(Z2 HtET] ok Al
T2 83 0e AHdolth 181 g & vhal2 Aol XA P H H 2
Alote] 5 AA Y ThE Holth.

F 7150 AR E 7| &Esta e E VA A EE TS o Aok A
A, EEE2~ FoAE upar 2l 7 AW Eg 27 AA

I SRR v & W E o A= vl 7Fe-ntEbE FA S
E3ith 24, A EEEX29] oA el vfaxa]l 7R &~

Al ket Lot whhol] AP Abgho] a1 wigho] A Fslo] &4
ke Hol= B3t o] W A0 E BASE A W2, HIAE
NAE T 7t &2 AFRE o] Za vfu ]l ZFulERS S A T AL
Aol AR, 2t A A o A whgho] Yofytrtal g

I FE 1A e 9 thete] 2 A ﬂ1Mﬂﬂ%ﬂ4ﬂ

= e)
1
=
=

o wus) o) H], vhu gl 7Hyrteb} E4 - Aakgkeha the 2o of
3 ko] 4abel olsh = A Th AW vhugl $9RBATL A7) E
7] $18) A% Al & B verSel Yol dale] o v g AAls) i
5o 237} Yth7h thel 2.9l AushAl H U7t oAl A4 23
5ol whrjshel whehe Q071 202 Hofok 314 &7t FR B

25. 87 2 A7t} ofeie] AR 2t

%
ALE olalehE o] FoT @-Ma weto] | 4

ﬂﬂsnﬂ%ﬂﬁzé
Foll A 292 MAFEL FES FAEHO R o] JEE WY A
27 AR BERZ ot 25 S 54 9S Aoy, Zolof dEul
NAH FF& ol th= AES EUS Aot o] F thEl2%o] 59314
o2 A gk of 2] gigho] dojuybm s 2 Ao} Al Zo] EET = A Y Kol
T EEE 54017

17) 58 ATe] SRl YA &3] WA oA Tl e} G FE A wEH Aol
Huol 417 2 e Fol 44 os R,
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[

S G AAE thEl 2 Alo] W dFA 2 oA YY1 ¥A 520 10
LAy «“qbr o] o s eprt o) o] Wetgt 25 J oW Wt shs ) Bt
Hithel S2 5 AEAZ Aol e, =3 nE UgE JFAZ Zojy, =&
kel Buj7} o2y W7} o] Rlel g Fo] SustA skl ek (3} 2:6-7,
"AGNA I AESG T o] AFHS 2ol EUys AIHOE 3 EE
AEA AZsEE oul = %S Aot AL 177 Byl 7171 Al
25t A 35S 7S Aol 7] wiEoltt T F Fo] XpA o WA
2o AAI (719 A 520 12€ 7)ol N A AAE U e ok 5 2F
Hhlof| Al date] o] 28t Wt st S A Ao, o8 49
BIE A4S Aolg, o] U] AlgS 38 Aolg, I ¥ASEH 1 &
A5 dedug gy @i I g ZA7F 242 9 559 Zd dEA g
gt Y] o s o}r) Bl 24 YA obE W F 2Futdol, o 59}
Ao 2 Aoy ol Wrt
g3ty vhte] o sofo] oy (3t 2:20-23, AN A )
gl Azt o3t WMAESN AEAES(FTH 2mihE, AAE A5
ohollAl 343 715 FATH A dFAHAE FHOE st A
< dASHE W9 IR AR E [AEHr] w&ol,
AAzte] FAAC AELE nlglo g &3S Ao

=
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THI®) B = oll Al thE 27bef 1011 1:7-179] #e Lol Qle 7o),

18) gt gl o] AAZQ 575 Fe AL BHsHA T, thel o 2 d o5 WA 2
A 52003 12270l E3F WA (719 A 5193 2€7) ] Al H e H 2 Ao} FH o Higk

43 A9 e Aol mEY, RANE HES otk 3 ’lol o 7158 Zo] oy F
Ao AA gaER o, Ao A d AHAE 75T A dA= 52003 5191 Aol
MARIL, 1 o) Foll = A AFRFEFH 27 Bho] ARSI F WO £& HEE LA
51830l F7FA Q1 FiEo] AR = Aol J. Wiesehdfer, Der Aufstand Gaumatas und
die Anfinge Dareios’ I (Bonn: Rudolf Habelt, 1978), 228-229; A. M. Wolters, ““The Whole
Earth Remains at Peace” (Zechariah 1:11): The Problem and an Intertextual Clue”, M. J. Boda
and M. Floyd, eds., Tradition in Transition: Haggai and Zechariah 1-8 in the Trajectory of
Hebrew Theology (New York: T & T Clark, 2008), 130914 221 & ¥ A 3] 5 o] =] A L& 8}7)
of 227kekel ol 5ol Wizl B Ao) chel 2.9l Tiakstel 2k o] wheko] Yot
A A 121 Abe] B RE JQHAA W, vhe] @ ol tijk whgke] e8] xskd AL oy
Ze A S EEFE Aol
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- R WAIAE DAY Sl o] wpA| et o o] dxd el e 2d
olFA & o|HAIY ZHE] AESHA F Dol A F3 A F MM}?J_
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e Ak P_ﬂl Hoh @ & AAEES S FUT Alololl A Sl ok o AL
Aol Al & Bs Sl B AHE RS a(1:11), o] Bart £ H ok 9
ArAF7E E&@‘ st @ehbd “nbr o] o Tofo], AT AN AA|7EA] o FA
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A4 do] Aol (124, TAYMNA )AL SHATE ©o] 4 Tt
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3.1. 2 AL

S GALE WA A Mol FEe E=9(. G Baldwin), € (A
Wolters) U 73 E(M. Seufert) 59 F47}&0] &9 on|& 1rIstA 7

19) I E]&(D. L. Petersen) o] A22271ek(& 9-147) 9= &8l & 1-882 /)9 A58 S
Ad Ao olg|sts A& wHE W o wpA Rt A o] F 27D o] A Al A olEtE
A& T8 thFold oVt ot FZ: D. L. Petersen, Haggai and Zechariah 1-8, Old
Testament Library (London: SCM Press, 1984).
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HA, BEf0] 197280 233 dE F4& AvE F =

5]

ol %7k HGTh AT EeraY S
q

Sl
2 A F A< 814 (“all the earth remains at rest”)2] &A| S <23 AA F
7HA g Ak 3A, A L & ATF A E 24L T2 ALV U

B ANV 24, 1 RE7F Agste A7l dAII7R

A WA ARl Ustd 2= 1158 SAE Fo] Hls Bl vzt
ol o] AEolQr] W&ol EAVF Aok Bkt 115k 2] A
Aol ?l nagto] oAtek 30:700 A= ol HETE FA 2ok EFEA e
A3 At HEH SR AR O] o] Gojrt RAFAR] HY~E AHEE
T AE A E BoEtha =433

T WA AR mopiE T A A 9

4l ofn]
OF 48:119 A = A2 A zhsl= melbe] 235t

53] F =
o] dA(& 1143 W E = EFol7] WZol #4840, 2
7hek 1:118kko] 2éh= k= %
Z1 0] t}.20)

T o] F, dE =
zAgTh LB 27t AR
TIoE He 3= Aot ¢E
g vlgo R o 29 A A7 Hheko
A AT, whebA s A ek o
Y= HEE g2 ua o2 o|g)s| o 3t A zbalth 1) A Qks)
AAAL T W Aeke] RS 200 d Aol Lol npuge] W wa

2

20) J. G. Baldwin, Haggai, Zechariah, Malachi: An Introduction & Commentary, Tyndale Old
Testament Commentaries 24 (Leicester: IVP, 1972), 96.

21) 2= 98 189 & A5l wet 88| 2~F ¥ (Behistun inscription)©] 2+l EH T G
ol FAAE Fol= WS AE YRR Br)she A7 o B AW, WA Aol A&
2 HH Eol B 2stthE D25 A AsE we N E PR O B8

B,
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3 Ao 2 olF|alE Aotk FA MO Z AT ek 1:117 SAE B&F
o & o] Abok 14:79] M 2ol A o] afj 3} k= A sl o] T

27 23 NRS+ ©] 785 th5-7 o] Y gtk “The whole earth is
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AFE AFEaha, o] ALobAl oA = $hE BEIE AFESHS S Aol QA
o) 27kl 1118k ol Apol 14:70] A 9] BTRE Hol UEl 2 B
< 7FXItk 27} o] &l atr] ol o] Abof 1472 vpEl & <hof] T g 2 F Alo] L,
o714 & 3] Btk npilE 4] YA ZFE Fole Aot o] Aok 14
A AL 2 e vt E go] FE& woof AR LS FFs
Al Bk e 9] Aol o] Abof 14:701 4 o A E AFAE 27)eke] o ddo
25 B3 Ao d A A AR ol e 29} H 2 A of AE-Eel oS
A o &2 o] Rl T wetA E 2~ 27 1:119] W3S vhE E 9
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Y| 29 Aol = o8 712 HHE Aok 27kef 111 vpE & A =0
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Hals FUga F43517] o @] wEo|th E 2 o] gk Hieto g
B E 20 772 Al 2ol AR A|l=re] aAl|gh= oA A 201
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AR =B A 34| 2k 447} e Lo el WS U o Z Tt 2Ttk
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dH 2 o] FHEE HE| 29 A7E WA o w ey 19 A
35 oFzt AT 27 e s BES A G QIiE Bl
ol Alol 148 B THE Th 2 F 7l o] BE(H 30:10; 46:27)¥ F Atk %
th23) e 20} FHE] A4S 1:119] 9w o HALA Fato] e & 3
a37] g =E oz A FHA ] YA, ob 2 H2 dE 2y FHET}
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22) A. M. Wolters, ““The Whole Earth Remains at Peace” (Zechariah 1:11)”, 128-143. ¥ E] 2= 9]
Z3]E NIV(2011'd ), NRSVue(2021'd W) Z5of = en, & Fuvjd st
E9 A= AL=H F&FS 71Hth oll: M. R. Stead, The Intertextuality of Zechariah 1-8
(New York: T&T Clark, 2009), 90-92; L.-S. Tiemeyer, Zechariah’s Vision Report and Its
Earliest Interpreters: A Redaction-Critical Study of Zechariah 1-8 (London: Bloomsbury T&T
Clark, 2016), 50.

ek ol @l g Yol Aol A E LBQROITOIHE W 2] ere e B u) e
o] 739 FF e ol ol AW Z3tch

23) M. Seufert, “Zechariah 1.11°s Allusion to Isaiah and Jeremiah”, Journal for the Study of the

Old Testament 42:2 (2017), 247-263.
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2, of of ) §3 7o e — 9] e e AT e dojz
AAE A s W] oA — el FAGTHe NYaz
W w0l of sl A BE A7 oA A el B BAT 5 ATt

Tam ASPTIN REM TR g
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w030y 23wt oy S22 M Sy
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MmN M e oY 13e7 1327
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D21 0%1P WYM oONT B 2w oY e
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= ek B4 3 AR EY g, c2dw e A
s B0 AAolA BT 1140 ALH A= 24 T2 FALe A gsto]
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His g 23 22 e & 5 Sl J*Olcow 217} o "ol x| 31 s
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el A s ste] B2 Abe] £2 F £¥5td o]k Mg E | v
(3t 20:26), 12} 5 ‘%‘U oS vl A st gASe] g A X
ato] & A a7t At 3 S A HAS W EF ke vk 2122),
Ura}é edojm gl ﬂﬂli o|FBdto] £ 8= (Al 137:1) 59 A%
= T AN & el Bishe AT SF2f A7t A A A
€ T atuE B Erh

fr e

S S AgeA F2 A TolE HE HA Lol FAUSE
w2 FHSHA BAF= Al S0l Ao
DRI TIWNT IPT CWNT W TN CShumy TN CRpap
=2 A ve gy 9L D 717} e (FA)RSETH: 9:3)
927 TON TR NG nuow o nysw PR Inw 1e7
25& a8k G A Fok Bk Foll (FA)gko} Lo HA ol A vt = 5
A ZFTH(E 2:13)
ol #& 7k ol =} 939 A AR, NN, B oksk
S WS A D (BB B} o] FFole] o g
05 & e At ebe g o2 i gstar gleol S

3.3, “LAE|Empy) (1:115})29

o] Tojo] Wi & A7) Mol &3+¥E BDBAMH T Hlw A 9

24) J. R. Kohlenberger and J. A. Swanson, The Hebrew English Concordance to the Old
Testeament with the New International Version (Grand Rapids: Zondervan, 1998), 271;
Accordance Bible Software 14.

25) slB2jo] Yo WSS I E SHSHE A LvtE Ec] AR A £ «AHETL 7
g B QA ES] A5 u ol £/t £FHER vl HE 183t ool A= A E
EZ $93t
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T 19300 o] F FE 2B Aol M B E 2] s e ~ERE
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AA & gle Mool H83h7] o A7 — on7h dEn A Al
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)27 =3 ol BAHAL 3 2Y FEHZ T AGA BHETP, <7 glo]
THETH (“to make limp”)<] /] n] 2 AFSE V| Z S5 28) Z s EAF FE| O
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241 o w7} A| Qb TH29) o] of Zo] AT W ol o] 2 dojol A ALE-
H g Es ugo® B o ditgdo s B HY2E 7HR AAH

IO Fl

Ol

€3I

Fok A W ol A o] FALE AT S mm g

s e
o ool 2 WSk Q) B E A AE S obel sk o] ok &

B2
AT,

26) otgo] oJu|E delF 53] BFAKPh.D., University of Jordan) ol Al ZHAF == T,

27) #kal: H. Donner and W. Réllig, Kanaandische und aramdische Inschriften, vol. 2 (Wiesbaden:
Otto Harrassowitz, 1966), 197(text 196); C. F. Jean and J. Hoftijzer, Dictionnaire des
inscriptions sémitiques de I’Ouest (Leiden: Brill, 1965), 318; J. Hoftijzer and K. Jongeling,
Dictionary of the North- West Semitic Inscriptions (Leiden: Brill, 1995), 1186; HALOT 4, 1641
ANA A Ag. DCHA W= 2}r) 2= L ~EgE 6:72 82k 48t It

28) J. C. L. Gibson, Textbook of Syrian Semitic Inscriptions, vol. 1 (Oxford: Oxford University
Press, 1971, 1975), 46; HALOT 4, 1641914 A0 &

29) J. Levy, Neuhebriisches und Chalddisches Worterbuch iiber die Talmudim und Midraschim,
vol. 4 (Darmstadt, Wissenschaftliche Buchgesellschaft, 1963), 602a; G. H. Dalman,
Aramdisch-Neuhebrdisches Worterbuch zu Targum, Talmud und Midrasch (Gottingen: Eduard
Pfeiffer, 1938), 433b; HALOT 4, 16419 A 2| 8-
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32) AR AoE A B4 PHECE AT HAY AFE Y E(Y. B. Kim)9] ATAE L
& 5 QZ0Th: Y. B. Kim, Hebrew Forms of Address: A Sociolinguistic Analysis (Atlanta: SBL
Press, 2023). o] A | A A A= L3} te} F=AIR; ALo] o] ThaFRE ALS| A A 7} ko] B AL
Y Helof] = o] ke A& AEY Al T3 AR o] §F A F A of sk H e
%P%Oi HANAME QA Fet =2l Ho] g FA L & & Qo =0l YUY 52 &
o & H3pxtel FAIze] ALS A BA o] PFS B Aol7] wjZolth. U #Hg
T8 OCH—L s 2 A&, Uy HYs 474 A9 W, T8ALdEAT 25
(2009), 127-148; 28, “AF AHH L S - =GV & SHeZ >, AR
AT 37 (2015) 84-106.

33) A9 AW E AJYE AFFES] ul2-2 204]7] FHEEE @S] s o] FEuky)
A2 g o] Zel Lt Al A B o] 24 FlotE & Al HATH ol 2 WY E g
T Mg e] 8 AFAE thgg Fal R S, F7|2EFERAL T2 RIS A4
Wy, FdA, ol A o (AF: EESEAL 2019).
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<Abstract>
A Translation of Zechariah 1:11b
with Its Historical Contexts and Literary Approach

Ki-Min Bang

(Kangnam University)

This paper aims to suggest an alternative translation and exegetical ideas for
Zechariah 1:11b, a report by a horse rider after patrolling the whole earth in the
first night vision of Zechariah. Bible translators conventionally translate }fj};u"?;
nupYl nawt as “the whole earth at rest and in peace”(NIV 2011). However, this
conventional translation causes problems in terms of historical and literary
contexts: (1) the second year of Darius the Great was not peaceful, so
such a translation creates discrepancies with biblical history; (2) Rather
than praising God after the report, the messenger of Yahweh laments.
Thus, the nuance of the messenger’s report must have been negative.

To find a better translation for Zechariah 1:11b, it first discusses the
historical context of the second year of Darius the Great with Herodotos’s
Histories and the Bisitun inscription. All written historical resources
witness severe political and military conditions against Darius the Great.
Darius’s early reign was never peaceful. Second, it discusses its literary
context and the occurrences of two keywords N2w* and npW which may
have deeper meanings than “remains at peace and rest.” Through case
studies of these two vocabularies, this paper suggests translating P2W* as
the gesture of sitting in depression and frustration, and MY as the
gesture of dropping hands and heads after being defeated by someone.

The new suggested translation of Zechariah 1:11b may affect the translation
and exegesis of the entire book of First Zechariah. It shows a pattern of moving
from depression and frustration to encouragement and resilience. The eight night
visions of Zechariah may imply repeated patterns of frustration and resilience,
possibly thanks to the continuous ministry of Zechariah for the people of Yehud

during the five years of reconstructing the Second Temple.
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<Abstract>
Re-reading Mark 10:32-52 in Light of Genre Characteristics of
Greco-Roman Biography

Youngju Kwon

(Korea Baptist Theological University/Seminary)

This article re-reads Mark 10:32-52 in light of the three genre characteristics
of Greco-Roman biography. The first genre characteristic is a sustained focus on
the protagonist. The interpreter sensitive to this genre characteristic will thus
observe Jesus the protagonist of the Gospels closely. Mark 10:32-52 highlights
two aspects in terms of who Jesus is. First, Jesus is not a glorious or victorious
figure, but one who came for suffering and death. This is clearly indicated in the
third passion prediction (10:32-34) and the purpose statement of why Jesus came
to the earth (10:45). Second, the title “son of David” Bartimaeus used does not
refer to a militaristic or political figure with charisma and leadership but one
who has pity and mercy on the neglected. The second genre characteristic is the
use of comparison/contrast. In Mark 10:32-34, Bartimaeus and the disciples
Jacob and John are contrasted in several ways. First, Jacob and John gave a
wrong answer while Bartimaeus gave the right one to the same question of Jesus
(What do you want me to do for you?). Second, the disciples’ perception of
Jesus as a victorious or glorious one is wrong while Bartimaeus’s perception of
Jesus as the son of David is right. Third, Jacob and John might be good at
professing but not in action while Batimaeus is the one who puts into action
what he knows and believes. The third genre characteristic is that by the
characterization of the protagonist, the biographer invites readers to a virtuous
life. This is clearly indicated in Mark 10:42-45 where Jesus’ life is presented as
the basis for his follower’s life.
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<Abstract>

A Study on the Translation of the dikair-Terms
in Romans 5:16-21

Seo-Jun Kim

(Keimyung University)

This study addresses the meanings and translation challenges of the terms
related to ‘righteousness’ used in Romans 5:16-21, particularly those with the
dwou- root. This section, known for the Adam-Christ typology, is not typically
noted for its focus on terms of ‘righteousness’. However, in this passage, these
terms are key in describing God’s salvation through Jesus Christ. The
overarching discourse structure of comparing Adam and Christ and the
symmetry in each comparison makes discernment of the approximate meanings
and emphases of each term: dikoudpa, dStkoaoodvn, dikaiwotg, and dikaiog not
too difficult. However, it is far from easy to accurately understand the
meanings of these terms, especially the less familiar ones beyond the often
encountered dwkaroctvn in Paul’s letters, and to translate them into Korean. This
challenge is evident when examining their translations in the main Korean
versions. Against this backdrop, this study critically examines how the main
translations currently in use render the various terms of ‘righteousness’ in
Romans 5:16-21. It aims to propose appropriate translations for each term,

considering their etymology, word formation, sentence structure, and context.
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SrhA 141580 B AT} oFR Aok 27 Ao BAHL W 2
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& EFEIR oL S B FHEE o] BAlY 2 #AL o)A e
Tk oo e Fahal e W el Aol = S8 etk shukshe A o
el Gt 9 4ol o)A Y fAE FEIE Boly] WEol o

NIV Zu}A] 14:1-2 Accept the one whose faith is weak, without quarreling
over disputable matters. One person’s faith allows them to eat anything, but
another, whose faith is weak, eats only vegetables. 15:1 We who are strong
ought to bear with the failings of the weak and not to please ourselves.

ESV 2 v}A] 14:1-2 As for the one who is weak in faith, welcome him, but
not to quarrel over opinions. One person believes he may eat anything, while the
weak person eats only vegetables. 15:1 We who are strong have an obligation to
bear with the failings of the weak, and not to please ourselves.

NASB Z7}A] 14:1-2 Now accept the one who is weak in faith, but not to
have quarrels over opinions. One person has faith that he may eat all things, but
the one who is weak eats only vegetables. 15:1 Now we who are strong ought to
bear the weaknesses of those without strength, and not just please ourselves.

NRSV ZW}A] 14:1-2 Welcome those who are weak in faith but not for the
purpose of quarreling over opinions. Some believe in eating anything, while the
weak eat only vegetables. 15:1 We who are strong ought to put up with the
failings of the weak and not to please ourselves.

YLT Z¥v}A] 14:1-2 And him who is weak in the faith receive ye -- not to
determinations of reasonings; one doth believe that he may eat all things -- and
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(Peabody: Hendrickson, 2009), 37.
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32) S.E. Porter and A. W. Pitts, “ITiotig with a Preposition and Genitive Modifier”, 43.
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<Abstract>
An Examination for the Translation of the Weak and the Strong
in Romans 14:1-2; 15:1

Doosuk Kim
(Kwangshin University)

The present article suggests a reassessment of the translation of ‘the weak and
the strong in faith’ in Romans 14:1 and 15:1. The Greek word miotig does not
mean faith exclusively but is employed in different contexts to indicate various
meanings such as faithfulness, confidence, pledge, and loyalty. Most of the
English and Korean translations, however, render mictic in Romans 14:1 into
faith. Considering that Romans 14 and 15 concern the conflict between Jewish
Christians and ex-pagan Christians, such translation may cause the
misrepresentation that Jewish Christians have a weaker faith in God but a
stronger faith in God, on the other hand, the ex-pagan Christians have. In this
line of thought, this paper reconsiders the translation of mictig by investigating
semantics, syntactic patterns, and the context of miotic. The current research then
proposes that miotic ought to be rendered into ‘confidence’ rather than ‘faith’ in
Romans 14:1, and as ‘we, who are able [to eat]’ instead of ‘we, the strong in
faith’ in Romans 15:1. Such alternative translation is based on the collocation
and syntactic analysis of miotic and duvoatdc, and it helps to avoid the fallacy

caused by the mechanical translation from one linguistic sign to another.
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(1) RSV(Revised Standard Version)
8 which he lavished upon us. 9 For he has made known to us in all wisdom

and insight the mystery of his will, according to his purpose which he set forth
in Christ

(2) NRS(New Revised Standard Version)
8 that he lavished on us. With all wisdom and insight 9 he has made known to

us the mystery of his will, according to his good pleasure that he set forth in
Christ,

(3) NIV(New International Version)
8 that he lavished on us. With all wisdom and understanding, 9 he made

known to us the mystery of his will according to his good pleasure, which he

purposed in Christ,

(4) NAS(New American Standard Bible)
8 which He lavished on us. In all wisdom and insight 9 He made known to us

the mystery of His will, according to His good pleasure which He set forth in
Him,

(5) NABRE (New American Bible Revised Edition)
8 that he lavished upon us. In all wisdom and insight, 9 he has made known to

6) dl& E4, King James Version, Christian Standard Bible, American Standard Version,
International Standard Version, Modern English Version.
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us the mystery of his will in accord with his favor that he set forth in him

(6) GNT(Good News Translation)

8 which he gave to us in such large measure! In all his wisdom and insight 9

God did what he had purposed, and made known to us the secret plan he had

already decided to complete by means of Christ.

(7) WE(Worldwide English New Testament)

8 He has given us blessing after blessing in his wisdom and understanding. 9

He has shown us the plan he had. This plan was what he wanted to do through
Christ.

(8) ESV(English Standard Version)

8 which he lavished upon us, in all wisdom and insight 9 making known to us

the mystery of his will, according to his purpose, which he set forth in Christ.
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7) F. Blass, A. Debrunner, and R. W. Funk, A Greek Grammar of the New Testament and Other
Early Christian Literature, 3" ed. (Chicago: University of Chicago, 1963), 196, 219(1), (2); F.
W. Danker, W. Bauer, W. F. Arndt, and F. W. Gingrich, 4 Greek-English Lexicon of the New
Testament and Other Early Christian Literature, 3rd. ed. (Chicago: The University of Chicago
Press, 2000), 328(®), 329(9.
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Rapids: Eerdmans, 1999), 107; J. Muddiman, The Epistle to the Ephesians, Black’s New
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14) B. 1. Simpson, Ephesians, An Exegetical Guide for Preaching and Teaching, Big Geek Idea
Series (Grand Rapids: Kregel Academic, 2020), 75.
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<Abstract>
How to Translate Ephesians 1:8-9?:

Focusing on & maon codig kol ¢ppovroel (1:8b)

Gab Jong Choi
(Evangelia University)

The primary purpose of this article is to examine the translation issues
between the Korean and English Bibles regarding the prepositional phrase &v
mhom godig xal ppoviiget in 1:8 of the ~ymn of Ephesians 1:3-14. Most Korean
Bibles understand év méom codig xai Pppoviioel as an object that modifies the
main verb gmepicoeucev in verse 8, and translate it as “all wisdom and
intelligence” that God gives us. On the other hand, major English Bibles
understand év maom codig xal $povioet as a kind of instrumental prepositional
phrase that modifies the participle verb yvwpioag in verse 9, and translate it as
“all wisdom and understanding” of God through which God reveals the secret of
His will.

Through a grammatical, syntactical, and structural investigation, this article
however argues that the prepositional phrase év maon cgodig xail $povioet
should neither be translated as an object modifying the main verb émepiooeuoey
in verse 8 as in the Korean Bible, nor as an object serving as a means of
modifying the participle yvwpioas in 1:9, but rather as a kind of instrumental
prepositional phrase that modifies the main verb émepicoevaey of 1:8. In other
words, &v maom codia xai ppovrioet should be translated as “in God’s all wisdom
and intelligence” which is how He gives us His riches of grace. If our argument
is correct, Korean Bible translations and major English translations of Ephesians
1:8-9 should be revised.
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<Abstract>
Proper Understanding of the Greek Present Perfect Tense:
Focusing on 1 Johnin
the New Korean Translation: The New Testament and Psalms

Chang Wook Jung
(Chongshin University)

One of the major problems encountered when attempting to translate from the
Greek New Testament is the proper understanding and translation of Greek verb
tenses. Problems arise due to conflicting views on the tenses of Greek verbs, and
sometimes due to the translator’s own lack of understanding of the subject. This
confusion is accelerated by the challenge of capturing the meaning of verb
tenses in the context of the target language.

Considering these elements, the translation of Greek verb tenses in the New
Korean Translation: The New Testament and Psalms recently distributed by the
Korean Bible Society draws our attention. First and foremost, the task of
translating the meaning of Greek verb tenses into Korean, the Greek present
perfect tense in particular, would have caused many problems for the translators
as they carried out the translation work on the basis of the Greek text of the New
Testament.

In this study, we examine the translation of the Greek verb present perfect
tense in the New Korean Translation: The New Testament and Psalms to grasp
the developments made in comparison to the Korean Revised Standard Version
and other Korean Bibles, and to see whether the translation has been done in a
desirable direction to reflect recent academic trends in Greek tense studies. The
scope of this study is narrowed down to 1 John; this approach is justified by the
frequent usage of the present perfect tense in 1 John. A brief overview of the
Greek present perfect tense is provided in order before examining the New
Korean Translation’s interpretation of the Greek present perfect tense.

This study demonstrates that the New Korean Translation has taken great
pains to properly deliver the meaning of the present perfect tense into Korean, at
least in 1 John, and has produced some positive results. Above all, the translator
for 1 John worked hard to find a new way of expressing the meaning of the
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Greek present perfect tense. However, as there are still some aspects that could
be improved, these should be taken into account and reflected in future

translations.
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9] FFo 7, &5 AAl-FEl S (perfect tense-forms®)) 2] 2] v] 2}
AlAe] A, 33 F2e] FF7(dktionsart)S] A, A A-F E)
Z 2 X (prominence[ @ A A3])e] Ztololl thgt 7} 5 AlFZHQ A=
=& Fol AL, =l FAE) & i A dA AF3h
of thA| 2 &2 gth9) o]of whe} ath 18] =0 AlA o 3t 7] &2 A
At AY Betslof & Hodo] tiFEH A, AAE FHE,
£, 388 98 Tl & B4 T o8 EokdlA cFAMY
o] et A AEH L JTh10 A5k o] o Bls) =
et A5 A8 AFEES A st o3 118

JD #HE =953 FAMY o] &9 A
o] Tl SANA FES] FHEHAY HEH I YA X3 A o|thi12) A)

> m{n
5, (M
oy

O:
O:
g

F oAb

41 o8 & rlo tE Ao
Ml s o0 o g
M2
{o M o

o -

M

7) B. M. Fanning, “Porter and Fanning on New Testament Greek Verbal Aspect: Retrospect and
Prospect”, S. E. Runge, and C. J. Fresch, eds., The Greek Verb Revisited: A Fresh Approach for
Biblical Exegesis (Bellingham: Lexham Press, 2016), 11(7-12).

8) ‘AlA-HEN (tense-form)T FAFES] FENEA o] &S TE3HE, ‘Al A (tense) = &1 7}
AZAIZIE AP (time)ol 2k ol E B2441717] fsl #d =2 Foste dF A=
o] FARAH o2 AeF 2oJ(iEEE)

9) o7, H. von Siebenthal, Ancient Greek Grammar for the Study of the New Testament (Peter
Lang: New York, 2019), 304-317; E. van Emde Boas, et al, The Cambridge Grammar of
Classical Greek (Cambridge: Cambridge University Press, 2019), 405(§33.6).

10) 4l R. J. Decker, Reading Koine Greek: An Introduction and Integrated Workbook (Baker
Academic: Grand Rapids, 2014); A. J. Kostenberger, et al., Going Deeper with New Testament
Greek: An Intermediate Study of the Grammar and Syntax of the New Testament (Nashville:
B&H Academic, 2015); H. von Siebenthal, Ancient Greek Grammar for the Study of the New
Testament 5= 9] =9 & Wt HA FHA S0l

1) FEE g 3o A8 A7 5L oS3 22 A5l Arh 18, A58, “deto] §
ALo] 7 (48, aspect)®] T2 A AFG-o] Fo A|E, Tl eFAT 10:4 (2011), 789-823; HH&
gk, “AeFd A deto] o] @A EA E(Prominence Markers)”, TAFA T 9:2 (2010),
309-334; HE-RE, <E ARG a2 A FEhA 2], (kAT 10:4 (2011), 941-976; -7
o, A7 defol 4 A7 AAE AL E”, T A8 60 (2011), 59-83.



=& o2& I2le Aol B 7bs AT sl el =olo] A%
& B Bol Y whalol AR, Fhe) AR e SR A @goleta
%ﬂ%@a%@ﬂg@ﬂﬂﬂﬂﬂ:%ﬂﬂw

© A FHe A8 AFES TEShA Au R, oA
AR TUNE TAHOE FA o %’% NEA o g2t T4
ARl Sk ApdolA e B E U9 H%
5 3tk 53] o] fA o Azte] FrE A& Ao

(time-prominent language)?! 212 & A A <he] AHAAY, WY HAH o 11
A3l B2 =3 ol HIFo] ‘TAMY o] &5 A& w9 Gy s

X 5L BE) R, dEA o2 BE 24 Ao ojslof & ATH L A
QFahA T,

2. miol Ml A=

AA o] Fa Ha ATEL ks QEs) BA U7k 2ol
P8 FEE R 48 AFE 2D delol BAS o

F o

aspect)©) 417 AHE-9] F ol A 011)0lth o] AT Basl B4
/\] 1:!1 ;](;}:L H]—/\l o] /\]-E"l—o] ].*‘5].1:1%3 _7‘,_]-% b:/] o]]/(-] L:E]-o] 5]_‘:. L:Z-l—‘:‘l_o—
2 el a Qlo] o A4S BT B L ATT Tk o] AT FA
ol e FHH O ALY ) Fofslof & Aol FE e} of o] Ee]
Zal3 e BAY 9572 =08 el 75, S o & Ao

12) B#d d7-9] Ao Qe HAA £ 4F2 T2t A A dEA Fo. dE
Sol, “Ad 25 kol o] FshA Z3 2 HE e Sshue oloh 22 o
HAEol € gEHoAAE T 2 HH Y SAS0A ¥ a3 o s dHAA X
= Aoltp’gt= Y (B. M. Fanning)®] 4 3|(B. M. Fanning, “Porter and Fanning on New
Testament Greek Verbal Aspect”, S. E. Runge and C. J. Fresch, eds., The Greek Verb
Revisited, |11)WU =85 F0]3}7] 98] 2] 28)20] a4EL oz AAT 2to] A
B AL oAt «o FARG R T BHES FL EAAE ERo] Sa5 A
w7Feol =dH o] e AA 2 FA A Ao =23 7R E. Picirilli)9] 3
Z7HR. E. Picirilli, “The Meaning of the Tenses in New Testament Greek: Where Are We?”,
JETS 48:3 [2005], 554) 55 H &},

13) d7AE Aesta Y59 B7HE AAske 59 dTEEE C. R Campbell, Advances
in the Study of Greek: New Insights for Reading the New Testament (Grand Rapids:
Zondervan, 2015), 105-133; G. E. Lamb, “Verbal Aspect, Aktionsart, and the Greek New
Testament: The Approaches of Constantine R. Campbell and Stanley E. Porter”, Presbyterion
43(2017), 95-130; R. E. Picilliri, “The Meaning of the Tenses in New Testament Greek”,
533-555 5& He}
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gk AA ] Aoy HIH7E tha Btk o 5ol St o] AT
7F FE AL ZA F A RA, stue <SAME ol 8ol Fxdt= o
A Aboldl & Aol thk ols7}F Autth 2t A olaL4 TE sty
A A-F o] o] @ o] Aape Aol ofa o] Fo| A A] Fon 23]
AR e AU 9, & 2 Foll ol AdET= F o159 o] trJr
g A ES AES AT U A A7 S AFT F A AR S
=35kl U9 Ate AN SHE o] H(ZH) TR(EE = 22‘4_[“
HA ZAH 2 AR, 792-802]3 3 [“F HA A 2 AP, 802-819]) =
Apof Itk 58 o] AT-9) YT WAl A MWD A BAYe) A
of W& A4 (prominence/salience[O} e ol A= -8 A o8t FE F
Ee o wAsAh)e] B4 ol @ HH e Ba sobE & Ak
oj=eb Bl AZFato] L ARE 11188 ARG EAT 4G A
ABth= Hol A o] f-&3ta AAZ ot} Iy x o] AFE <FAMG
ol@w Bels) =Ao] HE AWEL ANty Aove| Ho AFES
AN E o] o] F8 W& AAE AAZoZ HH A= eotA, &
g =20l thgk dolsi7t F53 SA=9] A o] AU Altske HA
= 74 HAol A&t v i o ES e U

ahgnke] «“Alekd A deto]eo] A A E A E(Prominence Markers)”
(2010)2 Hl=E osfjol] 2l A 7d S A 3] HEO}I’— AR

AolA 54 &, 7, £, FA, RHE Fo] 23 845 vl 233}
(focalization)®] = 1013, T HA W2 S(HJH o vHE T’E, T 7% %)
= d5adstA Xﬂ/\]d‘:} 16) o] A= o] T B2 %9] Ygto =z 5"]’
FANEFH T2A0] ZHE @A AL 2po] B Tt A A9 7S Bl

A HETHI) 22 A AL “FAF At A FE) % 4?4”(2011):
TA G N 7 Aol i E A ApolE AAMEA AEtal o] & W
| ZA 2] A A, Ao Yzt D3 FREN, BE F4 T F&
g T8 AFTH A HE o] AFE FA| FAE o] & AA g A2
Holu Frlglr B}, 3 =9 g et dolsl s AAIS A 3§
T = s F2 FAZQ BEo H 83 AEo|t.

o2 48] A7 deto] 4 A AAJNAE S TACZ01)E

&

.

O:

14) A Z, 153 <A eko] FAL] A (#, aspect) 2] T4 2 AFg-2] 213 A<, 790-791.
15) Ibid., 791-792.

16) BT “AloFA A A glo]o] AAA TR S, 311-324.

17) Ibid., 324-327.

18) gha-uh “H A A Y2 A 2343 27, 941-976.
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H| & d]Hejo] A7 g0 g Eo|7l shAIT A4 L&
FTACE Tt I8 2209 A A& vl § AAlEE YA o2 A sk
Ao FARY B HEZA A 7, &2 (perfective aspect)3} Y]
43 (imperfective aspect) &2 O 5 = J2] F/,19 43 g 2 E Yo
Al Zdel 29 T8 AAMEHA AEsta g fHES 50 AW dtE
HAoA dz A=A w9 Fdg A7t & Atk o A G S 5
20| F R/ (Aktionsart) 7N'A H EF5H A AW st F7E0] A 01 20) o]
A3k Aw e S e A NF7EA g A HA o] BS T}
FTHE RENE O 5 . U2 H2 AV o] B FAEC] A
of wet FEE AT o 54 AdA FAFHA)AIA-B Bl (aorist

tense-form)E Wl 7 (background) .2, WA/ A A A|-& Ell (present
tense-form)E %1 7 (foreground) &2 E-F{ol= HHA, 942 o] & ¥ 2
A% 0= A 015}21) O}X] s O]“d 7ﬂ = °] AT AT v tol &
, FE U FEY
A EHEJ Xﬂﬁlzﬂol 248 Zﬂ/\]é‘]’x]% 2=

UL “SAM o] 89 2 &S AAT A o] & &85t mirhEE2
MAF FZ2E BASEA U2 B T2 BATES Y AU 9o
9} 3F9l o] Alole] IAIE A stal o] AAE HA st WAl Al
Pl 524 BE =oof m A Y 2 o, <FAME o] & A4A|
EMBHOE Aestal o] HAH o2 AESE AdFE AZsA = X
g tth.29)

weba e =ole B2 S4Te AEVIES A9

ATE2 ol ozl %54 BE FAAA FED

014

A

A

be, 24 o
A<

o]

of¢ u
i S

r_h
% o]
e orot

1

rlo

19) AR 9748 perfective aspect9} imperfective aspect® 2t 843} ‘v P4FAF 02 &
71 A", 01% A dmIA S ol g Al &71& Aol ¥ yrof BRIt of#) 245338 Ha)

20) 948, A% defo] A AT AJNAEE FALSE, 63-74.

21) Ibid., 74-78. ©] A& FAE o] & FFAEF Lt AojFte] A< Aol ZEe
Fol7| = s}, ofef o] =2l & Bt

22) AR, “FAE o]&o HFo] B uybE-So XA T2, TAkET 28:3 (2021),
501-534.

23) AW, “nrbE-go] BALE A HY AR-rES 11-169 FHOE, ket
26:2 (2019), 301-342.

24) AW, “ul7tE-So A 9o (hypernym)E 20| = Ayo] A AA-FH WS A,
FAleF=1k; 29:1 (2022), 1-30.

25) AN, Teg A deto] W (A& S EA AT 4, 2018), 29-4891 41 A 7,
A A- Eﬂ‘:fﬂg]r AZEe] #A, DAY & FAHOE oldd AYgS FEAHOFE AL o,
o “IIL “FAMS o] &9 FQ F37 v BA HIP Theto A A A st= Ao A= 9
o] 3| F7ol 7123 AL 2ZA S A IAeE S 5(FE)N B HEH
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fi

Mol U}, 1) 20] AA-BEE 4 FAOZ oldlale Ao BE
S8 SRS AEE 488 A TSR, A ool o)A
& EABIAL G 2AHST FSAEA LAD & AE Aol o
% 7hstel S S BEHI o] =olo] Felshe RS Aoleli AR e
s Thelel ol @ FAGBIE)0), =0 & AARE SAS Aojol o] WAl
ko] thak BACRE)el L8 & 24 719 <A 7 (remoteness) ©)
AA AL 297} Sk F=olth

}6]'

o{r ﬂl{ﬂl

.

§ 1 g

o

DT FAE ol &70] Fa FAL BTN oldel A UA AF
ol FAY o) B9 o FAE

of WA oW ZA A, BpaA e FHA BPOZA

g, B FR, FE TANA ] GToleks W] 7 MER Lol

M oz A A, A2 o] Eeoll that FulBAA 582 AAGE 3

oA 228 U g e B7hE Aol Atk

i

3.1. AIM-Eefel ofztof LHAHE ol0|=AM &

@A 0 & FAME o] &S 898k, O] o2& AW S AT B
A AFAET BAE FAANS 2 &ete Y 18 20| 9] AT
=9 9u|E olsfiste= HAlo] AxP (t1me)°l‘/} ‘Al A|’(tense), = F 2}
Z 5 (Aktionsart) 7} oFU B </ (aspect) ol A th= 3ot o), ol &
ol eoe 27 & ANA-BE o A3 o)ES 9T vl= 2 AA
el £@8kE 4 9u S Fololgta Rt e W B go
= AA 7} vl B St tt.20)

=
| .

1o 9

Kal g#Mev 6 ’Inools xal of pabyral adrod el Tds  wcdpog
Kaioapeiag i Pihimmou- xal & tff 608 Empwta Tovs upabyras
adtod Aywv avToic- (U} 8:27ab)

26) obehel A Bo] 2T Mol 2 Hpol7h glow], Sel el S4g AA-Fele] 94
v & F-olo]eba Wbl et M Fol Bo el nEE o] Ffoli FA FOE 1
%5 ofof Bt
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r

) AA FAL: <23 5o 19 AAEo] WYKo sho| Abgkel| &3
oS5 2 UZEHeEisey, 3712 @ 9)). 28 27} Aol A A7) Al AE
A BEQAcHempdra, T B9)). TS0 A LE7E0&ov, FEAS T
A A L]y

2) B2 2F7 A4 «aga 59 19 AAEo] DY K 9] slo] Alek
of 43 PLEE R WA THEE ey, Y317 T2, 2186 17} AojlA] A7)
AAEANA (A) ERHEmpdra, THEF F29). 2EAA (A%) T3t
71 E(\éywy, REE-Z F22) -

) A FAL < T g e 19 AAEo] PR JholAbeke] &3 n}
<=2 UZthH(EE0ey, 274, 2 271 Ao A A7) A AEA <ol
2A27) = A T émpara -+ Aéywy, B A7) -

olE 27 U] dEsHA AR, At 18] 0] FAL ool <A A-
] o]ZF(tense-form stem)©ll ‘WA 2 2] W]’ (inherent meaning)”7} 31 <17}
Aol a3t Aol ‘Al Al (tense)Y 52| FF (dktionsart) B =
AN = A g ARG o] B o Fxdt= AES o] H Tl
3 (aspect) 0] 2} 3L Hot= Al o] T}.28)

A7) A T3 84 oz WAE YrPete Jidolth A 1
) 2820 FAFS] o] v](verbal meaning) S 3F}st= A o] AIZH/ A AL
T4 FRY olUH AoluE wWAE FHEZH THU AAE ZE
(conjugation29)©] o] FoiZl 7H A A-Fe(H oA =2 & FHES 5

tlo rlr

3
a}
o}
H
<

27) 7&9 ol (hypernym) = 2221 @ AY-A A FEf o] EAF Aéywve] 13 H oJu|E YA ¥ &
WA A FAAQ] co]FHAE MGG o] & AW, “ul7FHESll A 39 o) (hypernym)
2 220]E Myod] A AA-FE WY AR, 130 KBt

28) o714 B §olEo] StE FHolut NE AT 4] & o E 2ole EFRAY

e AAsof gtk A B HAHA G 2ole FY dktionsartetE Nd

, 0t TE)mo] FRHAEY A 19417] 2 AA WA BEATHK. Brugmann), £

2:(F. Blass) 5-©] 719 tense 7N'd & thA A A AR AA 9w &2 JAI& 7l o]

Tk, Yuk A o) 8ol A = lexical aspect, predicate types, process types, situation aspect 52}

SHOT (WMEE EFS Yo7|H) 2tk Bug AfA A 28] 2x0] AF A E
etoll X AktionsasrtE aspect?} TH3I] 382 A A AN ARG FTE of &7 SHA/A
Zbo] #H S EHSIE aspectst FHSIA M E, < FAG 0] 222 verbal aspectBh= £01 &
Azsle v, gyt Adof8te grammatical aspectZh= EE& A&Edck H. von
Siebenthal, Ancient Greek Grammar for the Study of the New Testament, 313(§194m), 2t 41
=z,

29) ot el A ‘&&oolgts Bol7t “FATME HAA A RA AREsiTh e w7t oty g, A
A, e, ¥, QA Soll B8 TAY FHEA #StE AANT de 35 H5kr] 9
‘&-8(conjugation)’ A { -2 'L} G o] & B 7|3,

Bl X o do
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= Z+2t eiMbey, émmpdita, Aéywy)7t otU B}, Al d AA-FEN & TS 3
Al 8 491 <3P (stem), & o] Tl T (reduplication)©] U Al H 1] AK(a, x)
Sol A& FE(Rl oA A2 & FHEEY Be A4 -ero-[F8 o3,

-pwta-[DA 171, Aey-[FA A= A S 718+
A &2 THAEC] A AA-FE S-S A s A
HtAY AA-FEjoF o7HE TESHA FS A RE3 A= WA S et
= Bl A5 &5 0] o7 E A9k 30) o] = FAF o]sl| o] 4l o] Aktionsartol
ATHIL B 3D Aol oha B3 g5 ot} thA Taf SH7 AA-
B 7} o1 E Aktionsart} 7= EAITH L TS W O FAH(FHER)
Ae 2 ANA-FE o] ZFE oJke] Zololl LA, Z-E-(conjugation)H 2 A
A ol A 2ho)= AlA-F EH 9] ZFo e Q= A o] of T

olgZ A BAH, B4 v A 3 (imperfective aspect)3) o2 E-F{ 5

| Ta3tt. A

Zlo
&3 o] AL

o

3

rr

30) At AATE T2 A AAA EA(F, Aktionsar) S FA EAFTHIL A E8HE
A A S MR ER/A A= &= W. W. Goodwin, 4 Greek Grammar,
Ancient Language Resources (Eugene: Wipf & Stock, 2003[1892]), 268(§1249); E. D. E.
Burton, Syntax of the Moods and Tenses in New Testament Greek, 3rd ed. (Edinburgh: T. & T.
Clark, 1898), 6(§5) 52 H g}

31) H. W. Smyth, Greek Grammar (Harvard University Press, 1920), 413-414(§1852): “E& &
9] TAE B9 DAE AA T a. AEHQA T2 A o Ih(present stem)ol] ] 3)
AN =M, - b. ﬂﬁElAA~1+ FTAJA AAE AL FFL &5 o I(perfect stem)ol] 2
3 AAF, - e Ted] BT T2 1 FA I A (aorist) - 2. B S (future) ol ©] 3 A A
Ht}.”; C. F. D. Moule, 4n Idiom Book of New Testament Greek (Cambridge: Cambridge
University Press, 1954), 6: “~ &AF2] AAZF2 Aktionsart(‘s2te] SF/ — A& o)l & A=)
olE)E UEt = v, B A& e AL HFALE 2@ E k7 BDF, 166(§318): %1
E-fFEAEd A o] EuF A AlA| o] ZFE(tense stems)?] A £ 752 Al HY F
@A, A, vl &3 Aol ot el dktionsarten(5ZH2] FFHE) EE aspect(F)
o &g Aot

32) H. von Siebenthal, Ancient Greek Grammar for the Study of the New Testament, 306(§192g):
“1. @ A)/A % (durative), F7 (aorist), T2 AL 4 E (perfect) oI FS(stems)S> L AAZ 1
o H AJA| 71X (tense value) = T H A =t} - 2. @A/A S, AT &8 AAFEL 7]
B2 02 A(aspect)THS EHSHTE”; E. van Emde Boas, et al., The Cambridge Grammar of
Classical Greek, 405 (§33.6): “718] 2=0] FA}9] A A/ ©] X1 E(tense-aspect stems)-= Al 7+
A Zy7] T2 43 7} (aspectual values) S EH g}

33) ‘B A L TAG o] & BEH =2l A E3] 220] = imperfective aspectE W 9
o)tk 2019l imperfective= -2l 2 ‘H|AH°, WA EA, B AW A FOE HA
F 25k, ojd F2Fo|u ALEj(FEE) 7 DS E A & 3kS’(uncompleted)S YERA T B Th
g s2olu AR E Al T ol thEk A F glo] A< 3 o A(internally) <2
AR BA (incomplete) B FAY BARRT = oA Bl h@ Z ot} 22 W gt
A A I} &S o] F= perfective aspect GA| ‘AP o] &= Aol F& A
olt}. perfectives - Z 452, bz w2 A FH A0 o] 2o E F3) Z‘i%
st zl sk ARl o] BAE oW FEolu AR o] S0, ‘B, B (completed) ol U
£ A0] U A S} sl T FRol ) e mﬂﬂméﬂwmemmgm
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A Al -FEf et vl ks AA-FE) Abol o] A ZEX| (& ]y zbolu, e 7t
A of JojA =To] HE= dALE AA-FE e} ALE AA-FE AR
o] A 7hA|(e]m]) ZFol 7F FAl ol vkl EAY A AlZEY] BAIE FH o]
U1 5 A2 dUsiAE AustA S sttt @A) AA-FE 9 g s
ANA-BE e dAUgE AA-FHS} AR AA-BEHe 3FES
(augment) -5, 3 (reduplication) &5, 7}H =S (thematic vowel) -5, ¢!
%) o 1] (endings)d] W3} 2 5 -8 (conjugation) = = Y2 Z}7] Th 27|
9 FEEH 0 R EA oz, S 22 dA (@A AA-FE S rks
A A-ZBEf o] -7 ¢k g oA A4 E A A -FEj o AL E AIA-FE)
o] A)e Tk, 7 & AA-FH o] ke ofxhe] 4A 7HA
(aspectual value)= — 1A 0] F-Sl o] & — FLstthal Hof 517] wjEo|th &
3] AR AA-FE| 9 v 45 AA-FE 2] (F2 A Q] AR ol A 9]) ¢
u] zto], AA| 4T AA-FE] 2} HALE AA-FE o (FE AHQA A
o A1 9]) o] m] Zpol&= ofzto] of et HF B 7 1A ofw| g x}o]o
Al Zrotol gt} 34) shuto] AlA-F = 7 9ol whet 3, Al H AR 5ol

StA Alokell a1 < BA 2°(as a whole) HFEF R AU A A3l dl ol g17] wj Zojt}. TR
th o] &L ARAHMARH R FUIH, HFHA W &Y g8 A
A’ (perfect) 2} vl ¥F A A’ (imperfect tense) W22} TF5& B o) wehA 44
Z7 oLt ml b Aot BA o Aol & UE A M5 £ st A
3}7] 913l imperfective aspect} perfective aspectE 22t ‘H| AL, ‘A AS 02 K=
Ao sl BTt B. Comrie, Aspect: An Introduction to the Study of Verbal Aspect and
Related Problems (Cambridge: Cambridge University Press, 1976), 16-40; 71 X138}, “F A<}
ol B3 FEEZ AT F=ole I Wil sk, =l 57
(2012), 179-206; =<9, & W2 oo} Fxol A F A7, TEEER 120
(2014), 129-158, 53] 131-39; B+l &, “Al A, &, e, TBIFEZ 60 (2011), 289-322, 53]
303-308 52| =2 & Het

34) R.J. Allan, “Tense and Aspect in Classical Greek: Two Historical Development; Augment and
Perfect”, S. E. Runge and C. J. Fresch, eds., The Greek Verb Revisited, 81-121; D. A. Black,
Linguistics for Students of New Testament Greek: A Survey of Basic Concepts and
Applications, 2nd ed. (Grand Rapids: Baker Books, 1995), 78, 81-82; D. J. Mastronarde,
Introduction to Attic Greek, 2nd ed. (London: University of California Press, 2013), 130; C. F.
D. Moule, An Idiom Book of New Testament Greek, 6; A. T. Robertson, A Grammar of the
Greek New Testament in the Light of Historical Research (Nashville: Broadman Press, 1935),
365, 825; H. von Siebenthal, Ancient Greek Grammar for the Study of the New Testament,
98-99; A. J. Kdstenberger, et al., Going Deeper with New Testament Greek, 231-236 5. T+, Al
A-Fe) o] FH A E Fxzsta A HF 5ol AR A A Aktime indicator) 7} obY 2kl
F43t= SAEE Atk S. E. Porter, Verbal Aspect in the Greek of the New Testament,
75-109; S. E. Porter, Idioms of the Greek New Testament, 2nd ed., Biblical Language 2: Greek
(Sheffield: Sheffield Academic Press, 1994), 20-28; K. L. McKay, A New Syntax of the Verb in
New Testament Greek: An Aspectual Approach, Studies in Biblical Greek 5 (New York: Peter
Lang, 1994), 30; K. L. McKay, “Time and Aspect in New Testament Greek”, NovT 34 (1992),
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S 4L BHSHE AAY Ao

7?%‘— = dp_i y_at}

alfe
o
i
Jlm
rsﬂ
2
)
=2
<)
o 2
i
L
E
ﬁ\[_‘ :
4
>
E
m
A‘Ll
12

e A% &
L3t o7 Oﬂ A WXHH /]U] (inherent meamng): o) 7tel] AR
(encoded) THZA 8471 THE 8499 #A ool = EF-3taL Al 4
sk Afrshal EWshE ofnghe o2 A, o AAVE HFa e W
AAR ouE 7t ol s ©@oirt Ad o3 A o m](lexical
semantics)$} TSI FAFA o]u]’(verbal semantics) T EHZA 9
1] (grammatical semantics)2t1l F-& % ) T}.35) X HlE(H. von Siebenthal)

o W2, 54 ojzkel YAIH o v thgwh 2,

|

“&FHz))/A| 4 K present/durative stem), £ Ik aorist stem), FF ]
ZHperfect stem)> 1 AHAZ 1 ofHl AA| 7IX = FTHEA gtow, 7]
gHom ox 44 AR BADT0

= 1‘334 AL, FABAL SOl 1 ]'Xﬂi ‘;.‘—;IEH /\] ?ﬂ] (absolute tense)E 3
st &+ olf7t R o7l Yot EE EE AA-FHES &8
(conjugation) A ol Al o]7to] IR A R = HF 1 Q1A oju], 7181 3)
g ol o] o] 3 A om e} T A Q4 T o A RA (A /AT A)
A A 7HA 9} T2 F/FE FAlo AT SHA|RE <FAME o] B0l 2
A, oA AAZE HE L e A4 onl= A 7R o] AlA] 7] 9F F &

209-228; R. Decker, Temporal Deixis of the Greek Verb, 38-54; idem, Reading Koine Greek,
118, 245 2 55 Bt B8 ol 59 F42 A3 drkso EWstAEc] widstes &
T oot g7 C. R. Campbell, Advances in the Study of Greek, 1112] 37}¢} C. C.
Caragounis, The Development of Greek and the New Testament: Morphology, Syntax,
Phonology, and Textual Transmission (Grand Rapids: Baker Academic, 2006), 316-3362] 4l
23 H| HE Bt

35) C. R. Campbell, Basics of Verbal Aspect in Biblical Greek (Grand Rapids: Zondervan, 2008),
22-23.

36) H. von Siebenthal, Ancient Greek Grammar for the Study of the New Testament, 306(§192g).



o] FRE R57 ojmolAY 5427 ANY Wolt}, A AW, &
3l o) 7+ Ault) 2 AA 7R S YAsH BE FAF Adol(AEAL
A, BAA B)E o] olzke Faloz jbof 5 AA-FHE B

(Tl

Y
30 off @ [0 N fIf ob T o

(conjugation)®| 22 1% A &-&(conjugation)® FA} %]’
A A T FA G T 7HR] o 3ke] A TEA] of A

oft
“Q_%
O i oft
é&

%

o

%
Jz
o =

A AT B3 A on], 9, A=, AIRE A A AL 5ol /] Zﬂ

Z 3295, 29 A & -8(conjugation)B AlA-FEN7} 5 HEofA
A7 2hol= Aol s ©olo] o3 H B4, oA YT EHE an
o] & of g XHA L7g 3 dktionsart7} Uﬂ’\]’ﬂ g xddY g F

t}.37)

32. BHRHERfe| FRIH

FE

Moz M A

& QuE FUSA A B A S AT B ol &
of FxsHE AT A AR 54 wE BA) TR T 5
= k)

%) 75t mlﬂ*EMAMﬂ%ﬂ%% J5e SAEe gels u

A A A SR T3 2k

S A (verbal aspect)2 A A A7 SAL A A W ol A EAF AA-F
E 830 24 ofd F 2ol th 7 B (perspective) = = H Bo=(F, &
FEHE Ao RN oS YERf &) o n &4 BT 2 o h i)

37) B. M. Fanning, Verbal Aspect in New Testament Greek, 95: “1® 2|V|E(5, 7—]’%‘
Aktionsarten[BAF F7H)& 4ol A2 REH EEHAAE ¢ HM, 238 & a4
7 o] 27 oAt AQl FFEelgE HE 93 #of b D. B. Wallace, Greek
Grammar beyond the Basics: An Exegetical Syntax of the New Testament (Grand Rapids:
Zondervan, 1996), 499: “th2F $-2l+= A(aspect)°] FIFE WA Fe o v (unaffected
meaning) 2}, &2+ FF(Aktionsar)= A3, ¥, B E9Y AAEFH o] - A
(aspect in combmatlon with lexical, grammatical, or contextual features)©] 2t T& 5 |
Az Y9 A); C. R. Campbell, Basics of Verbal Aspect in Biblical Greek, 22-23:
“o]n] 2 (semantics)©] FAF FEjoll A (encoded) 7IXE 7IEZITHH, - FEE
(pragmatics)- ©] S|P &3 7}A| 7} £H & B 23 o B T E QAT A A HA &
AqE AL 7t APdEE FUHE A).

38) BDF, 166(§318); D. A. Mastronarde, Introduction to Attic Greek, 163-166; A. T. Robertson, 4
Grammar of the Greek New Testament, 823 ©|3} &

39) S. E. Porter, Idioms of the Greek New Testament, 20-21. 73 Z+= 718 R o]t}
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“ZAbk(verbal aspect)S o]® FZbo|u AEIS HMEHR 7] 8 A(to
view) FAF AHE-H = A S 7] 21 TR 40)

“AleFd A 1] =0l A B A (verbal aspect)S FAHF BAFSHE B2t
ojuf 273 ##d 3hAko] ZH(focus)ol vt Al (viewpoint) S BFY 8=
AR £ HolTh 4D

“3 o] 28] 0o A Adolek FA AL HEZEA, AR EE A=
Aolgte S B3l A4lo] AFs= /18 Aoy &5 1710 AE
E 3} A sl o2 A vl R =X (how he views)E H.o] ST} "42)

“EAR) e Bl MERA o8 FA ) 5 Gaione] A Yol
ANEE A BEste dA/A A7 1A S v R I (views) A A 8H=
(presents) *-2] 3} F& o] 9T} 43)

“(Bd BshA Aolgta EElv) H A “d(grammartical aspect)
5] o] ‘5 Zk(action)®] W2} Q1 74 (internal composition)#+ & &k 71
1 0] A A= 2 (presented) THFF = (regarded) ¥-2] ol TS 7}FZ T} 44)

s

F1o] AEEEol B F= AAH, FAVS o] &°0] ete AP e 7 E
Ao 3 Aol AL E vt R & S/ A AR S sk &
H AT oY ols & v SAEo] A NE S S8l Fxete
(B. Comrie)®] B oot IA thE2] Fth: & ofd A& Wzl At
T“d(internal temporal constituency)< H}2FE =(viewing) 217 ©HE WA &

o] t}.4)
o] ol w2, o) T2l 0] FA Fo] AA-FEEL AA
U B2 FH7F olue ¢4 A Eabolut wg— Hheha S A A

Y

40) C. R. Campbell, Verbal Aspect, the Indicative Mood, and Narrative, 1. 7y Z+= F7}3
=3

41) B. M. Fanning, Verbal Aspect in New Testament Greek, 84. 73 &+ F7}3F Aol o},

42) A. K. McKay, A New Syntax of the Verb in New Testament Greek, 27. 73 Z+= F7}¢k Aol o},

43) H. von Siebenthal, Ancient Greek Grammar for the Study of the New Testament, 305(§192c).
FxE= F713 Aot

44) E. van Emde Boas, et al., The Cambridge Grammar of Classical Greek, 405(§33.4). 7+ &= F
7+ A o]t

45) B. Comrie, Aspect, 3. 732+ F7}3 A olH, o= F2|(B. Comrie) L2 A o] o} Y} J.

Holt, Etude d’aspect, Acta Jutlandica 15:2 (Copenhague: Munksgaard, 1943), 62| 4 2] ol 7]

‘i‘l’ Sk A o]t

rr

20
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1o
N
el
2~
H,
e
filo
> B
i
© ol
£

L:

7 TS @ oA AFT e
8:27ab%] ¢, H5A 8 A AR] vl UTFob (¢6iMbey, A ©I3T)
T 4 ET/EE TR Empata/Aéywy, DA 7hEtE &S 717
2 A A ozto 2 RO 2N B AFES 7] ThEA B Alo]
W sk Ystol] Z3HE o] A E Al st AXHE Afo] & WA 7]
A& FAEYANE vt Witk ghe 33 Ergeith ete 54

A’ R A E Alo] S FHEA B33 el A} ExSe] B

2

AU oA o]’ Ao Afolo A mirte] o)A A Mdelo|u} &

T 4 =& A U ¢l W Al=ske 22 vl A<
229 Bt dAz ol e ol & T AdA AP (F2 oIy AL
7 AAZ AN E = A e AR o AP ERE FHH BAEH
ojuf AFRHE of¥A R=uE FUZ o' BARH R M3 (ERE)E Tt
71 % o460 T2 Y] 4 F =23 (prominence/salience) ko] U A

49] A S tha A5 Gk

A AF L 1] GeskA] Ok AFd o] B e =7 &y B2 o)
U AR S HlgtRE s Ake] 233 Bl S Musts "yt LA
AApe] ol ohyhes ARl Z1Q1R 239 SA/A AT ST o3t

Z et AA-FEH & A EstA U &85t FA ol = sl E FARS] o3
2% Q4 FEEZH 84, AR o] F8Y(convention) 52 L.219]
ot 53] A AA Y o F3F EAY A A A B
]’ 01 < A bl gle A7 A A Gk A A edui(to
be[24623]]), xelpar(to lie, recline[243]]), xdbnuai(to sit[913]]), dnui(to say,
afﬁrm)[66§]] T2 o3I Ad EA 9]“]‘4’ 82 I3 stoll A kA A
Oﬂ/‘i BAA ANA-BEE A 202 =T B2 giREo] A}
ST A A-FE ol =3E A & FF MO]X]U]’, ' A Ad W
omlo] we} £ SAT AA-FEHE A58k A o] Yehhe A
A Abdoltt d i) 9 59 21 & AXTTE 49 HA, A,

I b
2o EIO‘

O

E:

i
o
7

4

rsﬂ

o X m{o
k 11?1‘ 1
rSL _1>4

r:L

S

2
Jlm

O

A
-

1

W
N
1 4 Jl

b

46) dZdl, R. E. Picirilli, “The Meaning of the Tenses in New Testament Greek”, 537; S. E.
Porter, “Linguistics and Biblical Interpretation”, idem, Linguistic Analysis of the Greek New
Testament: Studies in Tools, Methods, and Practice (Grand Rapids: Baker Academic, 2015),
83-92, 53] 86.

47) a7, S. E. Porter, Idioms of the Greek New Testament, 21-249] @& 3 ¥ 3| A
Het

48) A.J. Kostenberger, et al., Going Deeper with New Testament Greek, 238.

49) E. van Emde Boas, et al., The Cambridge Grammar of Classical Greek, 408-409(§33.8, §33.9);
C. J. Thompson, “What is Aspect?: Contrasting Definitions in General Linguistics and New

tlo
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T T& FYsHAINE A& ouj= ALetA e dF TEAY FAE
(telic verbs) 2] 745, & Al AFA| 9 oi_gx Ny A1 E e ZAHS e
7Veroll AR E v F A A (atelic verbs)oll BlEl| F-A A A A-FEHE
AFst= AL Holths o9k g zpod ii ZAMRTE= A,
A& S B AdE n A4 TAELS B A AA-HHET= ¢
A} v g A A-BEE A55= Ao Qulsh o] 9} e AL It
R ERCEE IR .

A 2 (punctual) Y A4 A (durative) ol Lk, €A
Hi(state) & FE A=tk & F3H(dynamic situation)S YEFY =1fol] w2}
M dutEA] AL & Ao

T3 Awstaa st AU 7o 54 5 oy FEEAH 84
ol s AA-FE 7 A7 = 3o A& E0] ‘22t (to run) Bk 5
9 mpéywe EEl719 BAAU th} o] A= of Fof wt F 2o

g0 Gepith BAAY BE, oY 5L F3 Delt A9E WD

O
off

o )
L 5A Adse e FAYS NESHE FAY AR 2ol B4
Wapol i} B glol ¢ Tl WSS e W S8 SA%0 ¢l

€ FAY FAR 220]= ol ot &f &< Hlals) HA}

Kai id6v Tov Inoolv &md paxpdbev Edpauev xal mpooexiwyoey adTd(=t 5:6)

‘1Y al I BYA s B gy 2 A A

"Etpéyete xads: Tis Opds véxoev;(Z 5:7)

ol e gEl gL Th Rk e B2 P AU

gTpeyov 08 o dVo duol- xal 6 dAAog palntig mpoédpapey Taytov Tol ITéTpou xal
HABev mpéiTog elg To pvnueiov( K 20:4)

‘E0] A Gt 2H Y G2 AR e 2R ok wkg] obA] g A |
A 5ol o 23]t}

ore] % do] A mEol, gelrle] ool BAE P hEg 56 BT
A A A% ) @Bpapen) B AL AW, o) of ) D7) o] B olu} 4ol

Testament Studies”, S. E. Runge and C. J. Fresch, eds., The Greek Verb Revisited, 13-80; B.
M. Fanning, Verbal Aspect in New Testament Greek 126-1962] A g A& K}

50) Wr7F T2 2 &1k vhol M2, of 7] of] &3} dyopdlw(to buy[303]])= 63], BdAAw(to
throw[1223] )= 233], 18] 2L edploxw(to find[1763]])= 243, mintw(to fall[903]])= 93] &
A2 3he g #43 AA-F A E R 22

51) W7F 7292 &3 vloll M2, of 7] of] &3} dobevéw(to be sick[333]])E 63](13] =
HAALE AA-FE[LF 11:21]), wow(to hate[403 )= 6323 = &5 AA-FEH[L
15:42; Al 18:2)E A 23t 2 5F AA(EAF T3Hhu v 3 A A-FEHZ A0, oixéw
(to dwell[93] )= A 5 A A A-FE) 27 2220 o}
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A

=

A &2 ZdagholA 5.7 HYE AA-FE (drpéxete) S AHESHA
83HES 20147 HIE AMSE TAE BFE A TH(rpéyw/mpotpéyw)
R B

| of 5ol whet e A Ulel A 7] BhE AA-FHE AL

53]
71 4]
E}(’sfrpsxov[ v s AA-E EHl/mpoédpapev[F-A LA AA-FE]). ©]
ztol = Ay A A7} s d FAE vigtE = B Y] xpolo & 9] 2
el
Zj'

o

i

o] A2 A3ty Bn}, F2&Fo] o] FojA| & F8Fe] Aol et
A BAFSHZ] 918l g A 9-oll= £24 5AVE 92 g A
H|F A4 A AR E AT A B Aol O el Folth52)
wek A A(aspect)©] S-S A A-FE7F @3t 71 EF <1 oA & o] 3
st ol F4lo] Eve HE AR, ol 7AH SR H L&A
574 X-]]]_/] /]/\]Z‘]O] /\-]Eu/] Tzﬂi 7]—55‘_;_ Sg _‘:_ O-]E]. O—S-]E:] ‘—”:H
g 2=o] FAS AA-FEH & 8l Al ke AR 2 S v RSH i F A
o132 B4, BAE = AH 9] 54, FEEZ 84, B9 5 Y 84S
< THHola 73 IA TS AT LS

=R F°" gt

fr 0 % W oob afl L of

O dole od F/7F =71 oA Dal S A A Af4lo] B
T 4oy AL E o9 A ‘T EA BETE 4 Aol FEHAE
& o] E(aspect-prominent languages) ol A1 = T} A 2 <24 (perfective aspect)
3} 8] 4 A (imperfective aspect)©] TREE o AFEHTH= ol QlojA] o
o St Folgithsd A QI E T, ) 1ej~o g hEd
2 BAHAA ANA-FEHZ, B2 A AA-FEY r ks A A-FE
FHEATESS) AT v o] Ags] TS A A sF Lol glolA

f

52) o] el = oy dF A&, S A=A SAHY ANA-FEHE Az st= 746{}0] s
ot ol= HAHH &%42“174WHEL*°1*1F4 *é‘%':.‘ ol9lel A& THE d
AR F& AFAA FASA R 25 sl B4 o &S S84 A. I Kostenberger,
et al., Going Deeper with New Testament Greek, 2392415 E]_FJ-.

53) Ibid., 243.

54) B. Comrie, Aspect, 16-40.

55) E. van Emde Boas, et al., The Cambridge Grammar of Classical Greek, 406(§33.6); A. J.
Kostenberger, et al., Going Deeper with New Testament Greek, 232-234; C. R. Campbell,
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£ Stk v R o)A Aol g B =, ehado] 19 A ) 3 (from
the outside)= EH3}aL o] ‘W52 TH (from within)= E S
o= Aol oAM= dshabi, A o] shal/A 27t
A FZolu AR E 0] ANE s 4 mHE UE B4k F
2 2] F-o A <2738k Z A 2°(as a complete whole) B}t R M A F31= Al o]
2t v AL S/ A AL S G F Aol AR S Wi Fhell A ulEk R A
Yot A&, vHE 5 T AMEHE 1He 543 A4S ‘jﬂé‘}b
WAl o 82 AFatAY HARSHE Zo]thse) 9ol A A5k vk A= pépe &
ALY 22915 ol 2 So] AR 1At

avebéuny  adtolc 76 edayyéhov & qploow €y Tolg Ebveow, xat
idlav ¢ Tols doxodory, W) mwg el xevdy Tpéyw 7 Epapov.(Z 2:2)

‘U= W7 ol sl At e Hes 25 A8
B A= AsoAe w2 (IRA stsU. Wt slE el I“’Lﬁ]ﬂ‘/‘r
CIAZ) A= ol F- Zo] HA F=F TAYH

o] ool A ke rpéywits BIAY AA-FE(VIEHE] dAHE
Z&ste] oIS dA Eee Mt e A¥S WAL #dA oA
A &2 T2 o2 BAFshE Hhd, O]?ﬂ]”}ﬂ Eae Asl & A A=
&papovelthe &2 AA-FE (A H] FAIA)E EE8t] 2 FF<
H- o A “ZA Z(in totality) 1 F3Th5) ThA] 23w}
AR SR A E G AT¥AYAA T4, LI Fom
2R ALHow gy sz TR TS Hor gdss
o] ofyz}, o FAR A Al Bas dhetd gA ALstd Ha
A gYole WA A AZ2H FPEA R e D)=
Fxste WA o=, gl o FAH ol 2] oj e dw A 2 mix
g "olgAd (AAA Fae BAlA) 2T HAR AFshe=
Zolt(d T4,

ol 219 FH-E &3] ‘A7 (remoteness) O = AW ] 3L qHT}S8) 53

Basics of Verbal Aspect in Biblical Greek, 34-45 &
56) H. von Siebenthal, Ancient Greek Grammar for the Study of the New Testament, 305(§192c).
57) HbE2 B E BEEY) Al winws TES E8F o Ao vt or RAEIAA 7MW
S AFRFTH LA 8:9;9:27; ILF 2:7;9:4; 11:3; 12:20; A4 3:5 5). o] 1] Yojd A& AF3&}
2 411(FASE A S At 2228 FYLT A 2o, o] B up&o] o]
TH A o =H o2 v At-S 8Tt FASHE Aol el olth BDF, 188(§370).
58) C. R. Campbell, Basics of Verbal Aspect in Biblical Greek, 37-38; S. E. Porter, Idioms of the



A Polete B Lt AA-Fest AAY F2e] 277 ofue
A AR E (NeFE 0 2) REATGE WL AR NN 25 53
A} SR 7] 4 o] of e 1A o] M LE(S. E. Porter)7}

[e)
o] 2 |2 2 A oF A o8k} o] ALAl F(Isacenko) ] 3 X (parade) Bl -l &
A ke FEgFS Wttt XEHE JoE RHEE FAAAS] #H St
3} Zo] Al Z}+3gkt

ol
Jo
iﬁf
o
g,

“sPRte] Fulzt A H
2 A Z|AEE, U= S48 02 1 RS R fEs &
A ockdH o= (perfectlve) 2o}, gA E3) shvhe] 243 A
(in its entirety) = Zolth. T Wr} & AFEEF T B0 A7llA
#AFA ] g AAFORE AMA gzl PHo] Y o E AUrteE Zs B
W, U= I 53 A7 EYE A vebE A 0 2 (imperfective) T}
Al w3l 218 F<2l(in progress) ©|HIEZ K= A 0|t} 759

O

of Hlfroll A thH & = A& 334 Ao zA, ‘“4111011/‘1 % ‘9]
A E
Z]

o4 A WU, Th7belel A i fjRo A ¢
2 UK 9 o] Aol T o] o) e AlZkEh e 1Y A7hA, % )
BN, FAH ALE T Frlo] Ytk 53 AAEA 42
Q5 HA A2 7| BA Q) AALE AANSTIL SR SRl A H %

U A ANA-BHE AFESHE, pEA] FHEEE F-0F2(zoom-out) FF A EN
ANA HA FAS B Ft47} F-2(zoom-in)3t] 5 AHS o YA
A BASIE =S = Ho] ALAlolth60) d|E So] d|Z=o] oA AH
< Ay Rt

M0y Inoolic -+ xal éRamtioly -+ xal 0B -+ eldev v xal dwvi
gyéveto éx T@v ovpaviy- Kai €080 70 mvelpa aldtév  ExPdllet eig
) Epnupov.(2F 1:9-12)

O g7h A - AlEE BT I8 I SA B g st R
Bl &87F AT T2l FA] B o] IE FokR ERT

of @&t A Aol A FA A AA-FE) 7} do]of 2xo]thT} o] o A]
= ZolA exBarkett= DA AA-FEl(C]EnE <A FA)7F AHEH

Greek New Testament, 23 52 R 2},
59) S. E. Porter, Idioms of the Greek New Testament, 24.
60) Ibid., 23.
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oA 9 EAHE A4 i SAe o %d At 5
A ook 2& MEE Fol A Awol wls) o7} Fop Ul BelE 2
W ©S Th7holol A AAskAl = % glh @71 ul-fell BTl A, vl
A W FEE B 5o Al B BN 28T} A E vhA 2
Fobz V2= o] ol ZelAE Aakl A4 WelzhA 440 o5 A
g 2AYNM FH}E 2 AL
H

ool o ALl = TRA] 22T (to rewrite) 9} < $ T (to read)h= SAFE G E
EWA B2 SAF FEll(on perepisyvallhe was rewriting]/on cital[he was
reading)) = B2 FAAZ Aol A B4 B AT F1 B ol FE o] W,
2273 A B El(on perepisal[he rewrote]/on procital[he read])= T 9 ol
A AR FAE v E = A FHE olEval AWt Ao AR 9
Aol FHE BA RBTHE FolA 1 A BAE LA APAA
Z3he o BlEl, $A= AR Q)R e A A EF A& A5 HE] 714
AAZ A P7ohE Zolth EAE o] ful7t 333 A& =3t
Heh Aol Bl U 9 flo] Azlel A= e Al
7t 743" (internal temporal constituency)oll 5=} =1f o} A| % F-
7HA g Aol A= = AlZEe] A 9] (whole time-span) & &3}
Lfo] 2po] & Azt Holnt

‘TAME ol &0l FxE AF StAES AA 7R E viH o2 o
I 3A 7R Aol WAl S-=g A lE S AetdA] 3] ‘A S
ot shAINE AA R A Q183 Aol A= b F8, AHY, B

Z2~(E. van Emde Boas) 52| 212 sZto|u A7) A7) == AlZHE 24
= 7 Ao EHetA E£3eTh DEtAH o] H FAto|u AR E A F
o2 R H|gAad oz RifoA, e 37 Az 2ol
ofe} s F2olut AFRIZE HUNE = Aol BbEE 2490 WAl
N T e B A Zhe] Zpolo] A5 Q= Zlo|the) o] W oW 5}
o AtEl & vlet R S/ A Ao B s M A 02 FPs7] = SHAI R,
I B ol g okl sid F& oy AR A E = A
ZF (spacetime)©]™ oJH AlFZrolE WA At FAAL BErFES &

7
Al
B 23
=

-

B> o

61) ¥If2] &A: A. V. Isaenko, Grammaticeskij stroj russkogo jajyka v sopostavlenii c
slavackim: Morfologija, part 2 (Bratislava: Slovak Academy of Sciences, 1960), 133. A A #]
2] Y& C. J. Thompson, “What is Aspect?”, S. E. Runge and C. J. Fresch, eds., The
Greek Verb Revisited, 21-222] A% -& x5} 0.

62) B. Comrie, Aspect, 3.
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o)
b Y3 SpabEel Bu F43) gel, 4 b gEshch A
A 7k & H A o) f= AE ok Folno AA %L%(conjugation)
A AR DEE A HR S v g 24 o)t AF] 1A S EHEE o

AEo] 23E FHo|lmnE, JHEH O BHrjgts 44 7FARES vl EFE
O 2 Fxshe AL A Kt oy A thito] F2olu AHE Y W
A1 AIZE FA o= AL 7198k, 52 MA < dktionsart= 32 0|
Lk A @A olite whet ’thr A= HH’“Q— Mdol ofyet e Ao uf
E Axpeo] B Aol7} EF B9 Qtoll A AAAHA FAH Ao o]
< AT A vt R e s B ol wek WA AIZE A o] FEskd
of® FAo|uf ALEjZE A A o 20 (S, M o] Ay A LA o] At jEEA
o2y AFEE 75 A3, WA At :rL“JJr T3 o Fol A B 2
Aol AtHl g} stE et Al TS 2t A A AA I A

Ao (L I = T%Xézi_‘li!’[aorlst]) AYE 5 A= Aot o)
Al BAE ou] 3 A7) Aol W E (A, T. Robertson)©] A A3+ th&-3} 2+
S 1A Aol A3 Fastthe AL ¢ T Utk

“opnt = 3}x} A 24e] BH(the point of view)oll B3| & O HAs| ok
g A 2o 22 5] HApunctiliano® HY $£E Qa AFH
(linear) 0.2 HY F% Qth 2-& A27 7S S o]A 207 B
7F g2 dole Ay Aog HrE @t 7] g2 AANES 2L T
& AANBHANE &3] AFolE HIT) 64

kv

Qe 54 AA-AEHE olaisi g 1 AA- ?‘ﬂEHOll z3
of7to] WM H O 2 BHSHE 4H 7P FE T S AL AolA
kAl S Aoy M FA A A A 7Y B o] A] _\;],01-5]_‘:_ Zz}o]
FRE e B A FH TS FE3E L FATF o 23]
o 44 71X 8 WA ofztolebs <ol B (RA)7h okl el A W

63) C. J. Thompson, “What is Aspect?”, 21-24. o] WA 2 FA
< (temporal area[Brig])oll A ThAFe] W3S Y= AU A
A, e AR F3re]l BIEE A =8F AAE dH= 01 7\]
P (spacetime)©] U Z doj2 Aoz THH Aolth AlgtS IdHA T=E up
A A (R [sitvation]) ol th ekl A gkt @ F A, T BAF T2 (A& B
AL, 2006), 13-14.

64) A. T. Robertson, A Grammar of the Greek New Testament, 1380. B8 ZHELZ(A. T.
Robertson)< Aktionsarts 2 <A o] 2 0| Al Wal= aspectx] H AF-8-3F= Broll &
TE ol St

1o o rlo
8
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o] Lo} o] A 2] 3}Al & -8-(conjugation)® H=~E o] AA| AlA-F e}t
= TP (@)l =reeld, slE g 2EdA FHEE A A u=
ANA-BEE £Q5 = AA 7EX 9 of3ta o8 £33 247} o] 9%
ARl 2] FREo|G dof YA RET T THATZE AE
7HA & s/ A AL B & £lE Aol AASIHA R AAE e A
ol EHES HEdtHM = 7129 Aktionsarten BFE &8sl A5 2 <
AW & HHESHE o]+ = HEE o 7] o] Qlthal Hhof & A o] t}.65)

E3 olg} ge AAetA Hoe ST WMo o] wehmes spg
2 e A BE Stk AR 7HR 7 FEBAE Qdojel it
A AA AR 2 Aol M FAYE B B, AT 4

ul

1 ANAE TAE v o] 2AskA E=o) gt
2H o2 AA 7HAE UrEMJH% o 7)ol 42 74A]7} &
A3A o Adoju ot HaFAbe] A
T, o E ‘I‘A} TR T AR FE f:ﬂ_% A& whE o] theo) 9o
A dz & ZetyotA 225 B Bt

W) s els xevdy Tpéyw 9 Edpapov.(Z 2:23}1)
“W7F ol 2EYAY (o1AA) o] @Y Ao HA dEF TY
Yk,

A AF o], whgo] o T A vl kA HAFS A A
83 ol ft 37 7HXE 2 mHS] AslATh o Lelzole] A4S
47 A7) oizkel WiAE o] glonE G s Saold AEE ¢
Adoz nup AR o2 RUFE AA- e A2 Pste] EY
@ & Atk T S Re] A 5 AAVOZE vl o FAY
2 A ol ol B (F, B S Astatd) 43S ngANoE ¥
AsAY, ol FaA e BEaly] ool 9F A7 el e(F, B A
o) &) A4 744 AA S gaH o AT 5 glch 232 919 W
oNAAT o] A5 Azke] A A E@HE FAbel o) AR

65) olZdd], E. van Emde Boas, et al., The Cambridge Grammar of Classical Greek,
412-19(§33.14-33); H. von Siebenthal, Ancient Greek Grammar for the Study of the New
Testament, 308-10(§194a-d).

66) 714, ¥, TEET O EHE) (A& HEFAE 201D, 325 T2 9, R &
FE I (A FJEYG, 2015), 318. AW “A 57} o) zpo)| ko E} o] g ce Y Ol
BUA 1 AR} ALHE GBS R, o2 el ‘gthebs Sl A4
ofm] oo} WEFA STk & A A
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- 1

el B9 AAE GAS o) FA R 5L 2
2 el 2 Mejsh AL, vighaske] 49 1A gAY A M@
RS AR A7} ) ST 4oz

<] Z}"]U]’ ?645]—51] I8 o] & FiL F o] Aol ¢ A}
1 A EH gm0l A TR 7Y g E A FAEHA &
T d2 A5 ofUth dedxo], E-8(conjugation)d A
A 7 }7‘] S WSt QAT o] e A g = Al 8 A
o e A A AHA o 2= A A 7HX| &} T2 FRE £ASHA HH, ol

Ll

SRR AN LAs 1ed & ok 2ey) am e 4 4
of 2Aske] Bug TRE FAo FHE ok T, o5 wate] A
7459} 2 W %

o Add PR &7t AT BHEN ° Yol o},
AUAE 231 2

w2} e akal vl A Abo] o o] B Fhejo] o] A

ﬂiﬂﬂﬂLﬁ&t“ﬂﬂﬂﬂmﬂﬁLdﬂd‘%%ﬁlﬂﬂﬂL

L:

UTHSD EE o7 FE(FH+AE Aoy = oA 25 o
Zrol @A) ofgtoln} HA o3t} AT A4 7HA & 3 @E}_L HI)l&
odtt 2Ho % A BAAG BAH =012 AN A TR HIHE A A
st A2 %7} S} T}.68) ‘jr“]’ Us g5 ozto] AGHIAE & (stative
situation)= 7% A o] 524 3} <3 4> (anteriority) = %
Z5h= AlA| 7}?4 :LFL]_L _:‘?LO—FZﬂ 3’ (summary viewpoint)< 7}10}b /23]’
A 7R E B3 A o 2 st E g o] A A2 T3tk E

9a FAT) ) 2ejzojoA es Al B3 Al S V]ES R o
7<4°ﬂ A FAol Abel o] Aot st Al I DA B E S
& Fdsl= AA-FHEA, slE & olU AR E A F R Eoe 4

_,d
F
off
24
L
o

rl
o l‘
=)

67) C. R. Campbell, Basics of Verbal Aspect in Biblical Greek, 46-52([7F8d - & U X3
H] 2+ Y [imperfective with heightened proximity]); B. M. Fanning, Verbal Aspect in New
Testament Greek, 84-125, 53] 119(&- 32 *H F[complex verbal category]); A. K. McKay, 4
New Syntax of the Verb in New Testament Greek, 31-32(’3 Hll % [stative aspect]); S. E. Porter,
Idioms of the Greek New Testament, 21-22, 29-42(’3 €l ’3[stative aspect]); H. von Siebenthal,
Ancient Greek Grammar for the Study of the New Testament, 313(§194k)(2 #}/3[resultative
aspect]) 5

68) ol M= =&o] Bog B343ta =A<l Hofo|n, & AT E v T

69) B. M. Fanning, Verbal Aspect in New Testament Greek, 119. &, 742 7} 2 B2 H = ¢
5 ojTto] o] A 9] FA o} ALER VL A E AP ol et A9 ‘AR = A I
ohal £} H. von Siebenthal, Ancient Greek Grammar for the Study of the New Testament,
313(§194k) S K},
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oA e A 7 AIRE w3k A K 3 WA EHA A E o e Aol A
= 233 FARTE0) B2 45 AA-FEH I Ad ol g B3 &
AE2ME g2Eo we} 217 & A EE F24ET o] 4S5 of
o]l EH3E 4 7HAE EAT Tl ATstA] FOoHA T A F
H 233 A BstA ke Aol ok ve o9 22 B]HE o
7} ey AstE A RS AF 28k 2 EY AE(C. R, Campbell) 52
AW ro A5go] vt Azt oo gk FAF =ole AW #
A’ & AFZ v TR

Rt o 2 S ARY o] &2 AA-FEZF A A TFA] Aol £
o, EH 2Fo GE LA JoAME o] 223 &S ity FA
ok B =9l A &3] 185 &= Folo] A(R. E. Longacre)d] AN U=
Aol A Al Zbsl B 2L

f rsﬂ ok

“g2o] nE RBo| 5Us FHA Jdud A= FEo| )t
Al Ak O Ades AA Tl & &S SoludA olFA Teke
A GEA At oA AR HEpF 2R del A Abee Ay
b ol

ool AF BAFRI Ol AALeE HI-AMALS BHEStal BE H2Es UE
2 dAZFE=S R Y AFol)ye 7hA oF Fot. o] 27 dAFe] ob - F
=23 Qlo] RS UL v st w2 sl WA s 54
T ARZS FAsteto] FA7F AAke] =2l ek A E webd 5 A &5
7] dZolth. < FAME ol &7l Tt RS2 vhA A G- 7] (chess)ol
Al F(queen)°]Ht Z (king), HlF(bishop)°] 1t Ho] E(knight) o] & A

7ol 7)ol gb= e Brof] Fth A xfo] & Holx, o] AA-FEE (1]
A A& 2ot A W FEHRA BEE Hofste E47F ok
FA%Y 2] =(J. T. Reed)2} 8l Z(R. A. Reese)oll 2™, BF Yjo] < F=

70) A.J. Kostenberger, et al., Going Deeper with New Testament Greek, 233. 1% 2] 1] o] 4| H A
47 AA-FE o] Al M = AT, FHEH o REE QSR AA-FHE TR
=& 2R o, 1& AA9 1A oJu]E &&3). E. van Emde Boas, et al., The
Cambridge Grammar of Classical Greek, 421(§33.35), note 1.

71) R. E. Longacre, “Discourses Peak as Zone of Turbulence”, J. R. Wirth, ed., Beyond the
Sentence: Discourse and Sentential Form (Ann Arbor: Karona, 1985), 83.
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- 1

2 2 (prominence[ @ A ol & “S A/ A A7 BE WY 8% FAU =2
Elzo] AA/=21e] o] H& HFAI = FES A=) 4§ A=
< 1o g zojol A AA 7HA 7} o] Mg FEHRN S st T8 T
&= 7H&H shuheka ARk
2 So] XEE= g2 qm]xﬁ B3 AA-& e = vl 7 (background)
<, @A AA-FHE= HH(foreground)S, &E AA-FEH= HHA
(frontground)S ZH7F e o 24 A A S & Aot F43h73)
st/ A A= FARA ANA-BEE A4 21 & 53 ]'% 718 A
A Al A|-3 Hl (default tense-form) = 4o} A ALE A7t 7}, T8¢ 544
52 EYstAY B w1 A S mdstuA & vl A /‘]'Zﬂ k|
5,54 845 0 7EHI W] 78E WA oE EfstuA &
45 AA-FEE A7 et Aot o]k 2] A™e <AL
2ol & Azt A A AA-FEIZE A ol A 7] T E2A 2ol
ok A of) w2 w1 71 A g gto] W A AA A A-FH H = <o
FS Ao ToZ HlgtRE S5 29 Zﬂ/\]fﬂ"?ﬂ/ﬂ 153 898
u2 &3] AAte] W7t B 72 E sk d 2205074 v
E@HﬂfdL%ﬂﬂMﬂ%ﬂagiﬂa§q7wmﬁ@mqﬂ@QL
“TFE(discourse) ol Al 7Hd A UERG TR A AR WOl A FE0] BEAFE o)
ok @A) A A-FEH = SA2E0] o|opr| 2 Yt s Ttes 29E U
A akR] g G E o] SXEY g A oA = A H A A 75
olF % A= A WA oy Z AA-FH o ddete 9T tha
ztol7b AR, it 1ejzo] EAE oA ZF AIAl-FE7E 2ol
A HEE ¢ QA ol FE AR FEH A Aol E YEd T
< B Btk AAREY A A FAFAA AA-FETL

r°"
ON

O

D E g

Fl
>
(2 U oo ot forlr & o

g

o

rl

72) J. T. Reed and R. A. Reese, “Verbal Aspect, Discourse Prominence, and the Letter of Jude”,
Filologia Neotestamentaria 9 (1996), 186. TEH A S BH3t= FEL2 o&, A, 9,
54 ol B, SAH GEE, AF AN FE Aol 5 e A J
Késtenberger, et al., Going Deeper with New Testament Greek, 466; S. E. Runge, Discourse
Grammar of the Greek New Testament: A Practical Introduction for Teaching and Exegesis
(Peabody: Hendrickson Publishers, 2010), passim; B}-&-TF, <Al 2k g Al A glo] o] @A E A
£7,309-334 5& He}

73) S. E. Porter, Idioms of the Greek New Testament, 23. ©] ¢} t] 2 RAEHo| = 424
HA o2, S ANE | H &2 k5-g). S. H. Levinsohn, “Verb Forms and Grounding in
Narrative”, S. E. Runge and C. J. Fresch, eds., The Greek Verb Revisited, 163-183, 53]
166-1727} A A 8k+= ZE|(S. E. Porter)2} 5o ©] 71(R. E. Longacre) Ate] 9] Hlx B4-& 1
2},

74) C. R. Campbell, Basics of Verbal Aspect in Biblical Greek, 38.

75) Ibid., 42.
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AAL] MU E A ests 712 AA AlA(default tense)ol ™, HlHAd
A A A-FE e v m AA-FEH, e 4B AA-FE = ol ok=
OE S8 T E HAAE s 47 o] Fox AXH
HAth76) whefa Zb AA-FEj7 FE oA F3ste &9 xtolE
TSI o] & BT 4ol &&= 7'] FAAOZE uf-g {83ttt
A, AAHEANA AFEEE o] &8} ‘GARA @A (historical present)
MARE Sl 718 AR AAZE otk Aol Aoy 1 A 7HA 4

QoAU FEAZAA AA-FEj HlE] SAsiAl T A= FEjolH,
JdA 0] AHEE HAAE A RE A2 259 AL =8 oldlste
¢~ F 8. 3kh.77)

A= o] & AUAA 7Aoo Z g uf T AdePdxol, &
A3 AA-FHEH & AHESHE AL QEA SpAp/ A AFe] o2 A o] £A
2 ol 3 Al A-FEj o] A&l A B4 A A (o] A5 A wEF
[Efjel B2 Bl =" ]7} ok et <33 & A g sk A AN AAt
E7IAACE 2 AAH A E of ] WfEo|th.® Ik FE
2 3 (prominence)®] A& Zfolof] 7]zt AA-FEH J& 2po] & A
UXAl A z28he A2 vhA] 2 A A-ZEjE0] £dste HE 84 F Al
of =Fo] /A AHete £ A4 A 09 o) oA AR o

o rl r_

i

I:I

76) S. E. Runge, Discourse Grammar of the Greek New Testament, 129; H. von Siebenthal,
Ancient Greek Grammar for the Study of the New Testament, 310(§194e).

77) S. H. Levinsohn, Discourse Features of New Testament Greek (Dallas: SIL International,
2000), 197-213; S. E. Runge, Discourse Grammar of the Greek New Testament, 125-143.

78) o7t M. A. K. Halliday2] | A 7] 5% (Systemic Functional Grammar)S 7]HF 0.2 <5
AL ol 2 &A™ A& 7S Porterd] 9 2dl 18] 20 FAME AlA 9 o] & o)
A Ae) AL F =zl o] FAHCE JF3 L7FA] A RK(S. E. Porter and M.
B. O’Donnell, “The Greek Verbal Network Viewed from a Probabilistic Standpoint: An
Exercise in Hallidayan Linguistics”, Filologia Neotestamentaria 14 [2001], 3-41), 7] & A4
A A - FZ2 FEA(unmarkedness)S ZEAU Uz AAE0] ¥ FIA
(markedness) & 2t A& o™, A8 FiEAH S Zrer stojgts 70 B8 84
H3) O 8% AL HE S ol ) “RA 7 A 7 12 2] 7]”(thawing out the aorist) 2=
Aol Y] 2(D. B. Wallace)®] T34 22 AL E B “BA AT} 4 14 803t
7 A e AL HE AL otk BABAE (3 B9 mole)) of g} dojH] g
B3 st &3] 1 o)) 9&& EHeth” D. B. Wallace, Greek Grammar beyond
the Basics, 556.

79) AAZ J. T. Reed and R. A. Reese, “Verbal Aspect, Discourse Prominence, and the Letter of
Jude”, 187-189& i (24, FA(H 2, 224(9,}2017]-)0]94.‘— S gt &
Zk A A-BE7E Bhse HE 84T FaE ASE F gtk T T. Reed and
R. A. Reese, “Identifying Theme in the New Testament: Insight from Discourse Analysis”, S.
E. Porter and D. A. Carson, eds., Discourse Analysis and Other Topicv in Biblical Greek,
JSNTSup. 113 (Sheffield: Sheffeild Academic Press, 1995), 75-106, 53| 84-855 X 2}
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o] Al A 70l o]oj A= Fok A A (H 1:9-12)1 4 FA 3
A ANA-RFE7E Aojo] AHEETIE AA AA-FE|(o] ExF <FAHE @A)
7F AR E ATHIAL S| A, mE7E7) o] TEfol A <A ek FA| BT Ao

tFAE RASEA dUdoR o 28 Ed: 28 WY &
9171 2388 vhrhs ok AE AW BThE A (T 19-11)% o) 5
o) ¢ AH(T 15:37-39)S WA AAFE T @ Apole] FA|(o) 5
o] A 7F =), o 3 (oxlopévous, éoxiadn), (3 0] HojR)] F-Ak
A Azdo 7R F S nprlE S ololy] AA S A= EF AR
el TejU) 71E AR A FATA AR -GS AgeA o
AAbe] Bl whet AlAl-F e HElE T AL B o]ofy ] 7<47H4 9]
Hlgke glofj a1 "'l A~E o) A7 o]

(

nEH/\

TAEY FAA $AAS ol Ye AL dd ‘*“éﬂ]«l 2 IE} L33 ut

N

[o

OJA7FA U= B o] Fa1A HIE FAHOE FAY o2 23S
Hl w2 FAsHA A et axE 2 s vad Hrs 24T As
o] o] &o] Ak A g0 Ao =UH ol 300 dolgh= &#A &
< 24 7 AAEA L3 EEo] o]ojF o, oA Fe TAHOE
I 28220 FA G 5 | E HotstE = o] MEE FAYS g
A 7] 7 V7ko] Aadatsre] A5 UV Aktionsart =41 2] oF | =

q

) 9] 4]
7|3 ol A AAFSe] YALS 53 Ao 8 HRlth B2 o] FAL
A YFo] co]Ro]|BF o229 YL o] AL FHEHE o
BT ) QP GFEAT A P AA M FAH AF S AY

ofF & Aol

JHGE AA A FAME ol B FHH LR SRl F& o]
ER17P U v 22 2 7HA] Aol A o] o] &) 71E2| dktionsart T
Aol Bty A 02 o {83 o] Eolgtal B} of&H Aktionsart T
Aol 71E As7E bt doles A F jlolA olAES TEE
UE B thRER] <TAME o] B0 2 A A 3] thAl | AA Y, FF o O]i
o A2z F4 3 s 5o] T3] THEHE AA2HA o] O]i/]



o] R Al B AA =gt A ~HA At

TR o | Mol A -7 AA, o] o]EL 7|9 B o] o 9
gl B/ FEES 25 U 2 AET F e AHo] AT dE &9
obef o] - EL 71E 9| dktionsart T4 ol == A o] G o 21
ZAEQAH 30 G AA-FHE A AR Fotstd A A58 e 3l
& AAE g Aot F AL Aktionsart WA A A 0 72 mhelstd | nhrt

=
of vpE& o 7]oll A Tm ki ‘T = A S o FA < Aol 1A
‘GAA o ® AFE ot AT 5 e Zorhsn

ob €l 6 uid pou 6 dyamtds, &v ool gddéxnoa.(TF 1:11)
Wi el Ak ohEolt W7k & slm gk
¢Baciievaey 6 Bdvatos dmd Adap péxpt Muwicéwg(F 5:14)
Appo] obgho 2 3E WAZEA AT

S, BAY o) #ro) MW 3t Te) o) AA-FE S FH 7HH &
F2 A5 o shAAAe] #HE WA O Ve Zojng,
AT M2 TT) 1) 0] B aES] ol E A FA ol s Fal
B EHS ATY 5 ATk AA, B W A Y Hpo] B Fol
23 WHsl eraTe, o) 8 BE B4 3 4837 $8F 5 o

DY BE o] £70] T8, o] o] & P4 FHHOE FEIE Y
2 7k F918 F)elok Bk 3, of® AA-Feje] v E FHT o)
a50] A A NS AV $3AE 2 Ak F-§(conjugation)

£ olsllete Al o] dF ofzte] A 7HA o S 9
ShARE, AT B Q1A ofm], B9, A2, AR AAAF Tl o3 AlA| 7F
A% FAO FEE ¥ olyeh, 2%9A &858 AA-FEZ EF g AEd
A AARE 2ol HA | dlF Tolo] o3 H B4, olejA H e EHA &
2 5ol AR - HA AN LA dktionsart’s= BFZ 02 THHEZ o
A AA-FEZE e vl &4 5 Y Fatel gloh wheba] =4
HA o] B AA-FE) o] A 71 & v EtE 02 BASA Y o] & A UK
Al A7t & 5 AAECF gk 7F B o] AA-FE 7 Ad 3 7

80) B. Burton, Syntax of the Moods and Tenses in New Testament Greek, 29-30; S. E. Porter,
Idioms of the Greek New Testament, 39 5 & K.}

81) HE WMAE AUHEA AAY 5 ATk TIAW FAY |8 02 MY 5 g o9
2 Aktionsarto] Y75He] ARG 5 Gl A S ANSFRA T =22 W FE Qb
Aol ol G5 AAY e F42 A5 A Aol 2k,



e 2 AAROEE BT FHH T4 2o 43S Felvt 3
o 9% SHE 4 7pA o] 7| 2aA oW =F S BX 7 HTkE o7
HalA B8, AAL =g, o914 ofw], g8, Ae] A3} 5 A2 27
7} BghH © 7 A A5 of of B},

E, o] SAAAIL AW el Aol Ve ol Hekstel
9 S8l Aol SR o 44 Aejolu} B3 o5 ol
HI A RS 2L vl AALYAT, o G v DL FHH PF
o] Bastth, 238 wr) 17 20] ALY AA-FHE 4G B L
g Mol MY ALY oA 54, HAHE A Y] 54, FREZ
8k, B 5 OSE 8LSS FRH D FY IA L AN 2
#E it Rolun o] AL L) HHUE SA8 ALY
7 %9 Aol % a3kt

AR, FH 7HA & 2o Y ‘?i‘?"i.ili THY & BoE Qlol B
¢ ] 7?‘]E5}h T2 AA 7FA &} 5
= o] Atole] zpol& #Atst
A dojo] WY EVsAS dASEAY %Z‘iigl Aeshs 33T g2
A8l oty th A A-FE &= 44 71X E WSt A AAZ = o] H A
g g THAR] QA4S o] A WA AJA] 7HX] 9} T2 o] F/RE F P}
A =W, ol YL EE AY 248A 2ed ¢ ok 1Y ol 1
A THA e At EHY FEE 52 FRE #ebd & o & WE
o] AlA ZHA & & M EE HEs EEE &= AATS 3sd
2 doj},
upz| et o g2 Fzl/A 2pe] BA zpold 723 BE BA A5 i
By og Ho8 AoVt Aot sfAy/AA7E ol 8
of 718 A AlAQl FAHAA AA-FETHE dEF 02 A83HA] ¢l
M Aol Bgol whet AlA|-FEjo] WMsE F= AL £ U8 e "bl

B2 Qo3 B Ao YA FAW, Ao 7| z3he] AE) o] Famr}
FAH AL o] Ul e el BAo]7] o]t w2 o] X4
olofe 8|43t H £FUL O FEUA T4 WARY 7Y 24S B
S alof & 7]z}

DO o] o} e B A ARFE] F9 8 7] 2 ATHE, <FAA o] &
o] AL Therat B2 FAHo R FEFoRR 7% A To] 2

3 AR A o] 1 AT A S-S AAE 5 e Aol 7t d .

ﬂl
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<FA| o>(Keywords)

G B4, FA o &, BAke] B, 4, Aok A el o).

Aktionsart, Aspect, Discourse Analysis, New Testament Greek, Verbal Aspect
Theory.

(52 YA 20243 1€ 9, AAF L) 2024 2€ 22U, AlA &4 G4 20243 2€ 299)
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<Abstract>
A Ciritical Appraisal of the “Verbal Aspect Theory”
and Suggestions for Its Exegetical Application and Limitations

Sung-Min Jang

(Presbyterian University and Theological Seminary)

The purpose of this study is to contribute to the ongoing debate by critically
assessing some of the remarkable advances in the study of ancient Greek that
have been made over the past thirty years or so, and to suggest some
applications and limitations to the study of the New Testament. First, I present
the following consensus among scholars in the debate based on a retrospective
assessment by B. M. Fanning. (1) Verbal aspect is key to understanding the
verbal meaning of ancient Greek verbs. 2) Aspect is a matter of viewpoint, i.e.,
the perspective from which the speaker views an action or state of affairs, and is
a semantically distinct category from procedural or actional characteristics,
commonly referred to as Aktionsarten or kinds of action. 3) The Greek aorist is
the perfective aspect, while the present and imperfect are the imperfective
aspect. 4) Greek verb forms play an important role in the organization of certain
kinds of discourse. I then critically evaluate each of these items, and suggest
some points to note the exegetical use of the Verbal Aspect Theory as follows.
First, one should not overstate the aspectual value of a tense form during
exegesis of its meaning. The aspectual value of a tense form is not, by itself,
sufficient to support any particular exegetical claim. Rather than basing an
argument on an aspectual value only, it should therefore be supplemented by a
variety of other evidences, including context, narrative logic, lexical meaning,
usage, and the author's theology. Second, it is quite natural to attempt to read the
conscious choices or literary intentions of the speaker/author into the text
reading process, given that certain verbal aspects represent a difference in the
speaker’s/author’s point of view, but this too requires very careful exegetical
verification. In this process, it is important to closely examine whether certain
tense forms in the text are out of the ordinary. Third, it seems unnecessary to try
to implement aspectual values in Korean translations. Although aspectual values

are encoded in tense forms, they actually express tense values and Aktionsarten
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in combination with other contextual factors, which can be translated quite well
into Korean. Finally, the process of analyzing texts based on differences in
speaker/author perspectives also requires a somewhat conservative approach.
This is where we need to exercise exegetical care and balance while suppressing
hermeneutical impatience. In conclusion, I believe that if we pay attention to
these points, we can make exegetical use of the various insights brought about
by the Verbal Aspect Theory, and thus offer creative and novel perspectives that
have not been available for previous studies.
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KJV(1611) Gen 8:1-5

And God remembred Noah, and euery liuing thing, and all the cattell
that was with him in the Arke: and God made a winde to passe ouer the
earth, and the waters asswaged. 2 The fountaines also of the deepe, and
the windowes of heauen were stopped, and the raine from heauen was
restrained. 3 And the waters returned from off the earth, continually: and
after the end of the hundred and fiftie dayes, the waters were abated. 4
And the Arke rested in the seuenth moneth, on the seuenteenth day of the
moneth, vpon the mountaines of Ararat. 5 And the waters decreased
continually vntill the tenth moneth: in the tenth moneth, on the first day

of the moneth, were the tops of the mountaines seene.®)

KIV(1769) Gen 8:1-5

And God remembered Noah, and every living thing, and all the cattle
that was with him in the ark: and God made a wind to pass over the
earth, and the waters asswaged; 2 The fountains also of the deep and the
windows of heaven were stopped, and the rain from heaven was
restrained; 3 And the waters returned from off the earth continually: and
after the end of the hundred and fifty days the waters were abated. 5 And

5) ©] 33, “<A]33> Translation That Openeth the Window: Reflections on the History and Legacy
of the King James Version” (David G. Burke, Society of Biblical Literature 23, Atlanta: Society
of Biblical Literature, 2009), "37d ¥ 29 (2011. 10.), 179-205; ©] 8712 o] A3 o)) A|
KIve] 22 ste] thel A =3k o] A o] &5 2 &fskaL gl

6) https://www kingjamesbibleonline.org/1611_Genesis-Chapter-8/ (2024. 1. 19.).
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the waters decreased continually until the tenth month: in the tenth month,

on the first day of the month, were the tops of the mountains seen.”)

A=, & 8:1-5
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KJV(1611) Mat 5:21-22

Yee haue heard, that it was saide by them of old time, Thou shalt not
kill: and, Whosoeuer shall kill, shalbe in danger of the iudgement. 22 But
I say vnto you, that whosoeuer is angry with his brother without a cause,
shall be in danger of the Iudgement: and whosoeuer shall say to his
brother, Racha, shal be in danger of the counsell: but whosoeuer shall say,
Thou foole, shalbe in danger of hell fire.3)

KJV(1769) Mat 5:21-22

Ye have heard that it was said by them of old time, Thou shalt not kill;
and whosoever shall kill shall be in danger of the judgment: 22 But I say
unto you, That whosoever is angry with his brother without a cause shall
be in danger of the judgment: and whosoever shall say to his brother,
Raca, shall be in danger of the council: but whosoever shall say, Thou
fool, shall be in danger of hell fire.

TASEHA 7Y, o) 5:21-22

o AR TR HUSA Tek FTEA AQASHE AR WA
el stk 2g WSk BRO, 22 ke Vsl ol2k, 3
Aol wmske At ABE WA B3, FAE ekl ebe s

A ool 87 Hm, VAT Fole s A A9 el Solvt
A ek

Y KIV BRI A, 16113 BES A7) 8:2-3,3-4 Ao S nA R & F

7) <t g3 4183 USB B78> A BENA A4, olst 2+
8) https://www .kingjamesbibleonline.org/Matthew-Chapter-5_Original-1611-KJV/.
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FACFAA Ny Al 1:9-16

U 83ke Y3 A, d49] Sy yetel F3d 538k Ak
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o] doll W7t AEe Heste] W HollA v U A 22 & &

AE EoY, 11 7IE2EH, Y BE As Fol| A ould, Ay, W7t
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-164 Abololl= A 137 «w 31,79} 154 “A g9 2o 7} 2} 319 o] 4
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RS & 5 U Fol BT AEE A U, 919] LAk Y, BE
A, ol A Fate] F98 FRA ow ojr)A of

A7} ofv] el % B gehs BEQIA & 5 gl Bk KIVe] o] 22

B, 2 Asl o] Az olA B4 BT AUT ANEAA won 1x

0

KJV(1769) Rev 1:9-16

I John, who also am your brother, and companion in tribulation, and in
the kingdom and patience of Jesus Christ, was in the isle that is called
Patmos, for the word of God, and for the testimony of Jesus Christ. 10 I
was in the Spirit on the Lord’s day, and heard behind me a great voice,
as of a trumpet, 11 Saying, I am Alpha and Omega, the first and the last:
and, What thou seest, write in a book, and send it unto the seven
churches which are in Asia; unto Ephesus, and unto Smyrna, and unto

Pergamos, and unto Thyatira, and unto Sardis, and unto Philadelphia, and

unto Laodicea. 12 And I turned to see the voice that spake with me. And
being turned, I saw seven golden candlesticks; 13 And in the midst of the
seven candlesticks one like unto the Son of man, clothed with a garment
down to the foot, and girt about the paps with a golden girdle. 14 His
head and his hairs were white like wool, as white as snow; and his
eyes were as a flame of fire; 15 And his feet like unto fine brass, as if
they burned in a furnace; and his voice as the sound of many waters. 16
And he had in his right hand seven stars: and out of his mouth went a
sharp twoedged sword: and his countenance was as the sun shineth in

his strength.
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KJV 1Co 12:8-11

For to one is given by the Spirit the word of wisdom; to another the
word of knowledge by the same Spirit; 9 To another faith by the same
Spirit; to another the gifts of healing by the same Spirit; 10 To another
the working of miracles; to another prophecy; to another discerning of
spirits; to another divers kinds of tongues; to another the interpretation
of tongues: 11 But all these worketh that one and the selfsame Spirit,

dividing to every man severally as he will.
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TS o} 10:2-4

T AE9 o F L oYttt AAE WERetw FEE AR I
o) B4 grEdlsh Aldhe] o}F ofmmst 1o B4 8% 3 WA
vhE el wolol Ael wheleh d) o) o}F okunst tesh 4 @
YU AR A5E GAZF A A frielnt

9 B oA A ETo] e HHEE AL FER Zolth o] B
£ AP Ao A EEHE BT KIVE B, 4 %o} Au 2
WA o]l g Ul 82 & e 2 k.

KIJV(1769) Mat 10:2-4

Now the names of the twelve apostles are these; The first, Simon, who
is called Peter, and Andrew his brother; James the son of Zebedee, and
John his brother; 3 Philip, and Bartholomew; Thomas, and Matthew the
publican; James the son of Alphaeus, and Lebbaeus, whose surname was
Thaddaeus; 4 Simon the Canaanite, and Judas Iscariot, who also betrayed

him.

GNT* Mat 10:2-4
Tov 8¢ Odwdeko GTOOTOAWY T OVOUaT €0TLY TodTa TPRTOG LILwy O

Aeyouevog Ilétpog kol ’Avdpéag 0 adeAdpoc adrtod, kol lakwPog O Tobd

ZeBedaiov kol lwavvng 0 &deAdog odtod, 3 Pidimmoc kel BopBolopaiog,

Quuac kol MaBboioc 6 tedwvng, TokwBoc 0 tod ‘Addaiov kol Oauddoioc, 4

Tipwv 0 Kovovelog ket Tovdeg 0 Tokeplwdtng 0 kel Topadovg odTov.
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L 9B £4E fEE Woo] o] FojNuA, G

FRekdA NS, vl 23:2, 39
2 “A71EE3 vEAIEe] - 39 WZE YEolA o2y, oAl
H U3= AESE2n Fo| o]FoR A= oldl & w7kA] s
HA FatEEl stAY

KJV Mat 23:39
For I say unto you, Ye shall not see me henceforth, till ye shall say,
Blessed is he that cometh in the name of the Lord.

GNT* Mat 23:39
Aéyw yop DHiv, ob pn pe Lomte &m dptL €wg av elmmre, Edoynuévoc o
épyduevoc év drduaTL Kupiou.
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e Hal ARz oo} d & At
BEY PGS T U TEARE U, S 7

9, Sbe] B Qholl A= 7 9l o] F9lolutk Eol = 2
Zol golth. 1} LRtk 5919 F9lo) AEES YFT 5
(@)

He I AFNAE SHEE, FEACEE SUHE, 27 AAZ &9
& Tx2E YU A BEE < Ak ol A2 2 A Y ofn £ o]
diete AS Bl < Aok £ 727 =2 F UES 2AHEE
oo staL, o] Ao E=xo] He Yo FAFEE oo It

13) A& Aol A, A =e el = o 7, BAE, W8 E, B
ol 2ok i g, A7 Biol AR sk e =S, AR =
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<Abstract>
Preliminary Discussion on Adding Punctuation Marks to
the New Korean Revised Version

Moo-Yong Jeun
(Former Secretary of Translation Department,

Korean Bible Society)

For this study, we searched for places in the text that show typical situations,
considered the punctuation marks for those texts, and then looked at ways to add
punctuation marks to the entire Bible text. I think this study offers clues about
the things to consider when adding punctuation marks to the text of the Bible.

Concluding principles for punctuation:

1) Consider a format that fits the style of the Revised Version text.

2) Think about the punctuation marks needed in the text on the one hand and
the ones needed by modern Bible readers on the other. Then determine the
direction for the current work between these two different needs.

3) As the base principle, faithfully insert punctuation marks wherever
necessary.

4) Limit insertions to the minimum considering today’s Bible readers. This
could be a realistic alternative, and in a stricter sense, a transitional measure.

5) Based on the perspective that punctuation marks are forms required by the
content of the text, set standards as objectively as possible and avoid subjective
standards such as the writer’s intention.

6) Add punctuation marks according to consistent grammatical standards
rather than removing or adding them based on subjective judgment that there are
too many or too few of them in the text. Grammatical consistency is an
important point of consideration.

7) The situation of utterance can become a perspective that establishes
objective standards.

8) Ultimately, the current translation becomes the standard for judgment. But
without considering the underlying meaning of the original text, punctuation
marks may be added incorrectly to deliver a different meaning in the end.
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9) The National Institute of the Korean Language’s Punctuation Commentary,
representing modern orthographic rules should be used as the standard, but when
its rules do not sufficiently support the forms required by the current text,
punctuation marks need to be added beyond the given rules to address the needs
of the text. Search for the punctuation marks needed in the text and add them. In

this case, notation rules will be supplemented later based on linguistic reality.

Conclusions that provide guidance for the practical task of punctuating the
text:

10) In case of commas, placing them only at the highest level within a
sentence is a way to reduce confusion. But when there are cases where a comma
cannot be omitted at a lower level, the comma at the next higher level can be
omitted.

11) If there are an upper position comma and a lower position comma in a
single sentence, use of semicolon (;) and colon (:), etc can be considered. This is
not based on the worker’s will. Although English texts use these punctuation
marks, this is not to follow the style of foreign languages such as English, but to
find and reflect the form required by the Korean Bible’s writing style.

12) Punctuation marks from the traditional era like the base point may be used
correctly when the sentence progresses in an analog manner. But even if they are
partially correct, they may prevent readers from capturing the sentence structure
as a whole, and hinder their understanding the meaning of the entire sentence.
Punctuation marks should be added to reveal the structure of the sentence and in
ways that help convey the meaning.

13) Rules for the exclamation mark states, “It is used in phrases expressing
strong feelings, statements, imperatives, and petitions.” In case of the Bible,
discernment of strong feelings should not be based on subjective judgment but
on the situation of utterance so as to find the punctuation mark needed by the

text.
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nicht anderwayd wirt
geborn auser den wasser.
Und auser den heyligen
geyst. Der mag nit eyngeen
in das reych gots. Das vom
fleysch ist geborn. das ist
der leib. und das vom geyst
ist geborn dz ist der geyst.
Nicht wunder dich das ich
dir hab gesaget. Ir miisset
anderwayd geborn warden.
Wa der geyst willet da
geyst er. Und du hoerest
sein stymm. aber du wayst
nicht von wann er kumpt.
oder wa er hin gee. Also ist
ein yeglicher der von geist
geborn.

sey denn / das yemant
geporn werde aus dem
wasser und geyst / der kann
nit ynn das reych Gottis
komen / Was von fleysch
geporn wirt / das ist fleysch
/und was vom geyst
geporn wirt / dz ist geyst /
Las dichs nit wundern das
ich dyr gesagt habe / yhr
musset von newen geporn
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... ithesus west das sein
stund was kumen das er
sold geen von diser welt du
zen vater. Da er het lieb
gehabt die seinen dy da
waren in der welt untz an
das ende het er sye lieb

... Jhesus erkennet, des
seyne zeyt kommen war,
das er aus diser wellt zoge
zum vatter: wie er hatte
geliebet die seynen, die ynn
der wellt waren, so liebet er
sie ans Ende ...
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33) E. Cameron, ed., The New Cambridge History of the Bible, 442-445.
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A Guide to Bible Translation:

People, Languages, and Topics
(Swindon: United Bible Societies, 2019)

N

1 1) 3] *

1. 07k &

201939l &3¥¥ 4 Guide to Bible Translation: People, Languages, and
TopicsH= 4 X5 Aol dojA dAs] & ArgEE, e dojg, 17
B EGQL FASES OE YAAAA G Holtt. o] A2 11 7= A
I FAE FAEHOE, VMR 17.7cm, A& 253cm, 18] 3 FA 7} 5.2cm
=71 971%0l] E3tt.

o] & T Al Fe A A AHE ZA Mol oA Tlol BTt H=
‘A& (People)’, ‘o E(Languages)’, 1&] 3L ‘A E(Topics) = Al %o
2 uro] Rtk AFREE S 3-64% 0 A i 2%, o5
65-274%< ZAA = 2105, 183 FAEL M AT Fo=
275-896%:0ll A A t =k 622%0) 7] =5 o] Ut} of g ol A = o] Ao A2}
T2, °ol Foll 291 e F5FH AE ¥A3), o] Holl 29 = &/
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W 7| =08t AL, 33 A 53] A A A T4 AT saything@gmail.com.
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(Rome: Edizioni de storia e letteratura; Manchester: St. Jerome Publishing, 2011); J. D. K.
Ekem, Early Scriptures of the Gold Coast (Ghana).: The Historical, Linguistic, and Theological
Settings of Ga, Twi, Mfantse, and Ewe Bibles (Rome: Edizioni di Storia e Letteratura; United
Kingdom: St. Jerome Publishing, 2011); K. J. Thomas with a contribution by Ali-Asghar
Aghbar, 4 Restless Search: A History of Persian Translations of the Bible (Philadelphia: Nida
Institute for Biblical Scholarship, American Bible Society, 2015)7} 1T}
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A. YO|THE. A. Nida)9] o] &2o.2 A3 ot} A4 (Nida Institute)2]
@ A Eo| Algsta Ao A A= 4 History of Bible Translation A 2]
ZE A% 9938 2 UBS ZH A =2(P. A Noss)9t 14 A 53]
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A o] wh gfoll = o] o] ZuE 7] A AGE wd F AP 2 (Rev. Dr
P. Ellingworth, 1931-2018)°ll th&t AA=o] &3 ATt I 4 History of
Bible Translation A 2] 20l B2 71 & a1, o] HoA = GA] sfatsk A
Hol 2o 7 ge Fo Az o] g,

F el dA F @ B 2w AT oA glo] o] HolA Hare] 7]

TE HolT Ytk 4 A HES BF =27t M EsIP o, Al 4 B
ANA oA 2 AAZ Fofstqint. o] A2 258 1k, 1834 o] A}, L
23 59 o] A7 A AT 15 AA A7 vt S4lel, Zh=
A e Jatel A4F Fad NG ES $FH L e, AL FAL
aeja zhae] AAEE AR o2 o] Fo1 A Utk

o] o] AL AFoll Ao AL FAHZ, DB 2E A, ZAke] &, ¢F
o3 52| ol vk Ak HH7} Sk, 05 EEol= 4 Guide to
Bible Translation®] A| 7, At&E(People), o= (Languages), TAHE
(Topics)©] #3-0] 900% 7}7k0] 71|tk L8]l npxetol &= WY A H 1,
FEY, do] A, FAE A 5 AL TS wf Fu ALY Ao &

2 27] 47 817 9% Aus} AwET

3. 0| Hofl S0f = =2 Mz LA

3.1. AtEt=(People)

ot A WA AOlA AFEE 4%l A 43| 27eks Ao
ARG oS iR WehkA A4 Wl Garsl YhE R <
BER, A MG A SAG B el FAT AR 7191 F 37
W B8 7 Biel At 7108 @ dBEIT 15390 A FL e}

& 2}3] Z(al-Jahiz, 776-869); FEE L& =(Kurt Aland, 1915-94); &
2] ¢HA(Alcuin of York, ca. 740-804); &= =(Aldred, ca. 950); &3
Y= t)eH(Alfred the Great, 849-99); % FH3olgl = <Ho]t(Jodo
Ferreira de Almeida, 1628-91); 0|2 &4 4]#(Luis Alonso Schokel,

2) P. A. Noss and C. S. Houser, eds., 4 Guide to Bible Translation: People, Languages, and Topics
(Swindon: United Bible Societies, 2019), 6-64.
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1920-98); Al=# 2] o}& 2K Aquila of Sinope, c. 2¢ CE); AFREZA 2] o}
2] 2~E} 2 I 2~ (Aristarchus of Samothrace, ca. 217-145 BCE); ©}&] 2H]|o}
2>(Aristeas); Ul oF&=(Matthew Arnold, 1822-1888); 7 ©}~E=(Jean
Astruc, 1684-1766); ©FE}-9-&3l(Atahuallpa, ca. 1502-33); ZHEJWIE] Q] o
71 2=’ (Agustine of Canterbury, d. ca. 609); 3|3¥2] O}-TFTXE|F2
(Augustine of Hippo, 354-430); < 8F4d 2{(John Batchelor, 1854-1944); &
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(Joachim du Bellay, ca. 1522-60); HI S =2 = | Z(Théodore de Béze,
1519-1605); ®]%& Ee)(Matthew Black, 1908-94), Z2® B2jlc=
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657-680 CE); & C. 2 Z%(John C. Callow, 1933-); ZA] 78 (George
Campbell, 1719-96); €&l 7l2l(William Carey, 1761-1834); A|u}2=%k
7}2~"l2] Q(Sebastian  Castellio, 1515-63); & ZU<= AZET(John
Cunnison Catford, 1917-2009); #|-&3Z&]Z2~(Ceolfrith, 642-716); AFEvhT
th All(Charlemagne, ca. 742-814); Ud YE=d so2}7](Nathan André
Chouraqui, 1917-2007); 8.3+ = 2] 2~€ & (Johann Christaller, 1837-95); v}
232 5892 7)AEMarcus Tullius Cicero, 106-43 BCE); Z2~EHE]
2= U A|(Constantine the Great, ca. 280-337); Ul¥ 2 AWE L Miles
Coverdale, 1488-1569); AFHF-< o}A}o] =H2}-$-T(Samuel Ajayi Crowther,
ca. 1807-91); Z1€E22(Cyril, ca. 826-869); HWET]22~(Methodius, ca.
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Alighieri, 1265-1321); & @<= tH](John Nelson Darby, 1800-82); Z&|&
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245-305 CE); &4t t] @ t}E](Giovanni Diodati, 1576-1649); clE]dl =
dl(Etienne Dolet, 1509-46); & =2}°]=(John Dryden, 1631-1700); Z~H
T2 ofFH- 2~ 5 FolRev. Stefanus Jacobus Du Toit, 1847-1911); <=
dg%(John Eliot, 1604-90); EIAHIE 2 o 22| 2~(Desiderius
Erasmus, ca. 1466-1536); ZH|Z of o] Ql=(Robert Estienne, 1503-59); 7}
o] Abgke] f-A|H]-$-2~(Eusebius of Caesarea, ca. 263-339); AP ofjHk~
(James Evans, 1801-46); €8] &= (William Fulke, 1538-89); L&A E A
AYS-2(Wilhem  Gesenius, 1786-1842); €]l 1218 =(William
Greenfield, 1799-1831); Al'&x} 1#|1L8](Gregory the Illuminator, ca.
240-332); S|HE P. “L2}o]~(Herbert P. Grice, 1913-88); 2.3}~ 78
W] 2 F(Johannes Gutenberg, 1400-68); T} Wl THH|= 3}-FZ(Judah
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ben David Hayyuj, ca. 940-1010); 3l 2 =¥ 2>~(Herodotus, 484-425 BCE);
& 2}E]§-2x(Horace, 65-8 BCE); IE & <tEY S ZE(Fenton John
Anthony Hort, 1828-92); ©]¥l Z}u(Ibn Jandh, ca. 990-1050); A&
(Jerome, ca. 340-420 CE); M"Y < Bl<¥(Bishop of Seville John); #W&] &
2>(Mary Jones, 1784-1864); &gt Z =W (Clarence Jordan, 1912-69);
=Y AE<(Adoniram Judson, 1788-1850); <=l A} A-2~E]F2~(Justin
Martyr, ca. 100-165 CE); 2:EJo}+2: IAM|(Justinian 1 the Great, ca.
483-565 CE); -2 2H3w=nH]% Z}ebA|X](Vuk  Stefanovi¢ Karadzic,
1787-1864); ¥} Z ZH(Hannah Kilham, 1744-1832); 2@t ol2REx
=2 (Ronald Arbuthnot Knox, 1888-1957); A|7|ARE Hd= =
(Sigismund Wilhelm Koelle, 1823-1902); 8%+ FEH|S| = 2k3Z(Johann
Ludwig Krapf, 1810-81); F-v}2hA| v Kumarajiva, 343/344-413 CE); AFE
2}1] 58] (Charles Lavigerie, 1825-92); ]~ (Su-Jung Lee, 1842-86); &
2] HIStEZ E(Maurice Leenhardt, 1878-1954); ©]2} ] A|(Isaac Leeser,
1806-1868); A= =EZ¥HZ ©lE}Z(Jacques Lefévre d’Etaples, ca.
1455-1536); 7+= B|AF= 3A|-9-2x(Carl Richard Lepsius, 1810-84); 5
Z(Lu Chen-Chung, 1898-1988); <¢FE]2 =9 A FX|olx(Lucian of
Antioch, 240-312 CE); AFEAME}S] F7]o}x2(Lucian of Samosata, ca.
120-180 CE); W28l ZE|(Martin Luther, 1483-1546), 2@ nl=
(Clément Marot, ca. 1496-1544); Z47o} uls|M(Joshua Marshman,
1768-1837); +EU L vlZE]U(Antonio Martini, 1720-1809); 7}&=Z v}
glo}  wlEZE]Y(Carlo Maria Martini  SJ, 1927-2012); vlA&2}8tat
(Masoretes); EUlZ ®]F(Thomas Matthew, 1500-55); &A| wld~=
(Moses Mendelssohn, 1729-86); 2.3+ & (Johann Mentel, 1410-78); ™2
23X vl EZ(Mesrop Mashtots, 360-440); HF2~ M. W=7 (Bruce M.
Metzger, 1914-2007); ZHE =3l (Robert Moffat, 1795-1883); AL~ =
I (James Moffatt, 1870-1944); WUE o}g]o}2 FE}(Benito Arias
Montano, 1527-98); &z u}2l F31 W 2](Helen Barrett Montgomery,
1861-1934); EHE =Z]<(Robert Morrison, 1782-1834); +2 A. Uo|t}
(Eugene A. Nida, 1914-2011); ©}& % <] A <I(The Nine Saints); < =&
(John Norton, 1770-ca. 1831); & 2] =E(Henry Nott, 1774-1844); &2]o]
2> Yo @@ (Julius Nyerere, 1922-99); Jo|Z2 ZH|Z -&2| 0| &H(Pierre
Robert Olivétan, 1506-38); 22| Z(Origen, ca. 185-254 CE); A5 371
U2x(Xanthus Pagninus, 1470-1541); Z}YU(Panini); ©ete] H&(Paul
of Tella, ca. late 6 to early 7 c. CE); ©]2} 2|2 & =(Isaac Leib Peretz,
1852-1915); ¥ Z(Philo Judaeus, ca. 13 BCE-45/50 CE); AulZ L. 39|
F(Kenneth L. Pike, 1912-2000); A& Z2}=(Samuel Pollard,
1864-1915); EUFZ 2A4|(Pomare 11, 1774-1821); Er]2 ~@AH = S
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73(Sir Thomas Stamford Raffles, 1781-1826); Azt HZE$-2 W=
(Silas Tertius Rand, 1810-89); 7+A| 2 =& ] @l o] Casiodoro de Reina,
1520-94); U}l L E]X|(Matteo Ricci, 1552-1610); T@= =ZAnlo]=
(Franz Rosenzweig, 1886-1929); < Z~(John Ross, 1842-1915); ¥HE
F@E]-9-2 FY(Albert Cornelius Ruyl, 17-c.); AFolt] o} ¥l g Al(Sa‘adia
ben Joseph, 882/892-942 CE); WI2UZr]x © Aol (Bernardino de
Sahagtin, ca. 1499-1590); ¢ ZH = A o]7(Alfred Saker, 1814-80); H=
tyd = A 4] E(Ferdinand de Saussure, 1857-1913); & =g]3] &}o]o]
v}-&(Friedrich  Schleiermacher, 1768-1834); XA~  X]H E(Frances
Siewert, 1881-1967); Hl A]2kK(Sirach or Jesus ben Sira, fl. ca. 180 BCE);
(Edward Steere, 1828-82); F#| Z~E}o]l](George Steiner, 1929-); Alu}
2~ Wl @ A (Symmachus ben Joseph); E}©|EH(Tatian, ca. 120-173 CE); H
9 T E]-2(Theodotion); 22~ E<>(Charles Thomson, 1729-1824); A|d2=
E<(James Thomson, 1788-1854); W. 7}H&E E}2A=(W. Cameron
Townsend, 1896-1982); Z &5+ FFH}Z(Primoz Trubar, 1508-86); 2
2] ©E(William Tyndale, ca. 1494-1536); &2t Zg| o)A Elo| &8
(Alexander Fraser Tytler, 1747-1813); o}H.2}g} $-2~Z(Abraham Usque);
481 ob=(William Ward, 1769-1823); & $I1<@/(John Wesley,
1703-91); 25 ¥ g 2~E T E(Brooke Foss Westcott, 1825-1901); =3
o} 2(Wulfila, ca. 311-ca. 382); & 922 Z(John Wycliffe, 1324-84); S
A 2(Yajiro); & EB @8] o}E]o}2(Yom Tob ben Levi Atias); HF=Z 1]
22 A A= (Bartholomius Ziegenbalg, 1682-1719)

ZF AEC st 2 47 o2 AR R OH(EE ¢ W AR oY
Nl 25 2 9% A, 9 =AM E AHEEo] . 29 o= A
2k} QI Eol whe} ohefstel, 1 dol 7} vl $- &S Aol 8 ol f& &0
sk QlEo] aul/FAl e Eoloj A I A&l the R} A7 I} AL
A7l W2 Aoz BT HE Q&S] o] & vl E thgof T3 ol AE
o AFAEE wr)af Fa Y=, TA o] EHIA e A= 77
Hol A gt =gk Z9o] F2lo MR ofE AE tEiA = A
O 2 HZF FAV W&o g 2H, o' & thafjA= & Al =&
3} o] SHEF ot} o] Abol= 7+ A Ake] QIE | tgt o] sl =1} ~E}
ol 71HkeE Ao 2 Btk



298 TMZARURATL, 54 (2024. 4.), 292-311

3.2. 210{=(Languages)

T 1A A ‘o] E(Languages) AN E =22 A W93 1 HY
ofoll e A AFE 6% 3lo] AH olokr|aTh TR A el Ao,
Al sl B o], ofgho], o] 18] 2o & A &}Fstod, 2,000 32 /\]7J'
AA7FA ©F 3,30070 ] AdoJ = MG H HAto|th 181 YA & A
AN 27 GE AASe] 2 o] TS of Ea Ly Mﬁolu}
3,00071 o]’¢e] BE A& OE & flojA T2 dolErt o] Ao &
7H = o] AT

fr ot N i

ofze]7k2o]; ofzg]7h-opA|oto]; of7kEo]; hmluofef; Tk it
Yoo, @atlo]; aFatetol; ofginlote]; ofgtof; ofZmoto]; ottt
of; 1F°l(Artificial Language); ©tatol; ofolmizlo]; ofx] Zulo]zto]; 7]
B-0](Basic Language); Ht2==0]; We}F2~0]; BlEo|; B2 e o; Hl&
ghrto]; EFol; wmfo]; Zhx|Aol; 7Rt Alof; i Z Y ofe]; Al Folie
of; A &7]of; Algto]; AE|27tEF, FHolet Fxo] W F ofdIW =
of; FEO|; Au]&o]; AZo}E|oto]; A Zo]; thaElo]; wlwp=o]; e,
Feehol; vddol; ou]ao]; o]FEo]; do]; ol dlxEYo}ol;
HA]of; AFE=0]; thrto]; Zefzof; ZEA|ofof; EEH 0 7ol A
of; Hiope]; Alojzof; zA|oto}; Fo; 7| Ffol; ALES]; Tef2of; 3}
gho]; FAEtE ], T19%l0; 3he-Abe]; dtete]of; 3| Hglo]; glT]ol; 3
Efo|Eof; Fof; @7tEe]; $22of; ofo]edEo]; o]1H o}, EFo]
=; AEUA ooy o]fslo]; olgkHof; ofdR=o]; o]Eg otof; Ao
7b Aelgo]; dEof; Aol ff Aolg; Autdol; Fhitto]; 7hekdl
o}, 7|20l FHe|of; 7hAtE o], FXbo; d=rof; o] #17](Language
Endangerment); o3 w|Hjo] Qlof; gt&lof; gfEH|oto]; Fdefo]; gl
°of; glFolyote]; F3tol; Feof; nhFetof; nipriaztao]; EEo]
of; wejdsol; EEke]; Wof; whegjof; mietE|of; mlofo; m=mof; |
2", BT F0]; FTo]; BT yetEof; UEo|; lolof; =99l
of; At fFrjoto]; egjoto]; e uof; HAuyol Fof; F=AJo}ol;
Hy7loto}; Wicwl 2] HYo|; THTo|;, ZE2FEZO; AFolo]; Zn}
Yoj; Fupyoto]; Zrbro]; gjAJoto]; Abmjof; Aufo]; AlRLobo]; Akal
of; A=A Eof; AlEn]ojof; ftfof; Foj= H A WY A= Al
geto]; SThHEo; SEHYoke]; ATIES]; ATE|o}; L=l AE
of; 23Qlo]; =rho]; 2ok ejof; 29dlof; Algjote]; BR R 10]; Elo]
ko], BRI =0]; Bldol; Elet2o]; 'R0l Bl=of; EHIES]; & 33
of; T7Fel; W, =ehuo]; HYIo(F 2] o)), VI Eo]; f-=Lgtolut
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o}, $eHEFo]; $2 ol mm| T} W Ee]; 9ol gFol; S
olo}. EAlo]: @ Znlo]. Gy o). AlzEo], E2

#19] &l i A e AAEo] FE 1Ao7 ool A 2ol ddoj]d
A, ot B2 Al o] 25X, I8al dA 0] Ao M YA A
ol Hof =R AHal Fa k. oo ‘ArFE Z 3 v IR = A Aol
met oW 22w #Ha od AL we Ao $Yrt & ¢ e =7t
2 o] AojEx Wol &/H o] UAA N, QlF-l(Artificial Language)’,
‘7] o] (Basic Language)’ ¢} o] 8ol 93] =0z dojE, ‘Tzl
(Pidgin)/=L#] &1 (Creole)’ &} Zo] M Z T2 Ao &L 7H ALEE9] oA}
2F317] 8 e Ao &, <A (Speaking in Tongues)’ 3 2] 4 Ak
2] Aolsl7] g & A& 7, ‘o] 2] 7](Language Endangerment)’ 2} 2-0]
54 doj= ol ARt ddojof AH EAR] o= A%t =3 A
A 27t oz 7t doj o] AE7HEA $-27F A HekA Tl ofz
g7 Adojol g a2 wol &7/AAH e & Ax w2 S £

3.3. =H|=(Topics)

AN A A A E(Topics) = ol A 71+ Ackgk B3-S 2] 8taL &
T o] S Boko] oE] FAES T AT o|AEE €3 &
ME AeEo] Jded, I FAY s 2HEL LS A S F4AAT 7A
“J(Abstractness and Concreteness)’, -804 (Acceptability)’, ‘A4
(Accuracy)’ 52 AAE 3ol JQAA A7 == F44 gl dig A

HHE] AlZbsto], wpR| 9t A AAIe] B7] =F4(Writing materials in the
biblical world)’, 7] A Al(Writing system)’, <] 2] = A A H & 3] (Wycliffe
Bible Translators [WBT])’ 52 A A S W gtol oA AA A =, A
2®H O8] 3 GAE & B AT B E AR G E 5 QT

o) Ao] b e Fg o] MUY AE YT FAEL A3 0o el
sHAl B o] 39 FAES AAdH Uk

o) MA 2 44 S (Ancient world and Bible translation), 34 <
ol 9] A H(Approaches to Bible translation), 74 .2 A12] A 4(Bible as
Scripture), 341 &% (Bible societies), 341 WS AFE(Bible translation

3) Ibid., 965-971.
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resources), 341 WME7}E(Bible translators), 7% 2] 7 (Canons of
Scripture), 28] H e} A4 M (Church authority and Bible translation),
253 444 WY(Communication and Bible translation), =™ (Context),
=32} MY (Culture and translation), <22} 4] ¥ H(Ethics and Bible
translation), E& <1O|(Expressive language), FT|UZEI A WY
(Feminism and Bible translation), ¥l o{(Figurative language), 715-E
(Frames of reference), & Z(Genre), 3F'H 2] ©]&(Names of God), ©H
(Grammar), 341 W99l S AKHistory of Bible translation), 2] o]H]
S-Z7](Ideology and translation), “d}. 7-Z(Information structure), 3] 2]
3f| A (Interpretation of the Bible), &S H2~EJ(Intertextuality), <]
(Language), 910 &29] “F3K(Status of language development), AF3]ollA]
9] ¢oj(Language in society), 101 A E(Language issues), 0] FAL9}

2 (Language survey and analysis), <3} H|tjo]e] ¢ o]E(Languages

of Arts and Media), 113t} M (Linguistics and translation), %"
(Literacy), ©]"|(Meaning), H¥ 2] 43 %7K Measuring and assessing
translation), 73] /33 ¥ <(Metarepresentation and translation), ™/ E}-E]
Z~E(Meta-text), =<3} WS (Music and translation), 77} A HY
(Orality and Bible translation), 7] &3} “d4] ¥ <(Organization and Bible
translation), S}-&&(Pragmatics), W7}E0] AT FAH E(Problems
translators must address), A2}3} &3H(Production and publishing), ¥4
o] 23 JA WY (Relevance theory and Bible translation), 7|42 FFE
(Revisions and union versions), <~AF&h(Rhetoric), 73 % (Sacred text), 734
ZF3Y(Scripture publication), 737 Al-8(Scripture use), ] 7]=(Semantics),
7] 5 8K(Semiotics), ©]°F71¢} Al3(Story and myth), FANA F7AE
(Supplementary materials in Bibles), 71<3} 4dA] ¥ (Technology and
Bible translation), &3 “JA] HY(Text and Bible translation), 213}+3}
/4] M E(Theology and Bible translation), 21K Time), ¥ < (Translation),
WYy #AHE FES(Translation and related disciplines), < AEHE
(Translation centers), W< Z1’dE)(Translation consulting), W A=}
(Translation procedure), & A= JA] HY(Translation studies and
Bible translation), }1<] 7]&S(Translation techniques), 1% ©]&3} A A
W 9 (Translation theory and Bible translation), 553+ ¥ < E(Specific
translations), WH7}e] S7-F(Translator’s tools), LTH ™ Z(Ancient
versions), 91°1E(Words), 7] A|A|(Writing systems).

o] Ae] W FAE Fol BIHA WA} DA

FAQ A E3

o) =
P
’d 4|(Feminism and Bible translation)& A3 X H HFLof A o] & F3sl=

o A5 o (Female deities and language, 435), ©F3Z 2] 7} 218} 9]
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o] 441 2} ¥ 9 (Feminine deity in African theology and translation, 437), | 7]
Y Z& 3} ¥ 9 (Feminism and translation, 439), A4 3} &' (Gender and grammar,
462), & # A(Inclusive language, 510), A1 2] A M 7HE(Women
translators of the Bible, 881)% =] o] T}, o] WMof sl Fst= S ol A
TEHA QFH e FA= vt E shud o Ay S ASA s A MY
of A-&afof st=A|QUEl, 1 o]fr shbdol ‘G0 E Ao HYH
o] gta1, o= AlEA ef w3Blo A FAdo] A S AT F U= FA AT
TAE 22 g17] jiZolth.

AA dojoll A shbdo] F A E HALR 2ol Yl A2 AR ot 3
B2 St S AEI, ‘= F ofdll (et =yl y et 2o, #et
B St s Her, FE Ay oA 3 G ©
2 35 Y= Aot o] HAIEo] AHAE £dE R T 3U0F P
R A Y thH AR 220 A FHH st o] Ao dAdolgke Aol %
getA FA=Y woll YA Eoth @A ol Yol gharo] Mol =
UEe BE JUE 1% ‘he’ 282 2t Y5t Jth G2
uf shbd o] AS FAISHA] 7] S8l Al A& <3 (Oney & =Y A
T ARG A2 A3t EA Fgth T893 e A 2FE Ao
(Gender inclusive language) AF-8-°] dg] ¥ X1 9l =], 7hef o] 3 2 84
o] A W Fol A A7ET i = T5l0] A &EH= Ao 4% Y& ofd
toh A& S0 A & AAE AEIT sl = AZIA THAA BA)/

=ole ‘aE/aE9/E S(they/their/them) & & A2 & O E
AGA ks o7& ¢ 7] wlolth Rhefol| Yol 140 |
o= 1 A Lol YlojA = ul-g- 2A 2 9ok & Aot
e NAAH o2 shhdo] Ay 7HA L ok sk A = g
Y EE shudoe] g olgt s oS AzbekA &t ey S
AL 2 FA AA 71AEC] AAE & Woll 259 HE & shud S
g gdoldtkE Aotk 24 E 1 AR . Sim)o] AFARe], Wy
7HE w83 dFE F shue I A (accuracy) ol 2t & Q)
A olghe To] Ao E B ek o] Y Eo AR
Zo WA Ao mE MYs SAHH s Agth
o HALE ‘’E FY ke Zlo] WY AA=E VM At
A A3 Hgo] AR vl A 4o o] Theket

A& AAZ B, oW § FASE Lehe B FAY

o O oF ox Jy ©

=

& i

o

]

Mo o N
LA VAR
)

-

=
ol
(B [+ o

-

4) Ibid., 513.
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S 25 ARk A AA thgt o8z

4] 7 §lol shbd el 302 g4l
ehx F4 4 & & YAl 5 Aol th 53] aAo] y

shtdel

oy
ro
ox
2
o

7)ol B & Spo] A ¥k 1 Wl = Y e S 7HAA Ak,
olel g o] 2 b S <1etm B X om, Jhy ke Py
& FAe) £3HE Shbd e Jhelr)E 34 B B s A9 AR 8

3l
Udroleba s <Freka WSk
AR B Sol A B st o] 4 3 o]
olslahar, ® olnrh Alx o] shbde] Aol A Aol et st ek
A0 B0l $ Aol el o ol el £5)ol 210} A

ol Aot Ty Z23
£

ol o7t 4k SEER 94_634 AR H %3 B0, A E
S AREE S o] Be ATt WAATL HE AW e R
=gl o)ol o1 - A EATE WS A A% s o} @

Zoltt,

4. o] Mol =0 A= E/OE/AE Rtz

1,000Z:l] 747k el Bl3) o] Mol Fud 17 o] Wol E3HE o] gl
= 4t 43719 A5 Eo] 1td A o2 4 E o] ded, M| A BE xi%
of “AFsh(Illustrations)’ 2= Al &2 A AA #/ITH/AR 52 JEIF U
o Atk W87 & ztol= O*Xl‘ﬂ OJAEL EE WY A5 719 A
I 25 gE2A 7158 A7 Eel Aok vs 55L& 2o 719 Y
&5 & Aol

1) F2 38 SHEA A A(Moose Cree New Testament in
syllabic script, 27)

2) o] (Su-Jung Lee, 36)

3) %1 A. Yo]th(Eugene A. Nida, 43)

4) A2 L. 7o) F(Kenneth L. Pike, 50)

5) FTheAe] 7h(F =4 dtYo]) F7HE(Luke in Kado [a Hani
Language in China] in a Pollard script, 52)

6) &£ Z2 EAKThe Reverend John Ross, 54)

7) W. 7 & EF2AI=(W. Cameron Townsend, 59)

8) EE-¥o vleHlES W& 1816(Bullom-English Matthew diglot



(A1) A Guide to Bible Translation: People, Languages, and Topics | ZAMIE] 303

1816, 92)
9) ==o] W<d: 37} I1F(Chinese Dialects: Hakka Group, 101)

10) F=o] ®d: 9ko}e]l 5 (Chinese Dialects: Mandarin Group, 101)
11) Z=o] ®¥<d: ¥ IF(Chinese Dialects: Min Group, 102)
12) F=0o W: § 2F(Chinese Dialects: Wu Group, 102)
13) 7o W<d: 9 25 (Chinese Dialects: Yue Group, 102)

14) A3 1:1-2 GA2A|(Ps 1:1-2 in uncial script, 131)

15) A3 1:1-2 W3] A|(Ps 1:1-2 in ecclesiastical script, 132)

16) Al 1:1-2 ZA|o}o] AhA|(Ps 1:1-2 in modern [civil] script, 132)

17) & A: 3|Bgo] FAF ©13] ¥ (Table A: Hebrew verb vocabulary
patterns, 144)

18) 3 B: 3slHze|o] FEE2% WF(Table B: Hebrew morphological
categories, 145)

19) Lo Zgojo] ulefE-S 1629(Ruyl’s Matthew in Malay 1629,
155)

20) Wlo]A WA «“A|H” 1887(Meiji Version of “The Psalms” of 1887,
167)

21) o)A Wz AlH 23 1887(Psalm 23 of the Meiji Version 1887,
167)

22) 43747 4(The Korean Bible 1911, 176)

23) o] ME9] o A|(Example of sign language translations, 232)

24) A 3] 2ol -Fo]& u}lr}E-S Mark 1:1-3(Len Harris’s first-draft
manuscript of Wubuy Mark 1:1-3, 271)

25) &3 1: &%9 SMR E9(Figure 1: The SMR model of
communication, 355)

260) =% 2: W¥e] SMR E@(Figure 2: The SMR model of
translation, 356)

27) B3 3: &% 2§ (Figure 3: Miscommunication, 357)

28) Alollgtg] gL Wk} A(Sierra Leone Krio graphic novel,
363)

29) EW& 7154 E(Context possibilities, 393)

30) A9 A7]S(Festivals in the Bible, 442)

31) A1 A =: 3 A(Maps in the Bible: Table A, 572)

32) A A= B(Maps in the Bible: Table B, 573)

33) A9 A= C(Maps in the Bible: Table C, 574)

34) BAE] A= D(Maps in the Bible: Table D, 574)

35) reb7le] 223 et o]F9 ¥ X3 (Chouraqui’s

graphic combination of the written and spoken Name, 620)

== <R
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36) 12k, 22k, 28]al 32k WM S(Primary, secondary, and tertiary
translation, 653)

37) B3 1. &4 29 7]3/7]9(Figure 1. Saussure’s signified/signifier,
760)

38) =3 2. H29] A E(Figure 2. Peirce’s triad, 760)

39) =3 3. ¥o]x9] M9} SF(Figure 3. Peirce’s categories and
classes, 761)

40) slBg]o] ¥ 2-FF FE|(Hebrew Paleo-Qumran shapes, 801)

41) A9 Altl(Biblical time periods, 811)

42) =% 1: A2 3} (Figure 1: The transfer process, 832)

43) T3 2: WE7te] A gof A (Figure 2: At the translator’s desk, 833)

44) A 2~E]M2] 38 E(Chesterman’s typology, 871)

5. 0| MM E20| == H

Te= AHE Ao U8 O AA BT A ol lol A o] AFREE,
dolg, 13 FAS tsiAs Aoz gl F5354A] oot -
A 2tk 26 2Eol Az 1Y A Me7kEs) do) BAE ol
& g o] @weko] o] AAF 3ol AxE ] Y3 M =28 ufA=
Aol EFol glth. o] A& A I 7|93l 7L GALE HF o #d
JEE
9

yaold BEEE 27
2 U2 AGERTE A 2A
shgol Wekeh 19 45
Ae] ot 4] 27] W&
H AEE glo] 279

£50), 118 A9 Ez} o

S 719 &

3 ddolE, 1Y FASE A E 5 glgel o] e By 2 Eg
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<Abstract>
Book Review - A Guide to Bible Translation:

People, Languages, and Topics
(Swindon: United Bible Societies, 2019)

Sehee Kim
(Ewha Womans University)

This book, A Guide of Bible Translation: People, Languages, and Topics, is
the latest volume in the book series of History of Bible Translation, published by
United Bible Society (UBS). The volume is nearly 1,000 pages long and
includes massive and veritable information about the people, languages, and
topics in relation to Bible translation. Philip A. Noss and Houser are co-editiors
of this book, who served as a Bible translation consultant in UBS and an
editorial manager in American Bible Society (ABS), respectively.

In the first section, the selected key figures in the history of Bible translation
and distribution are introduced. The introduced people are key figures in the
history of Bible translation and distribution to the communities. The second
section consists of a huge number of languages including the original biblical
languages, ancient and modern languages, related to the Bible/Bible translation.
The last section deals with veritable topics in Bible translation, including
conceptions, grammars, theories, and practical field.

Overall, it is a helpful guide for readers who seek not only the general
information but also hidden gem when studying the history of Bible translation;
the volume spotlights the less well-known people, languages of far countries,
and interesting topics in Bible Translation. Thanks to a large number of
contributors from all over the world, the readers obtain the opportunity to learn
valuable wisdom and in-depth knowledge, along with the joy of reading the
Bible itself.
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r3%. rFsHe 44, (1977)
FA & 2l ok PR A kA A (1967)
r£F, 374344 22AHML ;5 (1993)
AN FRZARAM AGAA R (1998)
rZE/M4. FFEHg A4 M H; (1999)
AR, TR A, (2001) ("B HAA EE2ARY NA H,[2001]
20049l 7§ 3 3h
o
oFo] HY R oFo] HY R
ASV  American Standard Version (1901) NEB  New English Bible (1961)

The Bible in Basic English (1949/64) NIV
The Contemporary English version (1995) NJB

New International Version (1979)
The New Jerusalem Bible (1985)

DBY The Darby Bible (1884/1890) NKJ New King James Version (1982)
DRA  The Douay-Rheims (1899) Amer. Ed. NLT  New Living Translation (1996)

GNB  Good News Bible (1976) NRS  New Revised Standard Version (1989)
GNV  Geneva (1599) PNT  Bishop's New Testament (1595)

JB Jeursalem Bible (1966) RSV Revised Standard Version (1952)

JPS Jewish Publication Society OT (1917) TNT = Tyndale New Testament (1594)

KJV  King James Version (1611/1769) TNK  Jewish Publication Society Tanakh (1985)
NAB The New American Bible (1970) YLT  Young's Literal Translation
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NAS  New American Standard Bible (1960/1971)
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ofo] e
BHK Biblia Hebraica (Rud. Kittel)
BHQ Biblia Hebraica Quinta

JE
o] EER

TAR  Targumim

=l PN
S
GNT®  Greek New Testament (5th, UBS)
NTG® Novum Testamentum Graece

(28th. Nestle-Aland)
LXX  Septuaginta

2104
o] EER

VUL  Latin Vulgate
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oFo] EEE

BB BasisBibel (2012)

BGS  Bibel in gerechter Sprache (2011)

BR Die Schrift. 4 vols. Martin Buber,
Franz Rosenzweig (1954, 1955,
1958, 1962)

EIN Einheitsiibersetzung (2016)

ofo] HAE
(1862/1898)
ofo] HY 2

BHS  Biblia Hebraica Stuttgartensia
HNT  Salkinson-Ginsburg Hebrew NT

ofo] EEES

THGNT The Greek New Testament, Produced at

Tyndale House (2017)
WHO  Westcott and Hort NT

ofol EEE!

HRD Die Bibel. Herder-Ubersetzung
Revidierte Fassung (2005)

LB Luther Bibel (2017)

NGU  Neue Genfer Ubersetzung (2011)

/B Ziircher Bibel (2007)
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BDS La Bible du Semeur (2000) NEG Nouvelle Edition Geneve (1979)
BFC  French Bible en frangais courant (1997) PDV  La Bible. Parole de Vie (2000)
FBJ  French Bible Jerusalem (1973) S21 La Bible Segond 21 (2007)
LSG  French Louis Segond (1910) TOB  French Traduction Oecuménique
NBS Nouvelle Bible Segond (2002) de la Bible (1988)
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Deuteronomy
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2 Chronicles
Ezra
Nehemiah
Esther

Job

Psalms
Proverbs
Ecclesiastes
Song of Solomon
Isaiah
Jeremiah
Lamentations
Ezekiel
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Ephesians
Philippians
Colossians

1 Thessalonians
2 Thessalonians
1 Timothy

2 Timothy
Titus

Philemon
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2Ch Daniel
Ezr Hosea
Neh Joel
Est Amos
Job Obadiah
Psa Jonah
Pro Micah
Ecc Nahum
Sol Habakkuk
Isa Zephaniah
Jer Haggai
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Eph Hebrews
Phi James
Col 1 Peter
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2Th 1 John
1Ti 2 John
2Ti 3 John
Tit Jude
Phm  Revelation
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1Pe
2Pe
1Jo
2Jo
3Jo
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Rev
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1 Esdras 1Es Sip Sip Laodiceans Lao
Judith Jdt Psalms of Solomon Pss 4 Esdras 4Es
Tobit Tob Baruch Bar Esther (Greek) Esg
1 Maccabees IMa  Epistle of Jeremiah Epj Joshua (A) Jsa
2 Maccabees 2Ma  Susanna Sus Judges (A) Jda
3 Maccabees 3Ma  Bel Bel Tobit (S) Tbs
4 Maccabees 4Ma  Prayer of Azariah Pra Susanna (TH) Sut
Odes Ode  Daniel (Greek) Dng  Daniel (TH) Dat
Wisdom Wis Prayer of Manasseh Prm  Bel (TH) Bet
Sirach Sir Psalm(151) Psx
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G. A. Knight, The Song of Moses: A Theological Quarry (Grand Rapids:
Eerdmans, 1995), 50.
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D. B. Sandy and R. L. Giese, Jr., Cracking Old Testament Codes: A Guide to
Interpreting the Literary Genres of the Old Testament (Nashville:
Broadman & Holman, 1995).

J. P. Louw and E. A. Nida, eds., Greek-English Lexicon of the New Testament:
Based on Semantic Domains (New York: United Bible Societies, 1988),
56.

A2 7F 3911 A 5
W. Gesenius, J. Strong, and S. P. Tregelles, Gesenius’ Hebrew and Chaldee
Lexicon to the Old Testament Scriptures (Grand Rapids: Baker Book
House, 1979), 65.
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(Oxford: Oxford University Press, 1881).
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trans. (New York: Harper & Row, 1963), 567-569.
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Pastoralbriefe, IBC (Tiibingen: J. C. B. Mohr, 1966).
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10.), 150-161.
M. A. Chaney, “Whose Sour Grapes? The Addresseés of Isaiah 5:1-7 in the

Light of Political Economy”, Semeia 87 (1999), 105-122.
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AN, “F 7 SRS, T RILH ) 2004, 12. 26.
M. Messara, “Iraq Baghda”, Korean Times 2004. 12. 27., 45.
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SEEE ESETSECESE R RS- EE 0
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A AR, T A, BRAA W, TR, (F8A: 284 S8d), AE S| o)A
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FA: AR, TR, B, ed., A/ (FBA: AL, 23Q), AZE 0]
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M. A. Chaney, “Bitter Bounty: The Dynamics of Political Economy Critiqued
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S AT)
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62) J. Ratzinger, Theologische Prinzipienlehre, 263-281.
63) Ibid., 274-275.
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ZRA L S A 22 AL RO 7 A Elfz}ﬁ‘r.
S AT)
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Jeremias= PFF7HA] 20 = o] s T = QU
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Altes Testament XII/1 (Neukirchen-Vluyn: Neukirchener Verlag, 1986),
1; R. P. Carroll, Jeremiah, Old Testament Library (London: SCM Press,
1986), 89.
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R. Hodgson, ‘“Norms in New Media Bible Translation” (Triennial
Translation Workshop paper, 2000. 6. 21.), 5.

“Liturgiam Authenticam: On the Use of Vernacular Languages in the
Publication of the Books of the Roman Liturgy” (Rome: Congregation for
Divine Worship and the Discipline of the Sacraments, 2001).
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